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İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ 

T 3473 NUMARADA KAYITLI MECMÛʻA-İ EŞʻÂR’IN TANITIMI1 

Öz 

Mecmualar, edebiyat tarihimizin tam manası ile ortaya koyulabilmesine katkı 

sağlayan eserlerdir. Yazıldıkları dönemin okuyucu zevkini görmek, şairlerin 

popülerliğini ve edebî kişiliğini tespit etmek, dîvânı bulunmayan, çeşitli 

nedenlerle tezkirelerde yer almayan şairlere ve şiirlerine ulaşmak, dîvânı 

bulunan şairlerin ise şiirlerinde yer alan eksiklikleri gidermek açısından 

önemli bir yere sahiptirler. Çalışmamızın konusu olan eser, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T 3473 numarada kayıtlı Mecmû‘a-i 

Eş‘âr’dır. Çalışmada öncelikle mecmualar hakkında bilgi verilmiş, daha sonra 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın dış özellikleri, muhteva, dil ve yazım özellikleri bakımından 

tanıtımı yapılmıştır. Mecmuada yer alan şairler, şiir sayıları, şiirlerin yazıldığı 

nazım şekilleri ve ilgili şiirlerin bahirleri ile vezin kalıpları tablolar halinde 

                                                           
1
 Bu makale, “Mecmû‘a-i Eş‘âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Numara: 3473 (1b-35b) 

(İnceleme-Karşılaştırmalı Metin)” ve “Mecmû‘a-i Eş‘âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 
Numara: 3473 (36a-86b) (İnceleme-Karşılaştırmalı Metin)” başlıklı yüksek lisans tezlerinden (Sakarya 2020) 
faydalanılarak oluşturulmuştur. 
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verilmiştir. Mecmua, 86 varaktan oluşmaktadır. Mecmuada 4’ü Arapça, 198’i 

Farsça, 544’ü Türkçe olmak üzere toplam 746 şiir bulunmaktadır. Bu şiirler 

15. yüzyıl ile 19. yüzyıl arasında yaşamış olan şairler tarafından kaleme 

alınmıştır. Çalışmamızın amacı mecmuanın tanıtımını yapmak, içeriği 

hakkında bilgi vermek, mecmua çalışmaları içerisindeki önemini ortaya 

koymak ve sayısal verilerini araştırmacıların dikkatine sunmaktır. İlgili eser, 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)2’ne uygun olarak 

hazırlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: mecmua, şiir, şiir mecmuası, Klasik Türk Edebiyatı, 

MESTAP 

INTRODUCTION OF MECMÛʻA-İ EŞʻÂR REGISTERED ISTANBUL 

UNIVERSITY RARE BOOKS LIBRARY IN NUMBER T 3473  

ABSTRACT 

Journals are the pieces that allows our literature history to be fully presented 

with its meanings. Through them we can see the interests of the readers from 

the time they were written. We can learn the popularity of the poets, their 

personalities, find poems that are missing from the collections of the 

biographies of poets and poets whom are not coming from a dîvân. And also 

see what the poets with dîvân are lacking in their poems to make up for them. 

The subject of our study is T 3473 numbered journal called Mecmû‘a-i Eş‘âr 

from Istanbul University Library of Rare Books. In the study we first have 

information about journals. Second we have information of Mecmû‘a-i Eş‘âr’s 

physical attributes, contents, language and orthography. Then a chart that 

shows the poets and poetry forms that they used with aruz prosody of the 

poems. The journal has 86 foils. Journal contains 4 Arabic, 198 Persian, 544 

Turkish and in total of 746 poems. These poems were written by poets whom 

lived from 15th century to 19th. The intention of our study is to introduce the 

journals, their content and point out the importance and their statistics to the 

researchers. The study was prepared according to Systematic Classification 

Project of Journals (MESTAP). 

Key Words: journal, poem, poetry journal, Classical Turkish Literature, 

MESTAP 

Giriş 

Mecmua kelimesinin sözlük anlamı “dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak”tır. Terim 

olarak ise “Bir veya birden fazla yazarın ya da şairin çeşitli şekillerde ve hacimde kaleme aldığı 

nesir yahut şiirlerden meydana gelen derleme kitaplar” anlamına gelmektedir. Bu eserlere içerikleri 

                                                           
2
 Prof. Dr. Mehmet Fatih KÖKSAL tarafından başlatılan bu proje saha araştırmacılarının katılımıyla devam etmektedir. Projenin 

amacı mecmuaların ayrıntılı tasnifinin ve dökümünün yapılmasıdır. Ayrıntılı bilgi için bkz. https://mecmualar.tr.gg/MESTAP-

Projesi-Hakk%26%23305%3Bnda.htm (ET: 05.02.2020). 

 

https://mecmualar.tr.gg/MESTAP-Projesi-Hakk%26%23305%3Bnda.htm
https://mecmualar.tr.gg/MESTAP-Projesi-Hakk%26%23305%3Bnda.htm
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dikkate alınarak “mecmûatü’l-eş‘âr, mecmûa-i ed‘iye, mecmûatü’l-münşeât” gibi isimler verilmiştir 

(Uzun 2003: 265-266). 

Şiir mecmuaları, “nazîre mecmuaları”, “şiir mecmuaları” ve “antoloji niteliğindeki seçme şiir 

mecmuaları” gibi başlıklar altında sınıflandırılmıştır. Ancak bu tasnif şekil ve muhteva bakımından 

yetersizdir. Mecmuaların sınıflandırılması konusuna belli ölçütler çerçevesinde yaklaşıldığı zaman 

daha detaylı bir tasnif denemesi yapmak mümkündür. Şiir mecmuaları; şiirlerinin şekil özelliklerine 

göre oluşturulan şiir mecmuaları (Gazel mecmuaları, kaside mecmuaları, müstezad mecmuaları, 

matla mecmuaları, beyit mecmuaları, mısra mecmuaları ve farklı nazım şekilleriyle yazılmış 

şiirlerden oluşan mecmualar), şiirlerinin konularına göre oluşturulan şiir mecmuaları (Tarih 

mecmuaları, naʻt mecmuaları, muamma mecmuaları, lugaz mecmuaları, medhiye mecmuaları, 

şehrengiz mecmuaları ve farklı konularda yazılmış şiir mecmuaları), nazire mecmuaları, şairlerin 

aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar (Aynı zümreye mensup şairlerin şiirlerini 

içeren mecmualar; Mevlevî şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar, Hurûfî-Bektâşî şairlerin 

şiirlerini toplayan mecmualar, aynı coğrafyada ya da aynı şehirde yetişmiş şairlerin şiirlerini 

toplayan mecmualar), bir mensubiyet gözetmeden belirli şairlerin dîvânlarını, şiirlerini bir araya 

getirmeyi amaçlayan mecmualar şeklinde tasnif edilebilir (Gürbüz 2012: 107-113). 

Mecmualar oluşturulurken faydalanılan kaynaklar dîvân nüshaları, tezkireler ve diğer 

mecmualardır. Mecmualar, bir tertip gözetilmeden mürettibinin kişisel zevkine göre düzenlenmiştir. 

Edebiyatımızda şekil bakımından oldukça düzenli bir biçimde kaleme alınmış mecmuaların yanında 

böyle bir düzenin gözetilmediği mecmualar da bulunmaktadır. (Gürbüz 2013: 316-321). 

Mecmuaların derlenişinde kişisel zevkler ön plandadır. Şairliğe meraklı kimselerin eğitimi-öğretimi 

de mecmuaların derlenme amaçlarından biridir (Koncu-Çakır 2012: 117-124). Serbest bir forma 

sahip olmaları, kişisel zevklere göre düzenlenebilmeleri, şairliğe hevesli kimselere hitap etmeleri 

nitelik bakımından önemli bir yere sahip olan mecmuaları nicelik yönünden de kıymetli hale 

getirmiştir. Çünkü yazma eser kütüphanelerimizde sayı bakımından en fazla eser mecmualardır 

(Mutlu Kırlı 2019: 858). 

Edebiyatımızın bütün değerlerini gün yüzüne çıkarmak ilmî ve millî bir ödevdir (Köksal 

2012a: 181). Çünkü tarih boyunca meydana getirdiğimiz kültür ve medeniyetin günümüze 

aktarılması, toplumumuzun tarihî hafızasının canlı tutulmasına, geçmiş ile gelecek arasında kuvvetli 

bir bağ kurulmasına katkı sağlayacaktır. Mecmualar da kültür tarihimizin hazinelerinden biridir. Bu 

eserler, edebiyat tarihimizin eksik kalan taraflarını tamamlamaya yardımcı olacak unsurlardır 

(Kaplan 2018: 326). Mecmualar, yazıldıkları dönemin okuyucu zevkini ve şairlerin popülerliğini 

ortaya koymaktadırlar. Dîvânı bulunmayan ve çeşitli sebeplerle tezkirelere girememiş olan şairlerin 

şiirleri ile edebî kişiliklerini, bilinen şairlerin ise şiirlerindeki eksik kısımları tespit etmek açısından 

oldukça önemli bir yere sahiptirler (Aydemir 2007: 127-132). Ayrıca mecmualarda muhtelif 

türlerde kaleme alınmış, varlığı bilindiği halde nüshasına ulaşılamamış eserlere de rastlamak 

mümkündür. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekillerini, bilinen nazım şekillerinin örneğine 

rastlanmayan kafiye tiplerini, edebiyatımızda kullanımına rastlanmayan aruz kalıplarını ve yeni 

türleri içermesi bakımından da mecmuaların önemi büyüktür. Bunun yanında şairlerin hayatları 

hakkında bilinmeyen noktalara da mecmualar sayesinde ulaşılabilir. Örneğin ölüm tarihi bilinmeyen 
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bir şairin ölümüne düşürülen bir tarih manzumesinden ya da der-kenar olarak kaydedilmiş bir 

bilgiden hareketle ölüm tarihi belirlenebilir (Köksal 2012b: 409-431). 

Farklı yüzyıllarda yaşamış çok sayıda şairin çeşitli nazım şekilleriyle yazdığı şiirlerden oluşan 

Mecmû‘a-i Eş‘âr, yukarıda zikredilen özellikler bakımından incelenerek Mecmuaların Sistematik 

Tasnifi Projesi (MESTAP)’ne katkı sağlamak maksadıyla çalışılmıştır. Eserin yazım ve imlasında 

Prof. Dr. İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” adlı makalesi dikkate 

alınmıştır. 

Mecmûʻa-i Eşʻâr’ın Tanıtımı 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T 3473 numarada kayıtlı olan Mecmûʻa-i 

Eşʻâr, 215x154 mm ölçülerindedir. Eserin sırtı vişne çürüğü meşin, kapakları ise lakedir. Kağıdı 

aharlı ve su yolu filigranlıdır. Talik yazı türüyle kaleme alınan mecmua 86 varaktan oluşmaktadır. 

Eserin 1a numaralı sayfasına şiir kaydedilmemiştir. Çiçek desenleri ile süslenmiş bu sayfada 

İstanbul Üniversitesi’ne ait bir mühür bulunmaktadır. Aynı desenler 85b ve 86a numaralı sayfalarda 

da mevcuttur. Mecmuda 66b-75a arasında bulunan varaklar boş bırakılmıştır. 86b numaralı sayfaya 

İstanbul Üniversitesine ait bir mühür ile birlikte eserin ismi kaydedilmiştir.  

Mecmua harekesizdir. Ancak yazılışları aynı, okunuşları ve anlamları farklı olan kelimelerin 

birbiriyle karıştırılmaması için bazı kelimelerde hareke kullanıldığı görülmüştür. Mecmuada 

şiirlerin okunmasına engel olacak bir yıpranma ya da yırtılma bulunmamaktadır. Nadir olarak 

görülen mürekkep lekeleri ise okumaya mâni olacak kadar büyük değildir. Varak numaraları, 

mecmuanın “b” yüzünün sol üst kısmına Arap rakamlarıyla kaydedilmiştir. 

Şiirlerin tertibinde harf, redif, nazım şekli gibi bir sıralama gözetilmemiştir. Mecmuadaki satır 

sayısı 4-24, sütun sayısı ise 2-4 arasında değişmektedir. Bazı şiirlerin son beyitleri, şiirin yer aldığı 

sütunun sol kenarına aşağıdan yukarıya doğru yazılarak kaydedilmiştir. Aynı şekilde iki sütun 

arasına kaydedilen farklı şiirler de mevcuttur.  

Mecmuada 15. yüzyıl ile 19. yüzyıl arasında kaleme alınan 4’ü Arapça, 198’i Farsça, 544’ü 

Türkçe olmak üzere toplam 746 şiir bulunmaktadır. Farsça şiirler bazen toplu halde bir sayfada 

verilmiş, bazen de Türkçe şiirlerin arasına kaydedilmiştir. Mecmuanın son bölümlerinde Farsça 

şiirlerin yanına Türkçe açıklamalarının da yapıldığı görülmektedir. 

Mecmuada bulunan Türkçe şiirlerin çoğu başlıksız olarak kaydedilmiştir. Bazı şiirlere ise 

şairinin mahlası, yazıldığı nazım şeklinin ya da türünün ismi başlık olarak verilmiştir. Başlıklarda 

kimi zaman mahlasın yanına şairin doğduğu şehir, lakabı veya “Efendi”, “Çelebi”, “Paşa” gibi 

eklemeler de yapılmıştır: Ârif-zâde Âsım, Nedîm Efendi, Hâdî-i Bursevî vb. Başlıklar siyah 

mürekkeple yazılmış, mahlas beyti bulunan şiirlerde mahlasın üzeri kırmızı mürekkeple çizilmiştir. 

Eserde yer alan bir şiir başka bir sütunda devam ediyorsa sütunun başına  yazılmıştır. 

Mecmuada birbirini takip eden şiirler aynı şaire aitse aralarına bazen  yazılmıştır. Farklı bir şairin 

şiirine geçildiğinde ,  veya  işaretinin kullanıldığı örnekler de bulunmaktadır. 
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Mecmuanın İncelenmesi ve Muhteva Tablosu 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’da 15. yüzyıl ile 19. yüzyıl arasında yaşamış olan şairlerin şiirlerine yer 

verilmiştir. Şair sayısı göz önünde bulundurulduğunda mecmuada en az 19., en çok 17. yüzyıl şairi 

bulunmaktadır. Şiir sayısına baktığımızda ise yine en az şiirin 19. yüzyıla, en çok şiirin 17. yüzyıla 

ait olduğu görülmektedir (bkz. Tablo 1). 

Mecmuada yer alan 544 Türkçe şiir gazel, matla‘, kıt‘a, müfred, rubâ‘î, kaside, nazm, 

mesnevî ve tahmis olmak üzere 9 farklı nazım şekliyle yazılmıştır. Tür olarak baktığımızda ise 

eserde lugaz, tarih ve tevhid örneklerinin yer aldığı görülmektedir. Ayrıca mecmuada bulunan 

tarihler ve Farsça şiirler için anekdot niteliği taşıyan nesir şeklinde açıklamalar yapılmıştır. Bunların 

yanında mecmuada 4 adet Türkçe mısra da yer almaktadır. 

 

1. Şekil: Nazım Şekilleri ve Sayıları 

Mecmuada bazı şairlerin mahlasları şiirin başlığında yanlış verilmiştir. Örneğin Tâlib’e ait 

olan şiir (2a) Şehrî başlığıyla, Dürrî’ye ait olan şiir (2b) Makâlî başlığıyla, Zâtî’ye ait olan şiir (2b) 

Ganî-zâde başlığıyla, Emînî’ye ait olan şiir (2b) Nâbî başlığıyla, Belîğî’ye ait olan şiir (8a) Kâmî 

başlığıyla, Ahmed Paşa’ya ait olan şiir (35b) ise Sâbirî başlığıyla kaydedilmiştir. Mahlaslar 

konusunda yapılan bir diğer hata ise mahlas beytinde yer alan yanlış kelimenin üzerinin kırmızı 

mürekkeple işaretlenmesi şeklindedir. Örneğin Nâbî’ye ait olan kasidenin 20b numaralı 

sayfasındaki bir beyitte yer alan “münîf” kelimesinin, 22b numaralı sayfasında yer alan bir başka 

beyitte ise “ahdi” kelimesinin üzeri mahlas zannedilerek çizilmiştir. Yine Fâik’e ait bir şiirin (31a) 

mahlas beytinde “emîn” kelimesi, Vassâf’a ait bir şiirde (32a) “dâniş” kelimesi, Sâhib’e (36a) ve 

Nesîb’e (37a) ait olan nazîrelerde “Nâbî” kelimeleri, Nâilî’ye ait olan bir başka nazîrede (44a) ise 

“Vecdî” kelimesi mahlas zannedilerek işaretlenmiştir. 

Mecmuada nazım şekilleri konusunda yapılan hatalar da bulunmaktadır. Örneğin 13 (1b) numaralı 

şiir “Kıt‘a-Gûne” başlığı ile kaydedilmiştir. Ancak şiirin mesnevîden alındığı tespit edilmiştir. 352 

(28a) numaralı şiir de “Kıt‘a” başlığı ile kayıtlıdır. Fakat bu şiirin nazım şekli kıt‘a değil, kasîdedir. 

Mecmuanın birkaç yerinde kafiye ve redif konusunda da hatalar yapıldığı görülmektedir. 

Örneğin “ne disün (نه ديسون)” redifiyle yazılan şiirin (8b) 2. beytinde redif “disün ديسون) )” olarak 

kaydedilmiştir. Yine “-āna hep (انههب)” kafiye ve redifiyle yazılan şiirin (26b) 3. beytinde kafiye ve 

[DEĞER] 

[DEĞER] 
[DEĞER] [DEĞER] 

[DEĞER] [DEĞER] [DEĞER] [DEĞER] 
1 

Gazel Matla' Kıt'a Müfred Rubâ'î Kasîde Mesnevî Nazm Tahmis 
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redifi içeren kelimeler “giryāna hep (كريانه هب)” şeklinde kaydedilmesi gerekirken “giryānıma 

 .olarak yazılmıştır ”(كريانمه)

Mecmuada yer alan kelimelerdeki bazı harflerin yazımı konusunda hatalar yapıldığı 

görülmüştür. Örneğin bazı kelimelerde yer alan “he (ە)” harfi yazılmamıştır: elüŋde الكد, ġamda غمد, 

ziyāde زياد vb. Bildirme ekinde yer alan “ra (ر)” harfinin yazılmadığı örnekler de mevcuttur: 

meŝeldür مثلد, sükūndur سكوند vb. Bazı kelimelerin kökünde yer alan harflerden birinin yazılmadığı 

durumlar da bulunmaktadır. Örneğin teźerv تذر kelimesinde yer alan “vav (و)” harfi unutulmuştur. 

Bazı kelimelerin ise yazımında yanlışlık yapılmıştır. Örneğin tū-ber-tū kelimesi ته برته olarak, 

şūħdur kelimesi iseشولقدر şeklinde kaydedilmiştir. Mecmuada sıkça rastlanan bir diğer hata ise kef 

 kitāb ,ممأن مى ile gösterilmesidir (ör. mümkin mi (ء) ve hemze (ل) harfinin zaman zaman lam (ک)

 .(أتاب

Noktalı ve noktasız harflerin yazımı konusunda da hatalar yapılmıştır. Örneğin bāba باىه, çeşm 

 gibi kelimelerde noktalı harflerin noktasız ىاز nāz ,طاهر žāhir ,قبصه ķabża ,مردحم müzdaĥim ,حشم

yazıldığı görülmüştür. Bunun tam tersi olarak maĥall مخل, bārį بازى, ŧannāz ظناز gibi kelimelerde ise 

noktasız harfler noktalı olarak kaydedilmiştir. Bazı kelimelerde ise nokta sayılarında yanlışlık 

yapılmıştır. Örneğin naħçįr نخجير, bālā پالا, berler يرلر vb. 

Akuzatif eki bazen hemze ile gösterilmiştir (ör. āyįneyi آيينهء), “elif (ا)” harfi medli ya da 

hemzeli yazılmaması gereken bazı kelimelerde medli ( آ)  veya hemzeli (أ) olarak verilmiştir (ör. bį-

ĥad ile بيحد آيله, mekān itdi مكان آيتدى, alsaķ آلساق, olur ألور, olup ألوب). 

Ayrıca bazı kelime gruplarının arasına yazılması gereken atıf vavları zaman zaman 

kullanılmamıştır (ör. Rūm [u] ‘Acem, berķ [ü] tāb). Çift ünsüzle biten kelimeler ise vezne göre 

bazen şeddeli (ّ) bazen de şeddesiz olarak kaydedilmiştir (ör. ħaŧuŋ خطك, ħaŧŧını خطـّنى). Tamlamalar 

ise kimi zaman esre (ِ) ile kimi zaman da ye (ى) harfi ile gösterilmiştir (ör. limān-ı dil ليمانِدل, çeh-i 

źeķan چهِذقن, meyl-i cān ميلىجان, zaħm-ı ħadeng زخمىخدنك). 

Mecmuanın bazı bölümlerinde yapılan hataların üzeri çizilmiş ve doğruları tekrar yazılmıştır: 

                                             (354/28b). 

Mecmuada en fazla şiiri bulunan şairler; Nâbî (50), Vesîm (38), Nedîm (26), Vehbî (19) ve Sâmî 

(18)’dir (bkz. Tablo 1). Ayrıca mecmuada, şiirlerine sadece Erzurum Atatürk Üniversitesi Seyfettin 

Özege Yazma Eser Kütüphanesi “ASL 568, Mec 26” numarada kayıtlı eserde rastlanan Zülfî’nin bir 

şiiri de bulunmaktadır. 

 

Tablo 1 

Sıra Nr. Şairin Mahlası Nazım Şekli ve Sayısı 

1 ‘Abdî 1 gazel 

2 ‘Abdurrahman Efendi 1 gazel 

3 ‘Abdülbâkî 1 müfred 

4 ‘Abdülhalîm  1 kıt‘a 

5 Ahmedî 1 kaside 

6 Ahmed Paşa 1 kıt‘a 

7 ‘Âlî (Damad Şehîd) 1 müfred 

8 ‘Âlî (Gelibolulu) 2 gazel, 1 kıt‘a 
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9 ‘Âlî (Hilmî) 1 matla‘ 

10 ‘Âlî (Kınalı-zâde) 1 matla‘ 

11 ‘Ârif (‘Abdülbâkî) 1 gazel, 1 kıt‘a, 1 müfred 

12 ‘Ârifî 2 matla‘ 

13 ‘Arzî Dede 1 rubâ‘î 

14 ‘Âsım (‘Ârif-zâde) 1 matla‘ 

15 ‘Âzim 1 rubâ‘î 

16 ‘Azîzî 1 matla‘ 

17 Bahâyî 5 gazel 

18 Bâhir 1 kıt‘a 

19 Bâkî 2 gazel  2 kaside 

20 Behiştî 2 gazel, 1 nazm 

21 Belîğî 2 gazel 

22 Bezmî 2 gazel 

23 Cemâlî 1 matla‘ 

24 Dürrî 3 gazel, 1 müfred 

25 Ehlî 1 müfred 

26 Emin 1 rubâ‘î 

27 Emînî 1 müfred 

28 Emrî 9 gazel, 3 kıt‘a 

29 Enverî 1 gazel 

30 Fâ’ik 3 gazel 

31 Fâ’iz  2 gazel 

32 Fasîh 1 gazel, 1 matla‘, 1 rubâ‘î 

33 Fehîm 1 gazel 

34 Fennî 1 müfred 

35 Fevrî 3 gazel 

36 Feyzî 1 gazel 

37 Figânî 1 gazel 

38 Firâkî 1 matla‘ 

39 Fuzûlî 5 gazel 

40 Gavsî 1 gazel, 1 müfred 

41 Hâdî 1 gazel 

42 Hâletî 7 gazel, 2 kıt‘a, 1 matla‘ 

43 Hâtemî (Mâtemî) 1 matla‘ 

44 Hâşimî 1 matla‘ 

45 Hayâlî  2 gazel 

46 Hüdâyî 3 gazel 

47 İbn Kemâl 2 gazel, 2 mesnevî, 1 matla‘, 1 kıt‘a 

48 İshak 1 gazel 

49 ‘İsmetî 5 gazel 

50 ‘İzzet ‘Âlî Paşa 1 gazel 

51 Kabûlî 1 gazel 

52 Kadîmî 1 müfred 

53 Kadrî 1 gazel 

54 Kâmî 1 kıt‘a, 1 matla‘ 

55 Kâşif 1 gazel 

56 Kâzım 1 gazel 

57 Kelîm (Mehmed) 1 gazel 

58 Kelîm (Seyyid Mûsâ) 12 gazel, 1 kasîde 

59 Keşfî 1 matla‘ 

60 Kurbî 1 matla‘ 

61 Lebîb 2 matla‘ 

62 Makâlî 2 gazel 

63 Mânî 1 matla‘ 

64 Mantıkî 2 gazel 

65 Meşâmî 1 gazel, 1 matla‘ 

66 Meşkî 1 kıt‘a 

67 Mezâkî 2 gazel 

68 Musîb 1 gazel 

69 Münîf 4 gazel 
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70 Nâbî 42 gazel, 5 rubâ‘î, 1 kasîde, 1 matla‘, 1 müfred 

71 Nâdîrî (Ganî-zâde) 3 gazel 

72 Nahîfî 4 gazel, 1 matla‘ 

73 Nâ’ilî 8 gazel 

74 Nâlî 1 gazel 

75 Nâzım (İstanbullu) 1 gazel 

76 Nâzım (Ördek-zâde) 1 gazel 

77 Nazîm (Yahyâ) 5 gazel 

78 Nazmî (Şeyh Mehmed) 1 gazel 

79 Necâtî Beg 2 gazel, 2 kıt‘a 

80 Nedîm 20 gazel, 2 matla‘, 1 nazm 

81 Nedîm-i Kadîm 1 gazel 

82 Nef‘î 1 gazel 

83 Nesîb  6 gazel, 1 tahmis 

84 Neslî 1 gazel 

85 Neşâtî 1 gazel 

86 Nev‘î 2 gazel, 1 matla‘ 

87 Nev‘î-zâde ‘Atâyî 1 matla‘ 

88 Nevres 1 gazel 

89 Neylî 1 gazel 

90 Ni‘metî 1 müfred 

91 Râgıb (Bursalı) 1 gazel 

92 Râgıb Paşa 3 gazel, 1 kıt‘a 

93 Rahmî  5 gazel 

94 Râmî (‘Abdurrahmân) 1 gazel 

95 Râmî Mehmed Paşa 5 gazel, 1 müfred 

96 Râsih (Sofyalı) 4 gazel 

97 Râşid 9 gazel 

98 Ref’etî 1 gazel 

99 Ref’î 1 kıt‘a, 1 matla‘ 

   100 Reşîd 1 gazel 

101 Rezmî 1 gazel 

102 Rızâ 1 gazel 

103 Riyâzî 1 gazel 

104 Rûhî (Bağdatlı) 2 gazel, 1 kıt‘a 

105 Rüşdî 7 gazel 

106 Sabrî (Galatalı) 2 kıt‘a 

107 Sabrî- Şâkir 6 gazel 

108 Sâbirî  1 kıt‘a 

109 Sâbit (Bosnalı) 4 matla‘, 3 gazel 

110 Sâdık 2 gazel 

111 Sâhib 1 gazel 

112 Sâ’ib 2 gazel 

113 Sâkıb 2 gazel 

114 Salâhî 1 matla‘ 

115 Sâlim 2 gazel 

116 Sâni‘î 1 matla‘ 

117 Sâmî (Arpaemîni-zâde) 17 gazel, 1 kıt‘a 

118 Say‘î 1 gazel 

119 Selîmî 1 kıt‘a 

120 Selîm (Kavsara-zâde) 2 gazel 

121 Selmân 1 matla‘ 

122 Semâ‘î 1 matla‘ 

123 Sırrî 7 gazel 

124 Şâkir 2 gazel 

125 Şehrî 4 gazel 

126 Şemsî 1 matla‘ 

127 Şerîf 1 gazel 

128 Tâ‘ib 1 gazel 

129 Tâlib 5 gazel 

130 Tâli‘î 1 müfred 
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131 Tarzî 1 gazel 

132 Taybî 1 gazel 

133 Tîğî 1 matla‘ 

134 ‘Ubeydî 1 gazel 

135 ‘Ulvî 1 gazel 

136 Vâkiʻ 1 müfred 

137 Vânî 1 kıt‘a 

138 Vâsıf 2 gazel 

139 Vassâf 1 gazel 

140 Vecdî 6 gazel 

141 Vechî 1 gazel 

142 Vehbî 11 gazel, 7 kıt‘a, 1 müfred 

143 Vesîm 37 gazel, 2 kasîde 1 matla‘ 

144 Veysî 1 gazel 

145 Yahyâ (Taşlıcalı) 2 gazel 

146 Yahyâ (Şeyhülislâm) 10 gazel 

147 Yümnî 5 gazel 

148 Zâtî 2 gazel, 2 müfred, 1 matla‘ 

149 Zihnî 1 gazel 

150 Ziyâ 1 gazel 

151 Zülfî 1 gazel 

 Lâ-Edrî 16 müfred, 13 matla‘, 6 kıt‘a, 5 gazel 3 rubâ‘î 

 Farsça Şiir 198 

 Arapça 4  

  

Toplam 

544 Türkçe: Gazel-393, Matla-52, Kıt‘a-38, Müfred-33, 

Ruba‘î-12, Kasîde-7, Mesnevî-2, Nazm-2, Tahmis-1 

Ayrıca metinde 4 Türkçe mısra ve 2 nesir örneği de 

bulunmaktadır. 

Mecmuada Yer Alan Şiirlerde Kullanılan Vezinler ve Sayısı 

Mecmuada yer alan şiirler remel, hezec, muzâri‘, müctes, cedîd, recez, serî‘ ve ahreb olmak 

üzere 8 farklı bahirle yazılmıştır. En fazla remel bahri kalıpları kullanılmıştır. 192 şiir bu bahrin 

kalıplarıyla kaleme alınmıştır. 1 şiirin yazıldığı serî‘ ise en az kullanılan bahirdir. Mecmuada hece 

ölçüsü ile yazılan şiir bulunmamaktadır. 

Tablo 2 

Sıra Nr. Kullanılan Vezin Sayı 

1 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün (Remel) 111 

2 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün (MuzâriǾ) 101 

3 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün (Hezec) 100 

4 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün (Remel) 72 

5 mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün (Müctes) 66 

6 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün (Hezec) 30 

7 feǾilātün mefāǾilün feǾilün (Cedîd) 16 

8 mefǾūlü fāǾilātün mefǾūlü fāǾilātün (MuzâriǾ) 7 

9 feǾilātün feǾilātün feǾilün (Remel) 6 

10 mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün (Hezec) 5 

11 müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün (Recez) 4 

12 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlün fāǾ (Ahreb) 3 

13 mefǾūlü mefāǾilün mefāǾįlü faǾūl (Ahreb) 3 

14 müfteǾilün mefāǾilün müfteǾilün mefāǾilün (Recez) 3 

15 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün (Remel) 2 

16 mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilātün (Müctes) 2 

17 mefǾūlü mefāǾįlün mefǾūlün fāǾ (Ahreb) 2 

18 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün (Remel) 1 

19 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūl (Ahreb) 1 
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20 mefǾūlü mefāǾilün mefāǾįlü fāǾ (Ahreb) 1 

21 mef‘ūlü mefā‘ilün mefā‘įlün fā‘ (Ahreb) 1 

22 mefǾūlü mefāǾįlün mefǾūlü faǾūl (Ahreb)  1 

23 müfteǾilün müfteǾilün fāǾilün (SerîǾ) 1 

Sonuç 

Mecmû’a-i Eş’âr’da 15. yüzyıl ile 19. yüzyıl arasında yaşamış olan mahlasını tespit 

edebildiğimiz 151 şaire ait toplam 746 şiir kayıtlıdır. Bu şiirlerden 4’ü Arapça, 198’i Farsça, 544’ü 

ise Türkçedir. Mecmuada yer alan şiirler kaside, gazel, kıt‘a, rubâ‘î, matla‘, müfred, tahmis, nazm 

ve mesnevî olmak üzere 9 farklı nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Ayrıca eserde lugaz, tarih ve 

tevhid türüne ait örnekler de bulunmaktadır. Şiirler, 8 farklı bahirde 23 aruz kalıbıyla yazılmıştır. 

Bütün bunlardan hareketle Mecmû’a-i Eş’âr’da yer alan şiirlerin dil, nazım şekli, nazım türü ve 

vezin gibi pek çok konuda çeşitlilik arz ettiği söylenebilir. 

Mecmuada en çok şiiri bulunan şairler Nâbî (50), Vesîm (38) ve Nedîm (26)’dir. Bu durum bize 

şairlerin popülerliği ve dönemin okuyucu zevki konusunda ipucu vermektedir. Ayrıca tezkirelerde 

ve diğer mecmualarda tespit edemediğimiz şairler ve şiirleri araştırmacıların dikkatine sunulmuştur. 

Bunun yanında tezkirelerde yer alan ya da dîvânı bulunan şairlerin yeni şiirleri de ortaya koyulmaya 

çalışılmıştır. Dîvân neşirlerinde yer alan bazı eksiklikleri ve hatalı okumaları düzeltebilecek 

örnekler de çalışmamızda mevcuttur. “Giriş” kısmında da belirttiğimiz üzere ilmi ve milli bir ödev 

bilinciyle hazırlamaya gayret ettiğimiz çalışmamızın saha araştırmacılarına katkı sağlamasını ümit 

etmekteyiz. 

Kısaltmalar  

bkz.  : Bakınız 

C.  : Cilt 

haz.  : Hazırlayan 

Ör.  : Örneğin 

s.  : Sayfa 

S.  : Sayı 

TDV  : Türkiye Diyanet Vakfı 

vb.  : Ve benzeri 

vd.  : Ve diğerleri 

Yay.  : Yayınları/Yayınevi 
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Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın (1b-86b) MESTAP’a Göre Muhteva Tablosu
3
 

 
Yer Nr.: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Mecmû‘a-i Eş‘âr, Nu: T 3473 

Yp. Nr. Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi 

Nazım 

şekli/ 

birimi N
a

zı
m

 
tü

rü
  

Vezin 

 

Açıklamalar 

1b İbn Kemāl 

Himmet elidür yed-i beyżā olan 

Er nefesidür dem-i ǾĮsā olan 

Himmet-ile buldı şeref ādemį 

Himmet-ile ŧutdı ŧutan Ǿālemi 

 

Mesnevî/2  -.--/-.--/-.- 
“Lā bin Kemāl” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

1b Emrį 
Śūfį mecāz aŋladı yāra muĥabbetüm 

ǾĀlemde kimse bilmedi gitdi ĥaķįķatüm 

 
KıtǾa/1 

 
--./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

1b Emrį 
Bir gevherem ki ħāk-i siyāh içre [ķ]almışam 

Śarrāf-ı dehr bilmez-ise n’ola ķıymetüm 

 
Gazel/1 

 
--./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

1b RefǾį 

Ĥoķķa-i lāciverd-i çarħ içre 

Bildüŋüz mi nedür bu şems ü ķamer 

Pįr-i dehrüŋ iki ġıdāsıdur  

Birin aħşām yudar birini seĥer 

 

KıtǾa/2  ..-- /.-.- /..- 
“ĶıŧǾa” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

1b ǾAbdülhalįm 

Efendi 

Aķaraķ ķapuŋa vardı eşküm 

Yine Ǿiśāle göŋül Ǿāzimdür 

Śıla-i raĥmüŋ umar bu dil-i zār 

Māǿ-i mevśūla śıla lāzımdur 

 

KıtǾa/2 

 

..-- /..-- /..- 

“ĶıŧǾa-i 

ǾAbdülhalįm 

Efendi” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

1b Lā-Edrį 

EşǾār-ı dil-keş ile bu mecmūǾa gūyiyā 

Bir Ǿārifüŋ ķatında leb-ā-leb defįnedür 

Cins-i cevāhir-i süħan-ı rūĥ-baĥş ile 

Baĥr-ı muĥįŧ-i maǾnāya işler sefįnedür  

 

KıtǾa/2 

 

--./-.-./.--./-.- 
“ĶıŧǾa-i Ġarrā” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

1b Meşķį 

Ne deŋlü çoķ ise cürm ü günāhuŋ 

Yine dergāh-ı Ĥaķdan olma ħālį 

Olupdur raĥmeti ķahrına ġālib 

Yüz artuķdur celālinden cemāli 

 

KıtǾa/2 

 

.---/.---/.-- “ĶıŧǾa” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

1b Vānį 

Budur āyįn-i ǾArab bir ķavmüŋ ölse seyyidi 

Az olur kim ķabri üzre bende āzād olmaya 

Sen ki faħrü’l-enbiyā vü seyyidü’l-kevneynsün 

Ĥāşā-lillāh ķabrüŋe yüz süren āzād olmaya 

 

KıtǾa/2 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“ĶıŧǾa-i RaǾnā” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

                                                           
3 Tabloda 1b-86b varaklarında bulunan Türkçe şiirlere yer verilmiştir. Arapça ve Farsça şiirler çalışma alanımıza girmediğinden tabloda tasnife tabi tutulmamıştır.  Mecmuada yer alan Farsça şiirler 

bazen arda arda verilmiş bazen de Türkçe şiirlerin arasına kaydedilmiştir. Farça şiirlerin bulunduğu sayfalar: 4a, 19a, 19b, 20a, 22b, 38b, 49a, 50a, 50b, 55b, 56b, 58b, 59a, 59b, 60a, 62a, 64a, 75b, 76b, 

77a, 77b, 78a, 78b, 79a, 79b, 80a, 80b, 82a, 83a, 83b, 84a’dır. Ayrıca 82b numaralı sayfada 4 tane Arapça mısra bulunmaktadır. 
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1b Lā-Edrį 

ǾAdl iderse Ħudā ķıyāmetde 

Görmiyem gibi gülşen-i İremi 

ǾAfv iderse günāhum ol Mevlā 

Kendinüŋ luŧfı kendinüŋ keremi 

 

KıtǾa/2  ..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

1b Necātį 

ǾĀrif iseŋ gel arķa vir arķa 

Bir ulu āstāna bir bāba 

ĶaǾbeye virmeseydi arķasını 

Kimse baş egmez idi miĥrāba 

 

KıtǾa/2  ..--/.-.-/..- “ĶıŧǾa” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

1b  Necātį 

Elüŋ gül gibi igen açma gel kim 

Elüŋde istedükçe zer bulına 

Birazçık yi birazçık daħi śaķla 

Birazçık daħi vir Taŋrı yolına 

 

KıtǾa/2  .---/.---/.-- “ĶıŧǾa” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

1b Kāmį 
Sālik-i Ǿaşķa dime ola mı tevfįķ refįķ 

Gir ŧarįķa göŋül Allāhü veliyyü’t-tevfįķ 

Āsyāb-ı felegi dāne-i encümle görüp 

Kendümi maĥv iderüm eyleyicek fikr-i daķįķ 
Gazel/2  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

1b İbn Kemāl 

Tevekkül tekyesine kim ola żayf 

Virürler ĥiśśesin bį-žulm u bį-ĥayf 

ĶanāǾat küncin itse bir kişi pāy 

Virürler ĥiśśesin aŋa olur bāy 

 Mesnevî/2  .---/.---/.-- 
“ĶıŧǾa-Gūne” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

1b Ġavŝį Āsyāb-ı dehre kendüm geldügüm taǾn eyleme 

Biz de çarħuŋ ħarmanında śıçramış bir dāneyüz 

 
Müfred  -.--/-.--/-.--/-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Nābį Ey mįl-i sürme gözlerüŋ öp benden ol mehüŋ 

ǾArż it siyāhkārį-i hicrānı mū-be-mū 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2a Ŧālib Ey şāne pāy-ı zülfine düş benden ol şehüŋ 

ǾArż eyle çāk çākį-i hicrānı mū-be-mū 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

“Şehrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2a ǾAbdülbāķį Ey tįġ-i tįz ħıŧŧa-i mülk-i cemāle düş 

DefǾ eyle žulm-i ħaŧŧ-ı siyehkārı mū-be-mū 

 
Müfred  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Ĥāletį Her śāĥib-i ħamseyle n’ola pençeleşürsem 

Anlar daħi ey Ĥāletį-i zār beşerdür 

 
KıtǾa/1  --./.--./.--./.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Lā-Edrį ǾĀşıķuŋ ŧaşra çıķardı ķızılın yaş yine 

Ķatı açıķ boyadı dįde-i ħūn-pāş yine 

 
MatlaǾ  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a ǾUbeydį Perį-peykerleri ehl-i ġınāya rām iden oldur 

Elüme girse vallāhi yüzin bozardum altunuŋ 

 
Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Emrį Didüm ki cāna geçdi tįrüŋ neden belürmez 

Ol ķaşları kemānum didi geçen belürmez 

 
Gazel/1  --./-.--/--./-.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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2a 
ǾĀlį (Ķınalı-

zāde) 

Eŋsesinden bilürüz ħaŧŧı gelen maĥbūbı 

ǾĀrif olan begüm ardından oķur mektūbı 

 MatlaǾ  ..--/..--/..--/..- “Ķınalı-zāde” başlığı 

ile kayıtlıdır. 

2a ŦāliǾį Ħaŧ bozdı ise ĥüsnini ebrūsı kemākān 

Mescid n’ola gitdi ise miĥrāb yerinde 

 
Müfred  --./.--./.--./.-- 

“ŦāliǾį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2a Śabrį Ħāne-i ķalbi ħarāb itdi o reftār o revįş 

Aldı dil ķalǾasını pādişehüm bu yürüyiş 

 
KıtǾa/1  ..--/..--/..--/..- 

“Śabrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2a Ķadįmį Ħāneme geldi ser-i kūyına Ǿazm itmiş iken 

Buldum ol māhveşi gökde ararken yirde 

 
Müfred  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a NevǾį-zāde 

ǾAŧāyį 

Śaçuŋ selāsili ħavf-ile ey şeh-i ŧannāz 

Resende şimdi terāzū ile yürür cān-bāz 

 
MatlaǾ  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Şemsį Belürdi ħaŧŧ-ı Ǿiźārı bahār yaķlaşdı 

Ber-ā-ber olmaġa leyl ü nehār yaķlaşdı 

 MatlaǾ  .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Ķurbį Mįzāb-ı şįşeden dökilür cūyveş şarāb 

Devretse cām-ı mey n’ola mānend-i āsyāb 

 MatlaǾ  --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Lā-Edrį Ķurtuluş yoķ heves-i zülf-i siyehkārından 

Ġam-ı zencįr-i belāsın ķırılınca çekerüz 

 Müfred  ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Lā-Edrį Devre āġāz eyleyüp ol şāhid-i śūfį-firįb 

Tekye-i ġamda beni döndürdi bį-śabr u şekįb 

 MatlaǾ  -.--/-.--/-.--/-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Nābį Dil sādegān-ı Ǿirfān āsūdedür elemden 

Evrāķ-ı nā-nüvişte āsūde pįç ü ħamdan 

 MatlaǾ  --./-.--/--./-.-- “Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2a Emrį 
Bir yalıŋ yüzlü güzeldür āteş-i Ǿaşķ-ı nigār 

Yaķsa yandursa dil-i Ǿuşşāķı her dem vechi var 

 Gazel/1  -.--/-.--/-.--/-.- “Emrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2a Cemālį 
Hevā-yı nāķa-yı Leylā ile olup meftūn 

Durur durur deve dirdi Cemālįyā Mecnūn 

 MatlaǾ  .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2a Ŝābit 
Virüp telāş mühimmāt-ı üştür ü ester 

Durur durur deve dir ĥayretinden ehl-i sefer 

 MatlaǾ  .-.-/..--/.-.-/..- “Ŝābit” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2a Neşāŧį 
Ħāl-i siyeh miyān-ı dü-ebrū-yı yārda 

Şehbāz-ı ĥüsndür ki per açmış şikār arar 

 Gazel/1  --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Nābį 
Sįmįn-kemer ki zįver-i mūy-ı miyānıdur 

Çengelli belde śanki gümüş kārvānıdur 

 Gazel/1  --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b 
ǾĀlį Paşa 

(Şehįd) 

Sen evvel dūş-ı istiǾdāduŋ eyle lāyıķ-ı ħilǾat 

Saŋa ħayyāŧ-ı gerdūn aŧlas-ı çarħı libās eyler 

 Müfred  .---/.---/.---/.--- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Lā-Edrį 

Sirişk-i dįde dilermiş bizümle hem-dem ola 

Yetįmdür ķoy a gelsün ölince besleyelüm 

 
Müfred  .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Ĥāletį 
 O meh bir āsmānį cāme giymiş sįne-çāk itmiş 

Açıķdur gök ķapusı Ĥāletį durma duǾā eyle 
Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Fennį 
Sikender-seyr iseŋ de sedd-i nuŧķ it pįş-i kāmilde 

Felāŧūn-ı ĥaķįķat-bįne naķl-i mācerā olmaz 

 
Müfred  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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2b Nābį 
Rūy-ı siyāh vāsıŧa-i raĥmet olduġı 

Mū-yı siyāhfām sefįd olduġı güvāh 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2b Lā-Edrį 
Sįneye şerĥa çeker el yüzüme çekdüm ben 

Vech-i meşrūĥ ile sevsün seni ey māh seven 

 
MatlaǾ  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Źātį 
Şeb-dįz dūd-ı āhum Gülgūn eşk-i çeşmüm 

İkisi de nažarda ķoş ķoş da yügrügin al 

 
Müfred  --./-.--/--./-.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Ŝābit 
O semen-pįrehene uymış o fetvāyį ķabā 

Şāh-ı ħūbān-ı cihāndur ve Ǿaleyhi’l-fetvā 

 
Gazel/1  ..--/..--/..--/..- 

“Ŝābit” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2b İbn Kemāl 

Ķaşuŋ ŧāķı öŋinde ruħlaruŋ ġarķ olmış envāra 

Yanar miĥrāb öŋinde śanki iki şemǾ-i kāfūrį  

 

Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

“Lā bin Kemāl” başlığı 

ile kayıtlıdır. 

2b Şehrį 
ŦāliǾümdem öyle dil-gįrüm ki itmem iǾtimād 

Kevkeb-i baħtum girįbānumdan eylerse žuhūr 

 
Gazel/1  -.--/-.--/-.--/-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Hāşimį 
Virüp mıķrāż ile perdāħt ħaŧŧ-ı Ǿanber-efşāna 

Yeŋiden śandudan çıķmış müzellef oldı cānāna 

 
MatlaǾ  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Lā-Edrį 
Śular her dem ġubār-ı dergeh-i vālā-yı cānānı 

İki çeşmümdeki merdümler olmışdur ter oġlānı 

 
MatlaǾ  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Dürrį  
Ey dāġ-ı sįne śadra geçip germe gögsüŋi 

Ķan aġlamaķda merdüm-i çeşmim seni baśar 

 
Müfred  --./-.-./.--./-.- 

“Maķālį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2b Ŝābit 
Riyā metāǾını paśtav idüp de śatmasalar 

O ķıśśa gelmiyor endāzeye uzatmasalar 

 
MatlaǾ  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Źātį 
Şįşe-i hecr olsa yirüm n’ola mānend-i Ǿaraķ 

Ey felek bir tāze ter gülden ayırduŋ sen beni 

 
Müfred  -.--/-.--/-.--/-.- 

“Ġanį-zāde” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2b Bāķį 
Rişteyle baġlayup lebin ol şūħ didi kim 

Mihmān-ı ħˇān-ı vaśluma bu diş kirāsıdur 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Ŝābit 
Bir yirde yatalum diyicek sözi uzatdı 

Yatmam didi bir ħaylį Ǿinād eyledi yatdı 

 
MatlaǾ  --./.--./.--./.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Lā-Edrį 
Öyle naķş eylemiş ebrūlaruŋı kilk-i felek 

Ķıl ķalemlerle daħi çekmedi anı Mānį 

 
Müfred  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

2b Ĥāletį 
Gülgūn-ı bāde hįç [yürimez] neyki sāķįyā 

Ħavfum budur ki ayaġına inmiş ola śu 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

“Ĥāletį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

2b Emįnį 
Sür sāķįyā kümeyt-i sepük-pā-yı bādeyi 

Gezdirmedir Ǿilācı śu inmiş ayaġına 

 
Müfred  --./-.-./.--./-.- 

“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

3a Yaĥyā 
Gözüm ıśırdı görince o laǾl-i ħandānı 

Nişānladum lebinüŋ yāresiyle cānānı 

 
Gazel/1  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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3a Nābį 
Gerdūn virür mi kimseye şįrāze-i nižām 

Tā śıķmayınca mengene-i ıżŧırābda 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Rüşdį 
Gördükçe olur dįdelerüm heyǿet-i aĥvel 

Bir dil-beri görmek ne belādur pederiyle 

 
Gazel/1  --./.--./.--./.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Kāşif 
Şaŧranc-ı dehr içinde o ŧıfl-ı serįr-i nāz 

Ferzāne-i cihan olacaķ bir piyādedür 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Keşfį 
Kec baķdı meger rūyına sen ķıble-i cānuŋ 

Çekdi gözine mįl müjeŋ ķıble-nümānuŋ 

 
MatlaǾ  --./.--./.--./.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Vehbį (Seyyid) Żamįrim Ǿāǿid olsa n’ola eşk-āsā Sitanbula 

Śıla lāzımdır elbette efendi māǿ-i mevśūla 

 
Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Lā-Edrį 
Degişince göbegi düşdi metāǾ-ı miski 

Ħāk-i pāyına ġazāl-ı Ħoten-i Ǿanberfām 

 
Müfred  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Ǿİśmetį 
Yār olmazsa murāduŋca śaķın incinme 

Yā hemān her didügüŋ ey dil-i zār olsun mı  

 
Gazel/1  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Nālį 
Dil-i zāruŋ nigeh-i ĥasreti bir berberedür 

O da aġyār-ile kör ŧāliǾi kim ber beredür 

 
Gazel/1  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Faśįĥ 
Alsaķ metāǾ-ı vuślatını naķd-i cān-ile 

Sįne-be-sįne olsaķ o berber civān-ile 

 
MatlaǾ  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Firāķį 
MecmaǾü’l-baĥreyne baķ gel dįde-i Ǿuşşāķdan 

Ĥikmetü’l-Ǿayn oķımak lazım degül evrāķdan 

 
MatlaǾ  -.--/-.--/-.--/-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Ħātemį 
Görüp nāfında cānānuŋ siyeh bir ħāl-i Ǿanber-bū 

Nedür didüm göbek miski didi ol gözleri āhū 

 
MatlaǾ  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Lā-Edrį 
Ķalur mı ben gidicek bāġ-ı Ǿaşķ bülbülsüz 

Biri giderse yerine hezār gelmez mi 

 
MatlaǾ  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Nāžım 
Kitāb-ı Ǿişveden bir derse āġāz itmeden Leylā 

Güzellik muśĥaf-ı ĥüsnüŋde ħatm oldı senüŋ cānā 

 
Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a ǾAzįzį 
Tenüŋde seng-i bį-dādı o şūħuŋ eylemiş gök yer 

Urılmışsun yine ey Ǿāşıķ-ı miĥnet-zede beŋzer 

 
MatlaǾ  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Ĥāletį 
Pįr-i ħıred naśįĥat idüp göŋlüme didi 

Fāş itme rāz-ı Ǿaşķı seversen Muĥammedi 

 
MatlaǾ  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a NiǾmetį 
Her pāresin ķulaġı ķadar eylerüm dimiş 

Tįġ-i nigār öyle çalındı ķulaġuma 

 
Müfred  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Lā-Edrį 
Yoķdur dilümüzde eŝer-i naħvet-i ŧāvus 

Biz Ǿālem-i bālā-yı tevāżuǾda bahāyuz 

 
Müfred  --./.--./.--./.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a Lā-Edrį 
Ħātem-i laǾlüŋ iden mühr-i leb-i rāz baŋa 

İtdi gerd-i ħaŧuŋı sırrına āvāz baŋa 

 
MatlaǾ  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3a NevǾį 
Baķma cemāl-i ħūba ħaŧ-ı müşg-bārsuz 

Çıķmaz kitāb-ı mihr ü muĥabbet kenārsuz 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3b Nedįm 
Serv-i nāzım kim büyütdi böyle bį-pervā seni 

Kim yetişdirdi bu gūne servden bālā seni 

Ben dedikçe böyle kim ķıldı Nedįmi nā-tüvān 

Gösterir engüşt-ile meclisdeki mįnā seni 
Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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3b Nedįm Ġamze bį-raĥm çıķar çeşm-i tenük-ħūsundan 

Kişver-i ĥüsnünüŋ ejder doġar āhūsundan 

 Nazm/1  ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3b Sāmį 
Dü nįm olursa da ten dilde ārzū birdir 

Dü-reng ise gül-i raǾnā Ǿaceb mi bū birdir 

Kemāl-i Ǿaşķ ile ol hūş-der-dem-i tevĥįd 

Nefes hezār ise de Sāmįyā gelū birdir 
Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3b Sāmį 
Baķılmaz ol nigeh-i şāhbāz-teǿŝįre 

Ki nāħun-efgen olupdur hezār naħçįre 

Bu şiǾr-i tāze-reviş ŧarĥ-ı ŧabǾ-ı Sāmįdir 

ǾAceb mi ehl-i süħan ŧālib olsa tanžįre 
Gazel/6  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

3b Nābį 
ǾĀrif libāsa baķmaz ider źāta iǾtibār 

Cevher-şinās-ı tįġ çekinmez ġilāfına 

 
Gazel/1  .-.-/..--/.-.-/..- 

“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

4a ǾĀrifį 
Zįnet-i ĥüsni anuŋ ħaŧŧ-ile efzūn olmış 

Sebeb-i devleti ol ħaŧŧ-ı hümāyūn olmış 

 
MatlaǾ  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Naĥįfį 
Ħaŧ geldi śanma ey yüzü gül rūy-ı āliŋe 

Bir perde çekdi baħt-ı siyāhım cemāliŋe 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Lā-Edrį 
Ħaŧ-āver oldı oturdı o şeh taĥıyyāta 

Göŋül yetiş varalum bārį bir selām alalum 

 
Müfred  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Lā-Edrį 
Ħaŧ nümāyān oldı derlerse ruħ-ı dildārda 

İǾtimād itmem çemen bitmez kenār-ı nārda 

 
MatlaǾ  -.--/-.--/-.--/-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Sırrį 
Ruħsāruŋ üzre tāze ħaŧ-ı müşk-bū mıdur 

Ceyş-i Ĥabeşle milket-i Rūma gulū mıdur 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Naĥįfį 
Terk eylemem ħaŧ-āver olursa o māhımı 

Ħaŧŧ-ı şerįf ile severim pādişāhımı 

 
MatlaǾ  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Nābį 
Ħaŧ-āver olmaġ-ile dil geçer mi dil-berden 

Sevādkār ise de sįm-i ħām alınmaz mı 

 
Gazel/1  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Nābį 
İki per gibi žuhūr eyledi ħaŧ rūyuŋda 

Murġ-ı ĥüsnüŋ Ǿacabā niyyeti pervāze midür 

 
Gazel/1  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Kāmį 
Gelicek ħaŧŧ-ı ruħı sen de gidersün araya 

Ħāl-i Ǿanber hele bāl mūmı yapışdur buraya 

 
MatlaǾ  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Vesįm 
Ķoŋulsun ol ħaŧ-ı behcet-fezā-yı bāġ-ı ruħsārıŋ 

Bahār olsa çemenzārıŋ śafāsı artar eksilmez 

 
Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Nābį 
Ħaŧ ber-āverde olan tāze dem-i vuślatda  

Başķa bir źevķ virür geçdi zamānum diyerek 

 
Gazel/1  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Nābį 
Ħaŧ Ǿazl-i ĥüsn virmedi ey nāzenįn saŋa 

Oldı berāt-ı tāze ħaŧ-ı Ǿanberįn saŋa 

 
Gazel/1  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Meşāmį 
Ħaŧ geldi rūy-ı dil-bere ben ķaşdayum daħi 

Aħşām irişdi seyr-i kemān-keşdeyüm daħi 

 
MatlaǾ  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 



www.turukdergisi.com  Büşra Çetinkaya & Duygu Kütük 

 

                                                                             
TÜRÜK 

Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi  
2020, Yıl 8, Sayı: 20 

Issn: 2147-8872 
 - 383 - 

4a Rezmį 
Ħaŧ-ı şeb-rengįŋüŋ üstinde ider yer zülfüŋ 

Çemen üstinde biten sünbüle beŋzer zülfüŋ 

 
Gazel/1  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Vesįm 
Mülk-i cāna ķoparıp ħāl ü ħaŧı gerd-i melāl 

Zülfü uġratdı süveydā-yı dili sevdāya 

 
Gazel/1  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Ǿİśmetį 
Ħaŧŧuŋ gelicek Ǿāşıķuŋa nāz idemezsün 

Mānend-i hümā evcde pervāz idemezsün 

 
Gazel/1  --./.--./.--./.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Refǿetį 
Ħaŧuŋ ey tāze-rū geldükde bu ĥüsn ü bahā ķalmaz 

Yüzüŋ olmaz baŋa cevr itmege dünyā saŋa ķalmaz 

 
Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Ŝābit 
Ol ħaŧ ki kendüyi ruħ-ı dil-berde gösterür 

Bir hāle şeklini meh-i enverde gösterür 

Nev-ħaŧŧ-ı sebze-ħįzi olup ĥamle-i nigāh 

Virmez ĥarįm-i ĥüsnine yol perde gösterür 
Gazel/2  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Fāǿiż 
Ħaŧ-ı Ǿiźāruŋı gördi senüŋ bu ĥālet-ile 

Benefşe ser-be-zemįn oldı yüz ħacālet-ile 

 
Gazel/1  .-.-/..--/.-.-/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Lā-Edrį 
Gelicek ħaŧŧ-ı siyehfām ruħ-ı dildāra 

Didi Ǿuşşāķa güzellik giceŋüz ħayrolsun 

 
Müfred  ..--/..--/..--/..- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4a Lā-Edrį 
Esb-i nāzuŋla ser-i Ǿuşşāķı çignetme şehā 

Leşker-i ħaŧdur gelen şimden gerü çek dizgini 

 
Müfred  -.--/-.--/-.--/-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4b Vehbį  
Deyr-i dil gerçi bütān naķşı ile memlūdur 

Cümleden lįk müsellem śanem-i dil-cūdur 

Vehbįyā Rūm ħarācı deger ol muġbeçe kim 

Ķatı aǾlā ķatı şįrįn ķatı nāzik-ħūdur 
Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4b Vehbį ǾAyb itme ebrūvānuŋa öykünse māh-ı nev 

Şehri velįk neşv ü nemāsı kenāredür 

 Müfred  --./-.-./.--./-.- “Vehbį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

4b Lā-Edrį Kūyuŋda eşk-i çeşmi raķįbüŋ biǾaynihį 

Şeyŧān aķındısına müşābih ĥiśārda 

 Müfred  --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4b Nābį Baķamaz rūyına dil-ħˇāhı ķadar maĥbūbuŋ 

Rızķınuŋ vāsıŧa-i naķśı budur maĥcūbuŋ 

Renc-i taĥśįl ü ġam-ı fevtini çekme Nābį 

Feyżden ġayrı bu ġam-ħānede bir maŧlūbuŋ 
Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4b Nābį 

Ey nüsħa-i ĥüsn sırr-ı cāndur süħanuŋ 

Terkįb-i cevāhir-i cihāndur bedenüŋ 

Dü fetĥa-i sürħden dü leb-i tenvįndür 

Tenvįndeki nūn-ı nihāndur dehenüŋ 

 

RubâǾî  --./.---/--./.- “Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

4b ǾĀrif Elden ķoma piyāleyi zįbā-revįş budur 

Āyįn-i rind-i bāde-keş-i Cem-menįş budur 

Aġyāra ķaśd-ı luŧf ile cevr itme ǾĀrife 

Ŧāķat-güdāz-ı Ǿāşıķ olan serzeniş budur 
Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

4b Nābį 

Ħūbānla kim ki iħtilāŧ üzre giçer 

Eyyām-ı ĥayātı inbisāŧ üzre giçer 

Her kim derecāt-ı çarħı derk eyler ise 

Evķāt-ı şebān-rūzı neşāŧ üzre giçer 

 

RubâǾî  --./.-.-/.--./.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5a Nābį Egerçi köhne metāǾuz revācumuz yoķdur 

Revāca tā o ķadar iĥtiyācumuz yoķdur 

O cāh kim ola hem-dūş-ı iĥtimāl-i zevāl 

Teveccüh itse bile ibtihācumuz yoķdur 
Gazel/4 

 
.-.-/..--/.-.-/..- 

“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

5a 
Vehbį (Seyyid) 

Āfet-i ħırmen-i sāmānımız olsa n’Ǿaceb 

Rūstāyį beçeniŋ ĥüsn-i cihān-sūzına baķ 

Ĥāśılı görse ger ol dil-ber-i gendüm-gūnı 

Meh-i nev derler idi şerm-ile burçaķ burçaķ 

 

KıtǾa/2  ..--/..--/..--/..- “Vehbį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 



Büşra Çetinkaya & Duygu Kütük    www.turukdergisi.com 
 

 
TURUK 

International Language, Literature and Folklore Researches Journal 
2020, Year 8, Issue 20 

Issn: 2147-8872 

- 384 - 

 

 

5a Feyżį Dil gördi luŧfına felegüŋ imtinānı var 

Bir kūşe-i ferāġa çekildi emānı var 

Feyżį uzatma mįve-i ümmįde destüŋi 

Bir gün olur ķo ħāmlıķ itme zamānı var 
Gazel/5 

 --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5a Vehbį 

Şeb-i viśāle irüp ārzū-yı śubĥ idenüŋ 

ǾAceb mi adına dense sefįh ü sevdāyį 

Hele ben ol şebe irsem żamįme eyler idüm 

Sevād-ı dįde ile dildeki süveydāyı 

 

KıtǾa/2  .-.-/..--/.-.-/..- “Vehbį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

5a Ǿİśmetį Şimdi śafā dilüŋ ki ne nām u nişānı var 

Āsįb-i dehr ü cevr-i felekden emānı var 

Devrān müsāǾid olmaġa muĥtāc Ǿİśmetį 

Śaĥn-ı çemende nūş-ı meyüŋ de zamānı var 
Gazel/5 

 --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5a Emrį  Vir naķd-i cānı Emrį leb-i ħāldārına 

Almaz mısun Ǿaķįde-i miski bahāsına 
Gazel/1 

 --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5b 
ǾĀlį 

(Gelibolulu) 

Baĥr eyledüŋ yaşum niçe bir seyr-i ķalyata 

Limān-ı dilde bir gicecik bārį ķal yata 

Deryā yüzinde çekdirigör źevraķ-ı meyi 

ǾĀlį şarāb-ı śandal odur cāna cān ķata 
Gazel/5  --./-.-./.--./-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5b Lā-Edrį 
Ser-ā-ser şeş cihāt-ı rubǾ-ı meskūn bezm-i ĥayretdür 

Śadā-yı çār-pāre naġme-i şeştārı kim diŋler 

 
Müfred  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5b Fiġānį Ķaşuŋ yanındaġı ħālüŋ degüldür ey meh-rū 

Sitāredür kim olupdur hilāle hem-pehlū 

Fiġānį yaşuŋı dök rūz-ı hecr-i zülfinde 

Aķ aķçe ķara gün içün dinür meŝeldür bu 
Gazel/5 

 .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5b Ĥāletį Erbāb-ı Ǿaşķ elinde rubāǾįlerüm benüm 

Bezm-i śafāda Ĥāletįyā çār-pāredür 

 
KıtǾa/1 

 --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5b Şehrį Dil-i zārumla germ-ülfet ħayāl-i yār bir yirde 

Ne ĥāletdür ki ola külħan u gülzār bir yirde 

Der-i mey-ħānede Şehrį-i rüsvā-mesti dün gördüm 

Yıķılmış kendi bir yirde yatur destār bir yirde 
Gazel/5 

 .---/.---/.---/.--- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

5b Nābį 
Olur sermāye-i şān dil-berāna keŝret-i enžār 

Olur mihrüŋ ziĥāmı muǾteber maĥżar ħuśūśında 

 
Gazel/1  .---/.---/.---/.--- 

“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

6a Sālim Zülfüŋde dil ki şevķ-i ruħuŋla mekān ŧutar 

Gūyā ki şāħ-ı gülde hezār āşiyān ŧutar 

Sālim o şūħ eylese Ǿazm-i çemensitān 

Üstinde dūd-ı āhum anuŋ sāyebān ŧutar 
Gazel/5 

 --./-.-./.--./-.- “Sālim” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

6a Nābį Fedā-yı tįġ olur ĥaddin tecāvüz eylese mūlar 

Cefā-yı tįġden āsūdedür müjgān u ebrūlar 

ǾAceb mi şāne-āsā çāk çāk olsa dil-i Ǿuşşāķ 

Sipāh-ı ħaŧŧ-ı nev-ħįze ķafādār oldı gįsūlar 
Gazel/2 

 .---/.---/.---/.--- “Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

6a Sālim Žuhūr-ı ħaŧdan olur rūy-ı şuǾle-tāb nihān 

Fürūġ-ı mihri ider perde-i seĥāb nihān 

Lebinde luŧf-ı tebessüm o ġoncenüŋ Sālim 

Nigāh-ı nergis-i mestinde çün Ǿitāb nihān 
Gazel/5 

 .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

6a ǾUlvį Elüme girse eger aŧlas-ı çarħ-ı gerdūn 

Pārelerdüm anı meh-rūlara ŧonluķ ŧonluķ 

 
Gazel/1 

 ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

6a 
Rāmį 

(Meĥmed 

Paşa) 

Zebān-dırāzlıķ itme ĥabābına cāmuŋ 

Doķunma dįdesine zāhidā mey-āşāmuŋ 

Raķįbi ŧūtį-i gūyā-yı bezm-i üns ideli 

Nigāh-ı ĥasretümüzdür ĥamāme-i bāmuŋ Gazel/6  .-.-/..--/.-.-/..- 
“Rāmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

6b 
Nedįm-i  

Ķadįm 

Nigāh-ı mümteniǾ ey reşk-i āftāb saŋa 

Fürūġ-ı dįdeden olsa eger niķāb saŋa 

Nedįm ħāk-i derinden o şūħuŋ ayrılma 

Zamānı var olur elbette fetĥ-i bāb saŋa 
Gazel/5 

 .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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6b Lebįb Efendi 

Pençe-i aǾdāya düşdi dāmen ü dest-i nigār 

Şimdi elden beş beter olsam kederden vechi var 

 

MatlaǾ  -.--/-.--/-.--/-.- 

“Lebįb Efendi” başlığı 

ile kayıtlıdır. 

6b Şehrį Gelürse keŝret-i nežžāreden ĥicāb saŋa 

O demde sürħį-i rūyuŋ olur niķāb saŋa 

Śad āferįn ġazel-i Rūmiyānuŋa Śāǿib 

Ki virdi Şehrį dü-śad şevķ-ile cevāb saŋa 
Gazel/5 

 .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

6b Nedįm Efendi 
Geçmiş yelerek bād-ı śabā śaĥn-ı çemenden 

Bir tāze ħaber var gibi ol ġonce-dehenden 

 
MatlaǾ  --./.--./.--./.-- 

“Nedįm Efendi” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

6b Lā-Edrį Śafĥa-i çihrümde şerĥ-i muĥteşem merķūmdur 

Žāhirümden bāŧınum keyfiyyeti maǾlūmdur 

 MatlaǾ 
 -.--/-.--/-.--/-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7a Şehrį Çįn-i nāzam ebrū-yı ħūbān meǿmendür baŋa 

Mevc-i nūram cebhe-i ħūrşįd meskendür baŋa 

Ġamze-i pür-fitneden ħavf eylemem Şehrį gibi 

Çįn-i nāzam ebrū-yı ħūbān meǿmendür baŋa 
Gazel/5 

 -.--/-.--/-.--/-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7a Lebįb Mest iken baśmalıdur çizmecide dildārı 

Virmesün keyfe keder aśmalıdur aġyārı 

 MatlaǾ 
 ..--/..--/..--/..- “Lebįb” başlığı ile 

kayıtlıdır 

7a Lā-Edrį Mest olup çizmecide başına urmış bāde 

Pāy-māl oldı düşüp pāyına ħaffāf-zāde 

 MatlaǾ 
 ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7a Rüşdį Yār-ile olsam eger külħanda gülşendür baŋa 

Olsam ammā yārsuz gülşende külħandur baŋa 

Śaĥn-ı gülşen kūşe-i külħanda birdür Rüşdįyā 

Her ne yerde şevķ olursa dilde meskendür baŋa Gazel/6 
 -.--/-.--/-.--/-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7a ǾĀrif-zāde 

ǾĀśım 

Paşmaķçı-zādenüŋ küçüġi mest olup hele 

Yıķdı o şūħı çizmecide bir ayaġ ile 

 

MatlaǾ  --./-.-./.--./-.- 

“ǾĀrif-zāde ǾĀśım” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

7a Nedįm Ser-engüştin muĥannā śanma nākl itsün diyü aĥbāb 

Śunar rindāna sāķį her ķadeĥ śunduķça beş Ǿünnāb 

 MatlaǾ  .---/.---/.---/.--- “Nedįm” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

7a Selįm Efendi 
O dāġ-ı dil ki sįnemde açıldı her bün-i mūdan 

Zebān-ı āteşįn-i iştikādır ol tenük-ħūdan 

Mey-i naħvet-resān-ı cāh u iķbāle ĥarįś olma 

Sebük-pādır Selįmā bu şarābıŋ neşǿesi būdan 
Gazel/7 

 .---/.---/.---/.--- “Selįm Efendi” başlığı 

ile kayıtlıdır 

7a Ŝābit Güldür dimiş cemālüŋ içün bir niçe gürūh 

Gül beŋzemez cemālüŋe vechen mine’l-vücūh 

 MatlaǾ 
 --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7b Nā’ilį O şūħı bāġda gördüm şükufte-rū tāze 

Elinde bir gül açılmış o tāze bū tāze 

Ŧarāvet-i ruħın artırdı Nāǿilį ħaŧ-ı nev 

Cihāna velvele śaldı o rūy u mū tāze Gazel/5 
 .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7b Emįn 

Bir dil-ber-i ħaffāfıŋ emįn āħir-i kār 

ǾAşķı ile ārāste oldu dil-i zār 

Pāpūş çıķartma niyāz et vaślın 

Görecek mest terligini çizme kenār 

 

RubâǾî  --./.-.-/.--./.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7b Vecdį Şarāb köhne vü sāķį-i ħande-rū tāze 

Olursa eski deme n’ola ārzū tāze 

Bu şǾir-i pāk ber-ā-ber degilse Bāķįye 

Budur tefāvüti Vecdį o köhne bu tāze 
Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

7b Hādį-i Bursevį 
Çekdi bir dil-ber-i ħaffāf-ı ħayāl āġūşa 

Ķoydı Ǿaşķı iki ayaġumı bir pāpūşa 

Rūzgār itdi hevāsıyla beni ser-gerdān 

Mestdür bāde-i Ǿaşķ-ile bütün Lefķoşa 
Gazel/2  ..--/..--/..--/..- 

“Hādį-i Bursevį” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

8a Ŧālib Ne ķayd idi zen-i dehre muĥabbet itmiş olayduķ 

Ne derd idi o sitemkāra raġbet itmiş olayduķ 

Ǿİźār-ı kām görinmezdi çeşm-i ħˇāhişe Ŧālib 

Nigāhı beste-i ķayd-ı ħacālet itmiş olayduķ 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

8a Belįġį Ķahvenüŋ bāde-yi gülgūn gibi yoķdur ānı 

Isıcaķdur o ķara yüzlünüŋ ammā ķanı 

 Gazel/1 
 ..--/..--/..--/..- “Kāmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 
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8a 
Rāġıb 

(Bursalı) 

N’olaydı şehr-i Ǿademde iķāmet itmiş olaydıķ 

Dili mekįn-i mekān-ı ferāġat itmiş olaydıķ 

ǾAceb ne ĥavśala-endāz vażıǾ ideydi ki Rāġıb 

Nevāle-yi kerem-i çarħa minnet itmiş olaydıķ 
Gazel/5 

 
.-.-/..--/.-.-/..-- 

“Rāġıb” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

8a Nābį Gir tekye-i derūnuma eyle semāǾ-ı nāz 

Ey şūħ-ı tekye-gerd murāduŋ ŝevāb ise 

 Müfred 
 --./-.-./.--./-.- “Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

8a Behiştį Gören dir raķś iderken gird-bād-ı deşt ü hāmūnı 

SemāǾa ķoydı Leylānuŋ hevāsı ħāk-i Mecnūnı 

 Nazm/1 
 .---/.---/.---/.--- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

8b Nā’ilį Femine ġonce didükçe olur ebkem ne disün 

Yoķdur ol ġonce-i nev-ħāstede ħam ne disün 

Nāǿilįnüŋ işidüp zemzeme-i güftārın 

Bülbülümdür dimesün ol gül-i ħürrem ne disün 
Gazel/5 

 .--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

8b Nā’ilį Ehl-i bįniş göremez bir dil-i ħürrem ne disün 

ǾĀlem olmış ŧutalum maśŧaba-i Cem ne disün 

Nāǿilį rāst Ǿayār-ı meĥek-i tecrübeyüz 

Naķd-i teslįmümüze śayrafį-i ġam ne disün 
Gazel/5 

 .--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

8b Sāmį Bāġa miŝāl-i cū kim aķar sāġar olmasa 

Yāħūd kenār-ı cūda leb-i dil-ber olmasa 

Sāmį ider mi cevheriyān-ı hüner ķabūl 

EşǾār-ı ābdārım eger gevher olmasa 
Gazel/6 

 --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

9a Vesįm Ħaŧŧ-ı nev-ħįz-i ruħuŋ āyet-i Raĥmānįdir 

Rūyuŋ ol āyet ile muśĥaf-ı ǾOŝmānįdir 

Yoķ nažįri hele Rūm içre Vesįmiŋ şimdi 

Var ise ǾÖrfį-i Şirāzį yā Ħāķānįdir 
Gazel/7 

 ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

9a Kelįm 

(Mehmed) 

Cemāliŋ görse zįr-i ŧurra-i pür-pįç ü tāb içre 

Ķalır tā śubĥ-ı maĥşer āftāb ebr-i ĥicāb içre 

Kelįmā Şevketāne bir ġazel ŧarĥ eyledi ħāmeŋ 

Ki nādir bulunur maǾnāsın aŋlar şeyħ ü şāb içre 
Gazel/6 

 .---/.---/.---/.--- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

9a Vesįm O ħūn-bālā nigāh-ı nāzı çeşm-i nįm-ħˇāb içre 

O şemşįr-i siyeh-tāb-ı ķażādır śan ķırāb içre 

Vesįmā Śāǿibāne bir ġazel nažm eyledi kilkim 

Ki maǾnāsı anıŋ vird-i zebāndır şeyħ ü şāb içre 
Gazel/6 

 .---/.---/.---/.--- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

9b Rāsiħ İlāhį bülbülüŋ feryād u efġānı kimüŋçündür 

Gül içünse gülüŋ çāk-ı girįbānı kimüŋçündür 

Ser-ā-ser kāǿināt esrār-ı Ǿaşķuŋ mest ü med-hūşı 

Velį bilmezler ey Rāsiħ bu ĥayrānį kimüŋçündür 
Gazel/5 

 .---/.---/.---/.--- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

9b Yümnį İlāhį ĥūblaruŋ cūş u ħurūşānı kimüŋçündür 

Yem içünse yemüŋ ifrāŧ-ı ŧuġyānı kimüŋçündür 

Degilse sāde-dil Ǿuşşāķ içün ħūbānuŋ ey Yümnį 

Dürūġ-ālūde vaǾd-i vaśl u peymānį kimüŋçündür 
Gazel/5 

 .---/.---/.---/.--- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

9b Nābį 
Nedür ol ism-i ħoş-āyende-nümā 

MaǾnā vü śūreti birdür gūyā 

Kim ki fetĥ eyler ise bu bābı 

Aŋa yirden göge taĥsįn Nābį Gazel/6 

L
u

g
a

z 

..--/..--/..- 
“Luġaz” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

10a Ġavŝį 
Dil-ber Ǿiźārı rengini kim verde gösterür 

Gül Ǿandelįbe rūyını ħūy-gerde gösterür 

Ġavŝį daķįķa-yı hüneri Ǿarż ider mi dil 

Dāġ-ı derūnı dehre ne bir ferde gösterür Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

10a Ŝābit 
Ol ħaŧ ki kendüyi ruħ-ı dil-berde gösterür 

Bir hāle şeklini meh-i enverde gösterür 

Seyr it süħan-ŧırāzį-i nev kilk-i Ŝābiti 

Ǿİcāz-ı nāzmı bir ġazel-i serde gösterür 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

10b Bahāyį 
Ŧaġıtduŋ ħˇāb-ı nāz-ı yāri ey feryād neylersün 

İdüp fitneyle dünyāyı ħarāb-ābād neylersün 

Bahāyįveş degülsün ķābil-i feyż-i śafā sen de 

Tekellüf ber-ŧaraf ey ħāŧır-ı nā-şād neylersün 
Gazel/6 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

10b Ŧarzį 
Cihānı yaķduŋ āh-ı āteş-i bį-dād neylersün 

Ser-ā-pā ŧut ki yanmış bir ħarāb-ābād neylersün 

Hüner-i Ŧarzį gibi rūĥ kelāmı itmedi taśvįr 

Yazup her śūret-i bį-pervāyı Behzād neylersün  
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

11a Vecdį 
N’ola zülfinde itsem bend-i bį-tedbįrden feryād 

Dil-i Cibrįl ider ol bį-amān zencįrden feryād 

Ŧutardı nālemüz eyvān-ı çarħı ser-be-ser Vecdį 

Ħülāśa çāre bulsa zülf-i Ǿālem-gįrden feryād 
Gazel/6 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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11a Meźāķį 
Bu āh u zār-ı śubĥ [u] nāle-i şeb-gįrden feryād 

Şeb u rūz itdügüm feryād-ı bį-teǿŝįrden feryād 

Meźāķi ĥasb-i ĥāl ancaķ bu nažmuŋ nār-ı Ǿaşķ-ile 

Şerer bārį-i kilk [ü] sūziş-i taǾbįrden feryād 
Gazel/6 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

11b Nābį 
Gerçi gencįne-i Ǿālemde cevāhir bulunur 

Gevher-i źāt ile ārāste nādir bulunur 

Dest-res maǾnā-yı nā-güfteye müşkil yoħsa 

Nābįyā köhne süħan bizde de vāfir bulunur 
Gazel/9 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

11b Naĥįfį 
Ol ki her ĥālde Mevlāsına şākir bulunur 

Kūşe-i Ǿizz [ü] ķanāǾatde mücāvir bulunur 

Ey Naĥįfį olamaz ķābil-i sırr-ı melekūt 

Ol ki pehlū-zede-i dām-ı Ǿanāśır bulunur 
Gazel/11 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12a Nābį 
Deryā tecerrüd itse n’ola eski ħˇācedür 

Bir mevc-i māǿį pūşişi bir śūf ferācedür 

Nābį ķadeĥde žāhir olan cā-be-cā ĥabāb 

Gülgūn-ı bādenüŋ ayaġında śırācedür 
Gazel/7 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12a Źïhnį 
Āfet ü ħįz it der-i meyħānede ibrįķ gibi 

Döke gör gözyaşını ķurǾa vü inbįķ gibi 

Źihnįyā rāh-ı muĥabbetde enįs ü ġam-ħˇār 

ǾĀşıķa ancaķ olur şāhid-i tevfįķ gibi 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12a Bāhir 

İtmez kibāra mā-melekin śarf iden żarar 

Yerden sipihr şebnem alırsa maŧar verir 

Toħm-ı sirişki yerde ķalır śanma ādemiŋ 

Bir dāne alsa ħāk yerine beşer verir 

 

KıtǾa/2  --./-.-./.--./-.- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12a Sāmį 
Ħoy-kerde-rū iderse o gül-berg-i ter žuhūr 

Gözden be-cāy-ı eşk ider āb-ı güher žuhūr 

Sāmį bu nev-zemįn-ġazel-i āteşįnimiŋ 

Her noķŧasından itdi hezārān şerer žuhūr 
Gazel/10 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12b Nābį 
Gül-çįn olamaz dest-i temennā çemenümden 

Leb-beste-i nāzum söz alınmaz dehenümden 

Dil-ber deheninden bu nev-āyįn ġazel olsun 

Nābį yine yārāna hediyye süħanumdan 
Gazel/7 

 

--./.--./.--./.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12b Dürrį 
Aġzın açamaz ġonce ĥicāb-ı dehenimden 

Güller ķızarır ħaclet-i vech-i ĥasenimden 

Dürrį gibi biŋ Ǿāşıķ-ı şūrįde aśammım  

Zencįr-i ħamım ŧurra-i Ǿanber şikenimden 
Gazel/5 

 

--./.--./.--./.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12b Nābį 

Aśĥāb-ı ŧamaǾ gerçi degüldür rāżı 

Bu ķavle velį ki ki rāst bir mižāndur 

İnśāf olunursa ehl-i idrāk olana 

Bį-daġdaġa bir ġuruş tamām iĥsāndur 

 

RubâǾî  --./.--./.---/- “Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

12b Nābį 
Ġāretger-i şekįbdür ümmįd-i vuślatum 

Sermāye-sūz-ı śabr u sükūndur muĥabbetüm 

Dil-ber dilinden açdı yine tāze bir zemįn 

Nābį bu şiǾr-ile ķılam ŧurfe śanǾatüm 
Gazel/6 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

12b Reşįd 
Atdıķ kemān-ı āh-ile tįr-i duǾāmızı 

Bulduķ felekde menzilin aldıķ hevāmızı 

 
Gazel/1 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

13a Nažįm 
Resm-i cemāli ol ħaŧ pergārvār çizdi 

Devr-i ruħunda fitne āħir-kenār çizdi 

Noķŧa döküp żamįrim bildi o ħāl ü ħaŧla 

Reml-i dili Nažįmā bir gül-Ǿiźār çizdi 
Gazel/7 

 

--./-.--/--./-.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

13a ǾAbdį 
Mirǿāta baķsaŋ Ǿaksüŋ-ile āftāb olur 

Ŧutsaŋ elüŋde cām-ı tehį pür-şarāb olur 

Böyle ķalursa germį-i dil ǾAbdįyā n’ola 

Sūz-ı nefesle lāne-i bülbül kebāb olur 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

13a Zülfį 
Şevķ-i ruħuŋla bülbül-i gülzār zār olur 

Reşk-i lebüŋle mįve-i gülnār nār olur 

Zülfįyā ħaste dil n’ola olsa şifā-peźįr 

Gāhį devā-yı Ǿillet-i bįmār mār olur 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

13b Nābį 
O dil ki tār ola mirǿāt-ı rū-nümā dinmez 

Her āb-ı gįneye āyįne-i Ħudā dinmez 

Egerçi źevķi gedādan ziyādedür ammā 

Ĥarįś-i vaśla velį Nābįyā gedā dinmez 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

13b Nābį 
Olur mı sehv şarābuŋ ĥisāb-ı cāmında 

Alup virenleri varken piyāle nāmında 

Temekkün eylemeden itdi Nābįyā pā-māl 

Zamānenüŋ kimi gördümse iltizāmında 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

13b Dürrį 
Tįr-i nigāhı sįnemizi deldi cāna dek 

Geçdi ħadeng-i ġamzesi tā üstüħˇāna dek 

Dürrį sezā ki ħisset-i ebnā-yı Rūmdan 

Erbāb-ı maǾrifet ķaça Hindūstāna dek 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Dürrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 
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13b Nābį 
Hilāl-i Ǿıyd ķalmış ebr-i gevher-bāruŋ altında 

Miŝāl-i gūş-ı meh-rūyān ħam-ı destāruŋ altında 

Olur mı gevher-i Ǿirfān müyesser herkese Nābį 

Ne mümkindür k’ola gencįne her dįvāruŋ altında 
Gazel/7 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

14a Nābį 
Mizāc-ı nergis-i bįmār-ı yāri biz bilürüz 

O ħaste-reng-i tüvānā-şikārı biz bilürüz 

 
Gazel/1 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

14a Nābį 
Senüŋ neden ħaberüŋ var firāş-ı naħvetde 

Ħırāş-ı cān u şeb-i intižārı biz bilürüz 

Kemįn bahāne ile Nābįyā olur vįrān 

Binā-yı vaǾde-i nā-üstüvārı biz bilürüz 
Gazel/4 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

14a Nābį 
Görmedüm rāh-ı emįn terk-i recādan ġayrı 

Bulmadum ĥıśn-ı ĥaśįn şerm ü ĥayādan ġayrı 

Manśıb-ı daġdaġa-fermā-yı ĥayātuŋ Nābį 

Ġayrı maĥśūlı mı var bād-ı hevādan ġayrı 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

14a Nābį 
Olmazsa da ne deŋlü icābetde medħali 

Miftāĥ-ı āh açar yine bāb-ı muķaffeli 

Nābį o bārgāha bulur zūdter vüśūl 

Her kim düşerse rāh-ı ümįde tevekkeli 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

14a Lā-Edrį 
Derdüm yeter devā baŋa ger ehl-i derd isem 

Şevķüm yeter ķılāvuz-ı reh rehneverd isem 

Düşmenlerümi Ǿarśageh-i kārzārda 

Amāc-ı tįr-i taǾn iderüm ben de merd isem 
Gazel/6 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

14a VāķįǾ 
VāķıǾā Ǿālem-i rüǿyāda o meh-ruħsārı 

YaǾnį bir kerre çeken sįneye kem düş görmez 

 
Müfred 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

14b Ķadrį 
Çıķarduŋ başa cānā bāliş-i zerkāra yüz virdüŋ 

Ķoparduŋ fitneler yer yer ħaŧ-ı jengāra yüz virdüŋ 

Elüŋ ķo sįne-i inśāfa gel kim Ķadrį-i zāra 

Begüm bir dest-būsuŋ virmedüŋ aġyāra yüz virdüŋ 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Ķadrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

14b Nābį 

ǾAks-i lebi itdi çeşmümi kāse-i Cem 

Tāb-ı ruħı āb-ı rūyum şebnem 

Ol serv-i ķad-i alaca pūşuŋ seyri 

İtdi nigehüm naķş-ı kemān-ı Rüstem 

 

RubâǾî  --./.-.-/.--./.- 
“RubāǾį-i Nābį” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

14b Şerįf 
Yār urdı dāġ-ı tāze dilüŋ köhne dāġına 

Gūyā ki bir filori ķodı er çerāġına 

İǾcāz-ı ĥüsn rūzveşi gösterür Şerįf 

Yārüŋ düşünce zülf-i siyāhı yaŋaġına 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Şerįf” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

14b Fāǿiż 
Teşrįfüŋ ile ħānemi reşk-i İrem eyle 

Aġlatma beni iki gözüm gel kerem eyle 

Ķānūn-ı belāġatde yine naķş-ŧırāz ol 

Ey ħāme ħoş-lehçe-i Fāǿiż naġam eyle 
Gazel/5 

 

--./.--./.--./.-- 
“Fāǿiż” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

14b Dürrį 
O şeb ki sāķį-i raǾnā yürür durur oturur 

Ayaġ u şemǾ ü aĥibbā yürür durur oturur 

Bilir mi śor ĥarekāt u sükūn u ĥayretini 

Egerçi Dürrį-i şeydā yürür durur oturur 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
“Dürrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

14b ǾĀzim 

Gerdūn gibi ŧāliǾüm vārūnterdür 

Aĥvāl-i dilüm şimdi deger gūnterdür 

Bālāter ise ġınā-yı Ĥaķ her ne ķadar 

Ol mertebe iĥtiyācum efzūnterdür 

 

RubâǾî  --./.---/---/- 

“RubāǾį-i ǾĀzim” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

15a Nāǿilį 
Reng-i ħūrşįd-i şikestüŋ gül-i ħod-rūy gibi 

Nāz gül-ġonce-i ĥüsnüŋde nihān-būy gibi 

Nigehüŋ sāķį-i sāġar-be-kef-i ħūn-ı ciger 

Nāǿilį teşne-i maħmūr-ı ķadeĥ-cūy gibi 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

15a Bahāyį 
Ħirāsān olmasa gülden dil-i nā-şāduŋ ey bülbül 

Neler eylerdi ħāra āh-ı āteş-zāduŋ ey bülbül 

Çekil sen daħi kūy-ı derde gülzār-ı selāmetden 

Bahāyįveş çekildi Ǿaşķ-ile çün aduŋ ey bülbül 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Bahāyį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 
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15a Nažmį 
Yaķar gülzārı gerçi āh-ı āteş-zāduŋ ey bülbül 

Derūn-ı verde teǿŝįr eylemez feryāduŋ ey bülbül 

Meger var ise taķlįd eyledüŋ Nažmį-i şeydāya 

Senüŋ kim nāliş olmış dāǿimā muǾtāduŋ ey bülbül 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Nažmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15a Bahāyį 
Ǿİtāb-ı laǾl-i nābuŋdan göŋül pür-pįç ü tāb olmaz 

Bilür kim kān-ı āteşden çıķan ħançerde āb olmaz 

Bahāyį her ne emr eylerse ol şāhenşeh-i devrān 

Ser-i teslįm ħāk-i Ǿaczden ġayrı cevāb olmaz 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Bahāyį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15b Rāsiħ 
Bildim o şūħ-ı Ǿālemi kim bį-vefā imiş 

Yolunda āh u nālelerim hep hevā imiş 

Rāsiħ göziŋde uçduġı besdür ħayāl-i yār 

Olmaz şikār kimseye ol bir hümā imiş 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Rāsiħ” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15b Lā-Edrį 

Bu devrde n’ider dem-i ĥayretdür bu 

ǾĀķillere sermāye-i Ǿibretdür bu 

Nām-ı keremi aŋmaġa yoķdur ruħśat 

Yā Rab ne belādur ne muśįbetdür bu 

 

RubâǾî  --./.---/---/- “RubāǾį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15b Rüşdį 
Bį-ķayd olan gedālara dünyā belā imiş 

Āzādelik cihānda Ǿaceb ħoş śafā imiş 

Ben mübtelāyı terk idüp aġyārı itdi yār 

Rüşdį o şūħ bilmez idüm bį-vefā imiş 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Rüşdį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15b Lā-Edrį 

Nūr ola ķubūr-ı küremāǿ-yı eslāf 

Kim anlar idi luŧfla ķavm-i eşrāf 

Erźāl ü aħissā ile ŧoldı Ǿālem 

TaǾbįrleri luŧf u seħāya isrāf 

 

RubâǾî  --./.-.-/.--./- “RubāǾį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15b Lā-Edrį 

Şöhretdedür ol mertebe-şān-ı ħisset 

Yoķdur keremüŋ semine ķaŧǾā raġbet 

Fevt olmaġla ehl-i ümįd oldı yetįm 

Luŧf u keremüŋ rūĥına olsun raĥmet 

 

RubâǾî  --./.--./.---/- 
“RubāǾį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15b Sāmį 
Pür-fitendir ġamze çeşm-i nįm-ħˇābıŋdan seniŋ 

Nıśfı çıķmış tįġ-i naħvetdir ķırābıŋdan seniŋ 

Neşǿeyi evvel bulur Sāmį mey-i güftārdan 

Mevc urup reng-i tebessüm laǾl-i nābıŋdan seniŋ 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Sāmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

15b Sāmį 
ǾĀlem ġarįbe nüsħa-i Ǿibret-nümā imiş 

Her noķŧası netįce-i śad-müddeǾā imiş 

Sāmį bu kār-ħāne-i sįm-āb-esāsda 

İksįre raġbet eylememek kįmįyā imiş 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Sāmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

16a Manŧıķį 
ǾAndelįbüŋ alma ey gül eşk-i çeşm-i pür-nemin 

Naķş iden āb üzre naķş itmiş güzellik Ǿālemin 

Manŧıķįnüŋ ķaddi dāl olsa hilāl-āsā n’ola 

Doġduġı günden çeker çarħuŋ kemān-ı Rüstemin 
Gazel/7 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Manŧıķį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

16a Manŧıķį 
Ǿİnānın çeşm-i giryān aldı dest-i iħtiyārumdan 

Śavulsun baŋa seng-i rāh olanlar reh-güźārumdan 

Eküp toħm-ı muĥabbet bār-ı miĥnet ĥāśıl itmekdür 

Śorarsaŋ Manŧıķį bāġ-ı cihānda kiştzārumdan 
Gazel/8 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

16a Ŧaybį 
Ġam naġme-i sürūrda müdġam degül midür 

Dehrüŋ tamām-ı sūr-ile mātem degül midür 

Ŧaybį ümįd raĥmet-i Raĥmānadur hemān 

Ol cümleden Ǿibādına erĥam degül midür 
Gazel/6 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Ŧaybį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

16a Enverį 
Źikr ider vaśf-ı duǾāyı ķadeĥi pįr-i muġān 

Varalum biz de duǾāsın alalum o pįrüŋ 

 
Gazel/1 

 

..--/..--/..--/..- 
“Enverį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

16b 
Rāmį 

(Meĥmed 

Paşa) 

Āzürde oldı nāleden ol nev-civānumuz 

Yansun İlāhį āteşe āh u fiġānumuz 

Yanduķ ķad-i ħamįde ile nār-ı ĥasrete 

Pervāne didi Rāmį görenler kemānumuz Gazel/10 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Rāmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

16b 

Rāmį 

(Meĥmed 

Paşa) 

Zebān-dırāzlıķ itme ĥabābına cāmuŋ 

Doķunma dįdesine zāhid[ā] mey-āşāmuŋ 

 

Raķįbi ŧūŧį-i gūyā-yı bezm-i üns ideli 

Nigāh-ı ĥasretümüzdür ĥamāme-i bāmuŋ 

 

Gazel/6  .-.-/..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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16b Ŝāķıb 
Dil-i meksūr-ı yārān nāle-senc-i inkisār olmaz 

Śadā-yı çįnį-i işkeste her dem āşikār olmaz 

Yanup yaķılmaġa ĥāl-i dil-i sūzānuŋı Ŝāķıb 

Saŋa künc-i miĥende şemǾ gibi [bir] ġam-güsār 

olmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.--- 
“Ŝāķıb” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

16b Faśįħ 

Ey mažhar-ı levlākveşe nerm ü dürüşt 

Fermānda ins ü cān u peydā vü nühüft 

Muħtaś bilürüm źātuŋa fetķ u retķ 

Kim ħarķ idüp itdüŋ yine eflāk-ı dürüst 

 

RubâǾî  --./.--./.--./.- 
“RubāǾį-i Faśįħ” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

17a Nažįm 
Çıķınca pįreheninden o sįne deryāda 

Śadef ĥarām ola dürr-i ŝemįne deryāda 

Nažįm ŧabǾım olup āşinā-yı baĥr-ı süħan 

Muvaffaķ oldı bu tāze zemįne deryāda 
Gazel/7 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
“Nažįm Çelebi” başlığı 

ile kayıtlıdır. 

17a Sāmį 
Bezm-i pāk-i ĥüsne zįverdir o zülf ü ħāl ü ruħ 

Dūd-ı Ǿanber micmer-i zerdir o zülf ü ħāl ü ruħ 

Sūz-ı ĥasret merdüm-i çeşmi perįşān-ħˇāb ider 

Tā ki zįb-i rūy-ı dil-berdir o zülf ü ħāl ü ruħ 
Gazel/6 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Sāmį” başlığı ile 

kayıtlıdır 

17a Nābį 

Olduķsa ne ġam pest miŝāl-i sāye 

Śad şükr ki ħūrşįdleyüz hem-pāye 

İllā gibi ĥarf-i sįne-çāküz ammā 

Dil baġlamazuz meger ki müsteŝnāya  

 

RubâǾî  --./.--./.---/- “RubāǾį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

17a Sāmį 
Cūşiş-i eşke dil-i pür-ħūn bir mecrā iki 

Ĥayf kim fülk-i güher-meşħūn bir deryā iki 

Bir gerekdir ārzū ĥāŧırda ger Ĥaķ-cūy iseŋ 

Sāmįyā olmaz dil-i meftūn bir sevdā iki 
Gazel/8 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

17b Nābį 
Zįb-i gūş itmege āvāz-ı niyāzuŋ çūşın 

Bāb-ı erbāb-ı kerem ĥalķaveş açmış gūşın 

Böyle cūş itmeyicek maǾnā-yı śāf ey Nābį 

Atmasun ħum-ı devāt-ı şuǾarā ser-pūşın 
Gazel/9 

 

..--/..--/..--/..- 
“Nābį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

17b Rāşid 
İsteyen bezm-i meyiŋ cilve-i nūş-ā-nūşın 

Ser-be-mühr eylemesin kįse-i naķd-i hūşın 

Rāşidā nažm-ı selįsiŋde ħurūş-ı maǾnā 

Neşveniŋ bādede aŋdırdı nihānį cūşın 
Gazel/7 

 

..--/..--/..--/..- 
“Rāşid” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

17b Vehbį (Seyyid) 
Gūş-ı zįb itmege nįsān-ı Ǿaŧānıŋ cūşın 

Açar erbāb-ı emānį śadef-āsā gūşın 

Nažm-ı Nābįde ħurūş-ı neşeǿāt-ı maǾnā 

Vehbįyā bezmiŋ unutdurdu mey-i pür-cūşın 
Gazel/9 

 

..--/..--/..--/..- 
“Vehbį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

18a Nesįb 
Bir füsūndur ki alur siĥr ile ħalķuŋ hūşın 

Ĥırz-ı cān śanma fenānuŋ direm-i menķūşın 

Dem-i üstād-ile kūyında olur ħāme Nesįb 

Açamaz ney nefes almasa leb-i ħāmūşın 
Gazel/9 

 

..--/..--/..--/..- 
“Nesįb” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

18a Vesįm 
Ġamze-i dil-siyehüŋ kim niçe ķanı vardur 

Elde Behrām gibi tįġ ü kemānı vardur 

Bu ķadar gevher-i nā-süfte nedür sende Vesįm 

Deligüŋ bir niçe gencįne ü kānı vardır 
Gazel/7 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

18a Vesįm 
Eşkim varaķ-ı Ǿārıż-ı cānāna düşürdüm 

Efsūs o demi muśĥaf-ı ǾOŝmāna düşürdüm 

Ħod-kāmį ü ser-geştegį-i ġamla Vesįmā 

Vaśl ister iken rāhımı hicrāna düşürdüm 
Gazel/7 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

18a Vehbį 
Murġ-ı nažarum çeşm-i füsūn-sāza düşürdüm 

Kebk-i dili ser-pençe-i şehbāza düşürdüm 

Geşt eyler iken levĥa-i āmed-şuda Vehbį  

Hem seng-i güher bir süħan-ı nāza düşürdüm 
Gazel/6  --./.--./.--./.-- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

18b Nāǿilį 
Biz ki ħumm-ı şarāb der-baġalüz 

Źerre-i āftāb der-baġalüz 

Nāǿilį ķaǾr-ı baĥr-ı maǾnāda 

Śadef-i dürr-i nāb der-baġalüz 
Gazel/6 

 

..--/.-.-/..- 
“Nāǿilį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 
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18b 
ǾAbdurraĥmān 

Efendi 

Biz ne āteş ne āb der-baġaliz 

Güher-i āb u tāb der-baġaliz 

Dįde pür-ħūn cigerde āteş-i Ǿaşķ 

Mey-i be-sāġar kebāb der-baġaliz Gazel/7 

 ..--/.-.-/..- 
“Nāžįre-i İmām-i 

Evvel” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

18b Vesįm 
Rind-i Ǿaşķız şarāb der-baġaliz 

Kāse-i āftāb der-baġaliz 

Vaśf-ı ħāl ü ħaŧ-ı ruħuyla Vesįm 

Ħāme ber-kef kitāb der-baġaliz 
Gazel/6 

 

..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

19a 
Kelįm (Seyyid 

Mūśā) 

Tā ki ħūrşįd-i ħayāl-i yāra meǿvādır nigāh 

Hem-ser olursa Ǿamūd-ı śubĥa bir cādır nigāh 

Gör çemenzār-ı ħayāl-i ħaŧŧıŋa yāriŋ Kelįm 

Eşkdir cūy-ı firāvān serv-i bālādır nigāh 
Gazel/9 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Kelįm” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

19a Vesįm 
Bāġ-ı ĥüsne nūrdan bir serv-i bālādır nigāh 

Sünbül-i sįr-āb-ı gülzār-ı temāşādır nigāh 

Heşt cennetden nişāndır heşt beytim ey Vesįm 

MıśraǾ-ı ber-ceste-i elfāža maǾnādır nigāh 
Gazel/8 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Vesįm” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

19a Vesįm 
Şevķ-i lebiŋle şermden gül eriyip gül-āb olur 

Tāb-ı ruħuŋla sūzdan bülbül-i dil kebāb olur 

 
MatlaǾ 

 

-..-/.-.-/-..-/.-.- 
“Vesįm” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

20b-

22b 

Nābį 
ǾArż-ı ĥāl itdi şeh-i Ǿāleme erkān-ı ĥaşem 

K’ey şehenşāh-ı hümāyūn-ķadem-i mesned-i Cem 

ǾAhdi mümted ola ber-ŧıbķ-ı ricāl-i eflāk 

ǾÖmri efzūn ola ber-vefķ-i murād-ı Ǿālem 
Kaside/ 

106 

 ..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

23a Nedįm 
Rū siyehdir sürme-çeşm-i nįm-ħˇābıŋdan seniŋ 

Şerm ider reng-i tebessüm laǾl-i nābıŋdan seniŋ 

Çeh degil sįb-i zenaħdānında yer ķalmış Nedįm 

Zaħm-ı engüşt-i nigāh-ı intiħābıŋdan seniŋ 
Gazel/6 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Nedįm” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

23a Nedįm 
Nerm-ten dil-berleriŋ āzārı da şįrįn olur 

Leźźetiŋ telħ eylemez çįn-i cebįn pālūdeniŋ 

 
Gazel/1 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

23a Nedįm 
ǾĀķıbet göŋlüm esįr itdiŋ o gįsūlarla sen 

Hey ne cādūsun ki āteş baġladıŋ mūlarla sen  

Bü’l-Ǿaceb Ǿayyār-ı efsūn-gersin ey kilk-i Nedįm 

Çoķ ŧabįǾat ser-ħoş eylersin bu dārūlarla sen 
Gazel/8 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

23a Nedįm 
Ey ķaşı yā yüzüŋ beri dönmez misin daħi 

Ey ġurre-i ümįd görünmez misin daħi 

Dil-berle mācerāŋı yeter śaķladıŋ Nedįm 

Naķl eyleyip birāz da ögünmez misin daħi 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

23b Nedįm 
Dehānı ĥasreti ħuşk itmedik dehān mı ķodı 

Miyānı miĥneti ħam ķılmadıķ miyān mı ķodı 

Nedįm ĥaķ bu ki bendergeh-i belāġatda 

Ķumāş-ı nažm-ı teriŋ gezmedik dükān mı ķodı 
Gazel/6 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

23b Nedįm 
Eyledi bir iki peymāneyle ser-gerdān bizi 

Āh [o] śahbā śatıcı Ǿaķl alıcı kāfir ķızı 

Var mıdır bilmem Nedįmā bir daħi onuŋ gibi 

Dįn ü dil ħaśmı riyā cellādı taķvā ħırsızı 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

23b Nedįm 
Ķaşların bālāda seyr it ruħların gör zįrde 

Gülsitān-ı ħuldı seyr it sāye-i şemşįrde 

Toz ķoparır gör Nedįmā sen de Nāmį Ħān daħi 

Gūy u çevgān oynadırsa Ǿarśa-i tanžįrde 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

23b Nedįm 
Ħaŧŧ-ı sebz olmuş bedįd ol gerden-i kāfūrdan 

Ey Ǿaceb çıķmış zümürrüd maǾden-i billūrdan 

Nā-tüvānım şöyle kim mecrūĥ olur cismim Nedįm 

Geçse zįr-i sāye-i müjgān-ı çeşm-i mūrdan 
Gazel/7 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

24a Nedįm 
Ħasteliklerden amān görmeye çeşm-i siyehiŋ 

Mūmiyā bulmaya Ǿālemde şikest-i külehiŋ 

Sende ey kilk-i Nedįmā ne bu sūz-ı taķrįr 

Kūçe-i ħāne-i āyįne midir şāh-rehiŋ 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

24a Vesįm 
Baķmaz oldu dil-i mecrūĥuma çeşm-i siyehiŋ 

Rişte-i ülfeti kesdi gibi tįġ-i nigehiŋ 

Şeref-i śoĥbet-i dildārı ümįd itme Vesįm 

Hem-nişįni ola mümkün mü gedā pādişehiŋ 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

24a Sāmį 
Olursa kişver-i ĥüsnüŋde ger yaśāġ-ı nigāh 

Ħayāl-i dįdeye gelmez yine ferāġ-ı nigāh 

Taśavvur-ı ruħ-ı rengįn-i yārdır Sāmį 

Gül-i şüküfte-i gül-bün-ŧırāz-ı bāġ-ı nigāh 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

24a Sāmį 
Reng-i rūyuŋla olup mütteĥid eczā-yı nigāh 

Śūret-i şuǾle-peźįr oldu heyūlā-yı nigāh 

Śanma kim ber-zede-ruħsārdır ol meh Sāmį 

Cā-be-cā žāhir olur naķş-ı teh-i pāy-ı nigāh 
Gazel/9 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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24b 
Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Ne meclisler ķurılmışdur ne sāġarlar sürilmişdür 

Muĥabbet bādesine beŋzer olmaz hep görilmişdür 

Dil-i meyyāl o servüŋ ħāk-i pāyında ķarār itmiş 

Bulandı bir zamān Yaĥyā hele şimdi durılmışdur 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Yaĥyā Efendi” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

24b Vesįm 

Sirişk-i nįl-gūn kim fikr-i laǾliŋle durulmuşdur 

O seyl-āb sehimgįn üzre cisr-i ten ķurulmuşdur 

Śaķın ķaśr-ı ĥitāna saħt-ı tekye ķılma Ǿālemde 

Vesįmā bu binā bünyād-ı süst üzre ķurulmuşdur 
Gazel/8 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Seyyid Vesįm” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

24b Źātį 
Bir melek yüzlüye dil şemǾini yandurdum yine 

Ben beni pervāneveş odlara yandurdum yine 

Oķudum laǾl-i leb-i yār üzre bir şįrįn ġazel 

Ehl-i źevķüŋ Źātįyā aġzın śulandurdum yine 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Źātį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

24b Vechį 
Göŋlümi şevķiyle bir meh-rūya yandurdum yine 

Ħufte iken nücmüŋ şemǾin uyandurdum yine 

Görinen ĥınnā degüldür ellerinde Vechįyā 

Ķanlu yaşumla anı sürħa boyandurdum yine 
Gazel/4 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Vechį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

24b Mānį 
Ŧutuşdı bir ķul oġlınuŋ ruħ-ı zįbāsına dünyā 

Ocaķdan böyle yaluŋ yüzlü çoķdan olmadı peydā 

 
MatlaǾ 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

25a Śabrį 
Muĥabbet kūhına ser-cūş-ı deryā-yı belā dirler 

Anuŋ Ferhādına seyli ħūr-ı mevc-i fenā dirler 

Ne mümkin żabŧ olınmaķ pend-i pįr-i Ǿaķl-ile Śabrį 

Dil-i āvāreye dįvāne-i ser-der-hevā dirler 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Şerįf Śabrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25a Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Lisān-ı ehl-i dilde Ǿaşķa gülzār-ı belā dirler 

Civānuŋ ķāmet-i mevzūnına naħl-ı cefā dirler 

Ħalāś olmaya gibi Ǿaşķ elinden bir zamān Yaĥyā 

Yine bį-çāreyi bir dil-rübāya mübtelā dirler Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 

“Yaĥyā Efendi” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

25a Śabrį 

Ne bezmüŋ şemǾisün pervāne-i bį-ŧāķatüŋ kimdür 

Ne bircik māhįsün pertev-perest ŧalǾatüŋ kimdür 

Maķāmın bilseŋ ehl-i şevķden kim ŧutdı Śabrįnüŋ 

ǾAceb şimdi terennüm-rįz bezm-i midĥatuŋ 

kimdür 

Gazel/5  .---/.---/.---/.--- 
“Śabrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25a Śabrį 
Niyāz-ı nāme-i dil yāra bį-zebān oķunur 

Oķunsa ger o perį meclise nihān oķunur 

Bizümle śulĥa boyun virdi çarħ ey Śabrį 

Śadā-yı şįşe degül nāme-i emān oķunur 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

25a Ehlį 
Sen bizüm ķanumuza biz lebüŋe śuśamışuz 

Demidür cürǾa gibi sāķį hemān aç içelüm 

 
Müfred 

 

..--/..--/..--/..- 
“Ehlį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25a Maķālį 
Kime varup derūnum derdinüŋ dermānını śorsam 

Helāküm ķaśdına ol dem śunar bir kāse-i pür-sem 

Maķālį başumı ŧop eyleyüp meydān-ı Ǿaşķında 

Śorarlarsa eger çevgān-ı zülfinde diyem gūyem 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

25a Behiştį 
Her şādlıġın āħiri śanma ġama irmez 

Fevt itme göŋül furśatı kim dem deme irmez 

 
Gazel/1 

 

--./.--./.--./.-- 
“Behiştį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25a Emrį 
Ķalemüm derd-i derūn yazmada giryān oldı 

Ĥarfler gelmedi bir yire perįşān oldı 

 
KıtǾa/1 

 

..--/..--/..--/..- 
“Emrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Bāķį 
Deryā-yı aħżar oldı çemen mevc urup yatur 

Rūy-ı zemįni faśl-ı bahār itdi yem yeşil 

 
Gazel/1 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Bāķį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Fevrį 
Dāġlar yaķdı sįneme dil-ber 

Her birisi birer filori deger 

 
Gazel/1 

 

..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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25b Śabrį 

Ħāne-i śabrı ħarāb itdi o reftār o reviş 

Aldı dil ķalǾasını pādişāhum bu yürüyiş 

Seni ŧaşra çıķarınca çıķa yazdı cānum 

Hāy sulŧān-ı kerem peşe çıķışmaz bu çıķış 

 

KıtǾa/2  ..--/..--/..--/..- “ĶıŧǾa” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Emrį 
Çünki bir Ǿāşıķ daħi istersün ey meh kendüŋe 

Ġamze-i cellāduŋa emr it iki biçsün beni 

 
KıtǾa/1 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Emrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Maķālį 
Delindi nāyveş dil aŋma ĥālin çeşm-i giryānuŋ 

Gör e sen de beni āħir neye döndürdi hicrānuŋ 

 
MatlaǾ 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Maķālį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Selmān 
Çeşmeler aķsa n’ola bu dįde-i nemnākdan 

Başuma yaġmur gibi yaġar belā eflākdan 

 
MatlaǾ 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

25b Necātį 
Zāhid iderse cennet-i kūy-ı ĥabįbi terk 

Bi’llāhi māniǾ olma ķo gitsün cehenneme 

 
Gazel/1 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Necātį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Fevrį 
Śorarsaŋ raĥm idüp cānā ġam-ı rāz-ı nihānumdan 

Uśandum ĥaķ bilür baĥr-i lebüŋle ŧatlu cānumdan 

 
Gazel/1 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

25b Fevrį 
 Muŧavvel ķıśśadur sūzın kime yansun dil-i Fevrį 

Yanar her kim işitse bir kelām-ı muħtaśar benden 
Gazel/1 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

25b Źātį 
Atı ŧoķındı düşdüm didi o şehsüvārum 

Bu daħi bir düşüşdür ĥažž eyle hey fütāde 

 
Gazel/1 

 

--./-.--/--./-.-- 
“Źātį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Raĥmį 
Ħāk-i kūyuŋ içre eşk-i çeşmüm ey Yūsuf-cemāl 

Mıśr içinde fi’l-meŝel Ǿaynį olupdur baĥr-ı Nįl 

Āstānuŋ Cennetü’l-Meǿvādur ey ĥūrį-likā 

Ķāmetüŋ Ŧūbādur anda leblerüŋdür selsebįl 
Gazel/2 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Raĥmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b 
ǾĀlį 

(Gelibolulu) 

Gel ǾIrāķ u ǾArabda ŧutma maķām 

Umma andan śaķın ķarār u beķā 

Bu cihān bir ħarābe menzildür 

Ķondı göçdi hezār mįr livā 

Māǿ-i cārįdeki ĥabāb-āsā 

Niçe biŋ çetri ķıldı nā-peydā 

Ħāk-i Baġdāda zeyn olan şeceri 

Naħl-ı ħurmā śanur gören ammā 

Tūġlardur ki ķaldı menzilde 

Çekilüp gitdi leşker-i ħulefā 

 

KıtǾa/5 

 

..--/.-.-/..- “ǾĀli Efendi” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

25b Raĥmį 
Güneş ruħsāruŋuŋ nārını ey meh nūra beŋzetdüm 

Ħaŧuŋ evvel bahāra ķarşu çıķmış mūra beŋzetdüm 

 
Gazel/1 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Raĥmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Emrį 
Muĥabbet şāhbāzınuŋ yuvasıdur benüm başum 

Görinen āşiyānında ķanadı ucıdur ķaşum 

 
Gazel/1 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Emrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Emrį 
Levĥ-i dilde yazmaġa taśvįrüŋi naķķāş-ı Ǿaşķ 

Çeşm-i pür-ħūnum devāt-ı sürħ ü müjgān ķıl ķalem 

 
Gazel/1 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Emrį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Raĥmį 
Tenümde reglerüm bu cism-i pür-efkāra śarmaşmış 

Śararmış śarmaşıķlardur ķurı dįvāra śarmaşmış 

Çemende yāsemenle servi ey gül-ruħ görüp śandum 

Biri birine ĥasretle iki bį-çāre śarmaşmış 
Gazel/2 

 

.---/.---/.---/.--- 
“Raĥmį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

25b Rāmį 

(Abdurraĥmān) 

Ħayāl-i laǾl-i nābuŋ cām-ı çeşm-i terde ķalmışdur 

Ħumār-ı bezm-i nūş-ā-nūş-ı vaśluŋ serde ķalmışdur 

Mücevher tāc-ı devlet kimseye sūd itmez ey Rāmį 

Niçe şāh-ı cihānuŋ çeşmi ol efserde ķalmışdur Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 

“Rami Paşa” başlığı ile 

kayıtlıdır. 
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26a Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Olur gül gül ķaçan şeftālūlar alsam Ǿiźārından 

Bu bāġuŋ mįvesi evvel irişürmiş bahārından 

Yatur deşt-i belāda tāb-ı ġamdan teşne-leb Yaĥyā 

İçürmez mi o ħūnı daħi tįġ-i ābdārından Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 

“Yaĥyā Efendi” başlığı 

ile kayıtlıdır. 

26a 
Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Yaķlaşdı diyü ħaŧŧını geçme o güzelden 

Kim gördi ki evvel öle bir kimse ecelden 

Yārüŋ ki miyānındadur ol ħançer-i ġaddār 

Şimden girü Yaĥyā geçemezsün sen o belden 
Gazel/5 

 

--./.--./.--./.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26a 
Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Baķmaz yüzüme dįde-i ħūn-bārı ne bilsün 

Gelmez yanuma eyledügüm zārı ne bilsün 

Yaĥyā ŧutalum eyler eŝer yāra ġubāruŋ 

Ol mest-i mey-i nāz bu esrārı ne bilsün 
Gazel/5 

 

--./.--./.--./.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26a 
Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Ol māh-likā zülf-i siyehkārını çözdi 

Śan Çįn ü Ħıŧā tāciridür bārını çözdi 

Yaĥyā diledi śarıla aŋa kemer-āsā 

Ol kāfir-i bed-kįş ki zünnārını çözdi 
Gazel/5 

 

--./.--./.--./.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26a 
Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Açılmayınca göŋüller bahārdan ne biter 

Bu şiddet üzre olan rūzgārdan ne biter 

İderse merhem-i luŧfın dirįġ o şeh Yaĥyā 

Belālu Ǿāşıķa cism-i fiġārdan ne biter 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26a 
Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Meykede śadrında bulunmazsa yer 

Ħum dibi meyħāne bucaġı yeter 

Cānumuza itmese Yaĥyā cefā 

İki Ǿadū biri birinden beter 
Gazel/5 

 

--.-/--.-/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26b Veysį 
Ĥālet-i vuślat-ı dil-ber ne Ǿaceb berler olur 

Ādemüŋ Ǿaķlı gider źevķ ü śafādan yer olur 

DefǾ iderler oturup bir yere hicrān elemüŋ 

Mey olur sāġar olur Veysį-i ġam-perver olur 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26b Hüdāyį 
Rām olur Ǿāşıķa meclisde o ħūnį ber olur 

Dem-i vuślatda niçe cān virecek yerler olur 

Ey Hüdāyį śıķılup yār Ǿaraķ-rįz olsa 

Mįve-i bāġ-ı viśāli daħi nāzikter olur 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26b Riyāżį 
Hāy u hūyda Ǿaşķ-ile hüşyār eger mestāne hep 

Zāhid-i ħalvet-nişįn ü sākin-i meyħāne hep 

Ey Riyāżį yine įcād eyledüm bir ŧarz-ı ħāś 

N’ola teklįf-i nažįre eylesem yārāna hep 
Gazel/8 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26b Ĥāletį 
Anuŋ-içün varmaz oldum meclis-i rindāna hep 

Ķorkarum rāz-ı dilüm fāş eyleyüm mestāna hep 

Ħāŧıruŋ ħoş ŧut elem çekme günāhuŋ Ǿafv ider 

Söylerüz ey Ĥāletį ol ħüsrev-i ħūbāna hep 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26b 

Rāmį 

(Meĥmed 

Paşa) 

Merdüm-i dįde-i giryānda ħayāl-i ruħ-ı yār 

Gūyiyā sāĥil-i deryāda bebek boġçasıdur 

 
Müfred  ..--/..--/..--/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

26b Śalāĥį 
Şįşe-i çeşmümde eşküm seyr iden mānend-i mül 

Kūze-i billūr içinde śandılar bir dāne gül 

 
MatlaǾ 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a Ĥāletį 
Firāķıyla ġubār-ālūdedür āyįne-i cānum 

Benüm ĥālüm mükedder olduġın bilmez mi cānānum 

Ġubār-ı ħaŧŧı sevdāsıyla vardum kūyına ammā 

Beni güldürmedi ey Ĥāletį ol verd-i ħandānum Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a Ĥāletį 
Açıldı nergis-āsā maķdemüŋle dįde-i cānum 

Ne yeller esdi āyā bilsem ey gül-berg-i ħandānum 

Ǿİźār-ı yār vaśfın Ĥāletį şol deŋlü yazdı kim 

Olupdur ġayret-i evrāķ-ı gül evrāķ-ı dįvānum 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a Nādirį 
Aħker-i āteş-i rūyuŋdur o laǾlüŋdeki ħāl 

Ki düşüp çeşme-i āb içre ķızarmış fi’l-ĥāl 

Ķalemüŋ Nādirįyā şemǾ-i żiyā-küsterdür 

Dūdı ħaŧ nūrı süħan olsa fetįli n’ola nāl 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a Hüdāyį 
Cān istese cānāne dime virmezem anı 

Bį-minnet alur yoħsa ecel virmez emānı 

Olmaz ħaŧ-ı yāķūt-ı lebüŋ gibi śafā-baħş 

Taśvįr yazar ise n’ola cān virmeze Mānį 
Gazel/2 

 

--./.--./.--./.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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27a SemāǾį 
Hem-demüz biz fiġān-ile ney ile 

Dem ü laĥmuz kebāb ile mey ile 

 
MatlaǾ 

 

..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a Ħayālį  
Mey ayaġa binmiş gezer peymāneden peymāneye 

Düşmiş lebüŋ sevdāsına meyħāneden meyħāneye 

Pįr-i ħarābātuŋ sözi çıķdı Ħayālį gerçege 

Zāhid gibi śalmaz bizi efsāneden efsāneye  
Gazel/5 

 

--.-/--.-/--.-/-.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a Lā-Edrį 
Ĥabāb-ı mey görinmez gözlere cism-i laŧįf oldı 

Mey-i engūrı tenhāca śıķar Ǿālem žarįf oldı 

 
MatlaǾ 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a ŚāniǾį 
Emicek laǾl-i śafā-baħşuŋı dil-i ħürrem olur 

Bir ķadeĥ mey-ile kişi pādişāh-ı Ǿālem olur 

 
MatlaǾ 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27a Tįġį 
Yıķar bir ayaġ-ile Ǿālemi bilmem ne ĥikmet var 

Şarāb-ı telħ-ile sāķįde beŋzer acı ķuvvet var 

 
MatlaǾ 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27b İbn Kemāl 

Ey śabā başladı serd olmaġa müşgįn nefesüŋ 

Zülfi şevķinden anuŋ gitdi meger kim hevesüŋ 

Gül ruħuŋ yādı ile düşdi ġama bülbül-i dil 

Ħoş nefes olduġıçün çekdi ķafesüŋ Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 

“Lā bin Kemāl Paşa” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

27b Belįġį 
Şol ķadar yaradur cismüm görinmez yaradan 

Yaradan ħalķ eylemiş gūyā vücūdum Yaradan 

Rāżį ol sen de yeme Ǿālemde ferdā ġuśśasın 

Ey Belįġį rızķuŋı elbette virür Yaradan 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27b Fużūlį 
Muśĥaf dimek ħaŧādur ser-śafĥa-i cemāle 

Bu bir kitābį sözdür fehm iden ehl-i ĥāle  

Resm-i vefā Fużūlį sende kemāle yetmiş 

Ħoş kāmil-i zamānsun aĥsent bu kemāle 
Gazel/5 

 

--./-.--/--./-.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27b NevǾį 
Māye-i naķd-i ĥayāt olsa eger dįdārı 

Ölümümdür benüm aġyār-ile görmek yāri 

Ey ŧabįb-i dil ü cān ķo lebüŋ öpsün NevǾį 

MenǾ iderler mi śudan hįç ölecek bįmārı 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27b Fużūlį 
Bende Mecnūndan füzūn Ǿāşıķlıķ istiǾdādı var 

ǾĀşıķ-ı śādıķ benüm Mecnūnuŋ ancaķ adı var 

Ey Fużūlį Ǿaşķ menǾin ķılma nāśiĥden ķabūl 

ǾAķl tedbįridür ol śanma ki bir bünyādı var 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

27b Fużūlį 
Āh eyledügüm serv-i ħırāmānuŋ içündür 

Ķan aġladuġum ġonce-i ħandānuŋ içündür 

VāǾiž bize dün dūzaħı vaśf itdi Fużūlį 

Ol vaśf senüŋ külbe-i aĥzānuŋ içündür 
Gazel/5 

 

--.-/--.-/--.-/--.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

28a Nādirį 
Ārāyiş-i nevrūz-ile oldı cihān bāġ-ı İrem 

Gülşende sāz u söz-ile Ǿārifler itsün defǾ-i ġam 

Tā key ġam-ı faśl u žuhūr ey Nādirį ķıl fikr-i dūr 

Ol keyf-i meyden kem-şuǾūr itme ħayāl-i keyf ü 

kem 

Gazel/5  --.-/--.-/--.-/--.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

28a Ĥāletį 
Yetişür saŋa śaķın āh-ı dil-i nālānum 

Dil-i sevdā-zededen ķaçma benüm sulŧānum 

Śabr imiş Ĥāletįyā derd-i dilüŋ dermānı 

Śabrum elden gideli ķalmadı hįç dermānum 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
“Ĥāletį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

28a Necātį 
Bahār mevsimidür gülsitāna varıgörüŋ 

Güli müşāhede eyleŋ cemāl-i yāri görüŋ 

Çiçekler ile bisāŧ-ı çemende itmege Ǿayş 

Giceye gündüze ķatmış gelür bahārı görüŋ 
Gazel/2 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
“Necātį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

28a Meşāmį 
Cefā ü mihrüŋ ol fettān birin bilür birin bilmez 

Ġam u şāduŋ dil-i nālān birin bilür birin bilmez 

Ĥabįb ile raķįb aĥvālini śormaŋ Meşāmįden 

O bir dįvānedür yārān birin bilür birin bilmez 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

28a Ĥāletį 
Kākülinden aŋlarum göŋlüm perįşān olduġın 

Ġamzesinden bilürüm bu baġrumuŋ ķan olduġın 

Ĥāletįye şimdi cevr itmek neden bilmez misün 

Luŧfuŋ-ile bir zamān maĥsüd-i aķrān olduġın 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
“Ĥāletį” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

28a Nādirį 
Şehd-i lebüŋden itdi cüdā çünki baħt-ı şūm 

ŞemǾ-i dil oldı yaķmaġa cān riştesini mūm 

Gördüm o şemǾi ortaya almış raķįbler 

İtdi iĥāŧa Nādirįyā cānumı ġumūm 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

28a Aĥmedį 
Ne vefā var cihānda vü ne ķarār 

Fe’tteķu’llāhe yā ūli’l-ebśār 

Ey vefā isteyen bu dünyāda 

Leyse fi’d-dār ġayrahü  deyyār Kaside/2 

T
ev

h
id

 

..--/.-.-/..- 
“ĶıŧǾa” başlığı ile 

kayıtlıdır. 
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28b Śabrį-i Şākir 
Çeküp tįġ-i ħuśūmet cān dile dil cāna mestāne 

Ħayālüŋ üzre ceng itdi iki dįvāne mestāne 

N’ola germ olsa bezm-i fikr-i vuślat dilde ey Śabrį 

Gözümde mey yanumda şāhid-i kāşāne mestāne 
Gazel/4  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

28b 
Yaĥyā 

(Şeyhülislām) 

Ħum içre cūş ider mey-i pür-şūr mest olur 

Bezm ehlini yıķar bu ne pür-zūr mest olur 

Şāyed ki bir tevāżuǾ-ı mestāne eyleye 

Yaĥyā ķaçan o dil-ber-i maġrūr mest olur 
Gazel/4 

 

--./-.-./.--./-.- 
“Yaĥyā” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

28b Śabrį-i Şākir 
Dil-i bį-niyāz-ı ġayra der-i nāzı bāz idersün 

Naķd-i niyāz idersem baŋa tāze nāz idersün 

Süħan-ı śafā-yı vaślı nice iħtiyār idersün 

Sözi şerĥ-i ġamda Śabrį o ķadar dırāz idersün 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

28b Śabrį-i Şākir 
Naħl-i nevsün girye-i bį-iħtiyārumdan śaķın 

Seyl-i serv-endāz-ı eşk-i bį-ķarārumdan śaķın 

Bir gün evc-i fitneden Śabrį iner dil murġına 

Şāhbāz-ı zülf-i bāl-efşān-ı yārumdan śaķın 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

28b Fużūlį 
Yaķma cānum nāle-i bį-iħtiyārumdan śaķın 

Dökme ķanum āb-ı çeşm-i eşk-bārumdan śaķın 

Gelme ķabrüm üstine Ǿaşķ içre men tek olmayın 

ŦaǾne ŧaşıdur saŋa seng-i mezārumdan śaķın 
Gazel/3 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29a Nef‘į 

Nice mest olmasun Ǿāşıķ felek peymāne ġam śahbā 

Münāsib bezm-i Ǿaşķa ĥaķ bu hem peymāne hem 

śahbā 

ǾAceb tiryāk-i nāfiǾdür cihānuŋ zehr-i ķahrına 

Ķoma NefǾį elüŋden rind iseŋ mānend-i Cem 

śahbā 

Gazel/5 

 .---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29a Rıżā 
İderken Ǿāşıķ-ı şūrįdeden defǾ-i elem śahbā 

Baŋa hecrüŋle virdi sāķįyā envāǾ-ı ġam śahbā 

Śafā-yı ħāŧır isterseŋ bu miĥnetgāh-ı Ǿālemde 

Rıżā bir dem elüŋden düşmesün mānend-i Cem 

śahbā 
Gazel/5  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29a Nābį 
Siriştinde anuŋ kim nūr var ķalbinde kįn olmaz 

Muśaffā ŧıynetānuŋ ŧarf-ı ebrūsında çįn olmaz 

Sezā tāze maĥalle yapmaġa beyt-i nežāyirden 

Binā-yı nažma Nābį böyle bir nāzik zemįn olmaz 
Gazel/9 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29a Sāmį 
Sirişk olmazsa levĥ-i dilde dāġ-ı āteşįn olmaz 

Muķaddem śafĥa nemnāk olmasa naķş-ı nigįn olmaz 

Per-i pervāne-i tedbįr buĥrānuŋdan ey Sāmį 

Ħudānuŋ şemǾ-i taķdįrine bād-ı āstįn olmaz 
Gazel/7 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29b Şākir 
Dimāġ-ı cāna bū-yı kākül-i Ǿanber-şemįm aldım 

Hevā-yı sünbüli dirler meşāma bir nesįm aldım 

Hevā-yı Leylā-yı zülf-ile ser-gerdān olup Şākir 

ǾAceb sevdāya düşdüm başıma ķayd-ı Ǿažįm aldım 
Gazel/4 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29b Şākir 
Meyl itmek-ile dil-ber-i mehveş bahāsına 

Aldı ketān-ı śabrımı āteş bahāsına 

Sūķ-ı hünerde bu ġazel-i penc-beyt ile 

Virdim ķumāş-ı nažm-ı terim beş bahāsına 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29b Nevres 
Ruħuŋ ki şerm-ile eyler niķābı āb-zede 

Bir āftābdur eyler seĥābı āb-zede 

Pür-āb u tāb oķudur şiǾr-i Nevres ü Rāġıb 

Ki itdi nüsħa-i śad intiħābı āb-zede 
Gazel/7 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
“Nevres” başlığı ile 

kayıtlıdır. 

29b Rüşdį 
Vefā umar dil-i Ǿāşıķ cefā maĥallinde 

Cefā ider o Ǿacebdür vefā maĥallinde 

Derüŋden eyleme Rüşdįyi dūr cāiz kim 

Tefaĥĥuś eyleme sen iķtiżā maĥallinde 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

29b Rüşdį 
Leŧāfet ancaķ o nev-ħaŧŧ Ǿiźāra ķalmışdur  

Belį śafā-yı gül evvel bahāra ķalmışdur 

Güşāde olmaġa Rüşdįye ġonce-i ümmįd 

Nesįm-i merĥamet-i Girdgāra ķalmışdur 
Gazel/4 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

30a Vesįm 
Rūyuŋ śanemā āyįne-i ehl-i nažardır 

Ħāk-i ķademiŋ kuĥl-ı cilā-baħş-ı baśardır 

Kilk-i güher-efşānıŋa aĥsent Vesįmā 

Bu nažm degil rişte-i elmās u dürerdir 
Gazel/5 

 

--./.--./.--./.-- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

30a Vesįm 
Zāhidā bāde benim kūze-i şād-āb seniŋ 

Kevŝer-i Ħuld benim kāse-i cüllāb seniŋ 

Ĥükm-i taķdįre Vesįmā gibi gel ħursend ol 

Zāhidā bāde benim kūze-i şād-āb seniŋ 
Gazel/8 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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30a Vesįm 
Zāhidā ħuld seniŋ leźźet-i dįdār benim 

Kūy-ı dildār seniŋ ŧalǾat-ı dįdār benim 

Ķısmet-i Ĥaķķı beyān itdi saŋa kilk-i Vesįm 

Fürķat-i yār seniŋ vuślat-ı dildār benim 
Gazel/6 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

30b Vāśıf 
Geh rūy u gāhį kāküline dil rübūdedür 

Şevket ħayāli gibi göŋül reng u būdadur 

İžhāra yoķ vesįle-i dil-cūy-ı Vāsıfā 

Gencįne-i derūnda hüner tūde tūdedür 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

30b Vesįm 
LaǾliŋ miŝāl-i ġonce ki cānā küşūdedir 

Dehre hezār çeşme-i cānı nümūdedir 

MuǾciz-nümā ĥadįķa-i nažm-ı Vesįmi gör 

Nādįde ħoş-zemįn ġazel-i nā-şenūdedir 
Gazel/6 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

30b Rāşid 
Çāşnį-yāb olmaġ içün ol leb-i gülfāmla 

Yārdan birdür selāmuŋ leźźeti düşnāmla 

Her ŧabįǾat Rāşid olmaz böyle śūret-bįn-i feyż 

Rū-be-rū olsa daħi āyįne-i ilhāmla 
Gazel/6 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31a Fāiķ 
Refįķ-i nā-muvāfıķdan daħi maǾķūldür reh-zen 

Müsellemdür Ǿaķılsız dostdan śāĥib-ħıred düşmen 

Gümüş-ħāne emįni oldı śandum kendümi Fāǿiķ 

İdince nāǿil-i vuślat beni ol şūħ-ı sįmįn-ten 
Gazel/9 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31a Sāmį 
Fürūġ-ı luŧfu füzūn itse māh-peykerimiz 

Sipihr-i baħta żiyā-pāş olurdu aħterimiz 

Felekde olmasa ħūrşįd Sāmį dünyāya 

Kifāyet eyler idi şemǾ-i dāġ-ı enverimiz 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31a Bezmį 
Niķāb iderse cemāle o māh peykerümüz 

Çerāġ-ı mihri yaķar āh şuǾle-i perverümüz 

Terennüm eyle maķām-ı ĥicāzda Bezmį 

Ki mūsiķįden olur feyż-yāb dil-berümüz 
Gazel/5 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31a Ŧālib 
Per oldı vaśf-ı fürūġ-ı ruħuŋla defterümüz 

ŞuǾāǾ-ı mihr n’ola olsa tār-ı mıśtarumuz 

Şemįm-i sünbül idüp beste ħāŧıruŋ Ŧālib 

Hevā-yı kākül-i ħoş-būda hem-serümüz 
Gazel/9 

 

.-.-/..--/.-.-/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31b Rāşid 
Süħan kim vāyedār-ı çāşnįdir laǾl-i nābından 

Olur gül-şekker-i leźźet-çekān zehr-i Ǿitābından 

Kişi miķdārını bilmek gibi Rāşid ŝevāb olmaz 

Zekātı daħi efzūn virmeyi sevmem ŝevābından 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31b Rāsiħ 

Süzme çeşmiŋ gelmesin müjgān müjgān üstüne 

Urma zaħmı sįneme peykān peykān üstüne 

Hem mey içmez hem güzel sevmez dimişler 

ĥaķķına 

Eylemişler Rāsiħe bühtān bühtān üstüne 
Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31b Nedįm  
Zülf ü külāhı virdi ħalel Maġrib u Fasa  

Çeşm-i kebūdu śaldı aķın mülk-i Çerkese 

Ebrūlar üstüne dökülüp kākülü Nedįm 

Taśvįr-i Çįnį yazmış o ŧāķ-ı muķarnasa 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

31b Ķabūlį 
Ol ki māha nūr tevcįh eylemiş rū ķoymış ad 

Nūrdan bir nūn peydā ķılmış ebrū ķoymış ad 

Noķŧa deŋlü nuŧfeyi nuŧķa getürmiş ol Ĥakįm 

Ĥikmeti gör kim Ķabūlį süħan-gū ķoymış ad 
Gazel/5 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

32a Rāşid 
Çeküp şevķ-i süħan si pāre-i taǾbįre sed şimdi 

Ħamūş itdi beni bisyārį-i cūş-ı śaded şimdi 

Bahār-ı reng ü būy-ı bį-ħazān-ı bāġ-ı maǾnādan 

Bu nažm-ı tāzedür Rāşid gül-i rūy-ı seped şimdi 
Gazel/7 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

32a Vaśśāf 
Per-i bį-tābį-i nežžāreme ey lāle-ħad şimdi 

Fiġān kim cünbüş-i müjgānlarumdur dest-i red şimdi 

Hümā-yı ŧabǾ-ı dāniş üstüħˇān-ı zār mübāhata 

Gülū-yı iǾtibārın eylerüz Vaśśāf med şimdi  
Gazel/7 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

32a Sāmį 
Çekip farŧ-ı hücūm-ı ġuśśa rāh-ı Ǿayşa sed şimdi 

Leb-i ħamyāzekāra ħod-be-ħoddur dest-i red şimdi 

Ħarįdār-ı ķumāş-ı maǾrifet nā-yābdır Sāmį 

Nefesde ķaldı ancaķ germį-i dād ü sitem şimdi 
Gazel/7 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

32b Naĥįfį 
Açdıķ o māha rāz-ı dil-i mübtelāmızı 

İtdik ifāde ġamzesine müddeǾāmızı 

Minnet mi var ĥuśūl-ı murāda Naĥįfįyā 

Eylerse Ĥaķ ķarįn-i icābet duǾāmızı 
Gazel/7 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

32b Rāġıb (Paşa) 
İtdiŋ esįr-i ŧurra dil-i bį-nevāmızı 

Bilmezlik-ile dāma düşürdüŋ hümāmızı 

Rāh-ı viśāle irmedi dil Rāġıbā henūz 

Güm-kerde itdi baħt-ı siyeh reh-nümāmızı 
Gazel/5 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

32b Rüşdį 
Biz Ǿadem rāhını Ǿaşķuŋla Ǿubūr eylemişüz 

Zerreveş mihr-i cemālüŋle žuhūr eylemişüz 

ǾĀķıbet dilde ķarār eyledi tįr-i emeli 

Rüşdįyā şöyle kemān-ı ġama zūr eylemişüz 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

33a Sırrį 
Şįveni māşıŧa-i ħacle-i sūr eylemişüz 

Ġamı dāmād-ı şeb-i bikr-i sürūr eylemişüz 

Eyleyüp ĥüsn-i edā-ile müzeyyen Sırrį 

Şāhid-i nažmumuzı ġayret-i ĥūr eylemişüz 
Gazel/7 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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33a Nābį 
Şevķ-i ĥüsnüŋle dili maħzen-i nūr eylemişüz 

Dįdeyi revzene-i pertev-i Ŧūr eylemişüz 

Nābįyā ķaśd-ı cefā eylemedükçe bilmem 

Ne zamān ħāŧır-ı dildāra ħuŧūr eylemişüz 
Gazel/7 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

33a Ŝāķıb 
Mestį-i Ǿaşķ-ile biz terk-i şuǾūr eylemişüz 

Ķaysveş deşt-i melāmetde ĥużūr eylemişüz 

Ŝāķıbā ħāk olalı reh-güźer-i dil-berde 

Çeşm-i ehl-i ĥasedi reşk-ile kūr eylemişüz 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

33b Bezmį 
Dil-i virān-şudeyi Eymen-i Ŧūr eylemişüz 

Her bün-i mūyumuzı Maşrıķ-ı nūr eylemişüz 

Bizüz ol mehbiŧ-i envār-ı hidāyet Bezmį 

Źerre-i ħākümüzi ġayret-i ĥūr eylemişüz 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

33b Faśįĥ 
Ne kefen fikri ne endįşe-i gūr eylemişüz 

Dili ġafletle siyeh dįdeyi kūr eylemişüz 

Eŝer-i kilk-i Faśįĥe n’ola olınsa nigeh 

Nažar-ı saǾdį ü Ǿaŧŧārda žuhūr eylemişüz 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

33b Nāžım 
Fikr-i gįsū-yı büt-i tāze-žuhūr eylemişüz 

Kişver-i cān u dili maĥşer-i şūr eylemişüz 

Ġam-ı ĥasret bizi pįr etse sezā Nāžımveş 

SaǾy-ı taĥśįl-i civānānda ķuśūr eylemişüz 
Gazel/5 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

34a Sāmį 
Dilimiz meşǾal-i fānūs-ı sürūr eylemişiz 

Rūzgār-ı ġamı śad merĥale dūr eylemişiz 

Bilmeziz maǾbed-i zühhād ü kilįsā Sāmį 

Çekmege derd ü ġam-ı Ǿaşķı žuhūr eylemişiz 
Ġazel/7 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

34a Vesįm 
Cismimiz nūr-ı tecellį ile Ŧūr eylemişiz 

Dįde-i cān u dili maŧlaǾ-ı nūr eylemişiz 

Sālik-i Ǿaşķa Vesįmā çü ħıred reh-zendir 

Bu ħarābātda biz terk-i şuǾūr eylemişiz 
Gazel/8 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

34a Nābį 
Dil-i hicrān-keş-i vįrānda ġam olmaz da n’olur 

Çeşm-i ĥasret-keş-i cānānda nem olmaz da n’olur 

ǾAks-i daǾvā-yı vücūd eyler ise ey Nābį 

Maĥfil-i āyįnede rū be-hem olmaz da n’olur 
Gazel/9 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

34b Vesįm 
Elde sāķį ķadeĥiŋ cām-ı Cem olmaz da n’olur 

Ayaġıŋ ĥalķa-i bezme kerem olmaz da n’olur 

Pāy-būsuŋ hevesi ile ruħ-ı zerd-i Vesįm 

Rāh-ı Ǿaşķıŋda çü naķş-ı ķadem olmaz da n’olur 
Gazel/12 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

34b Fāiķ 
Çarħdur hem-şude-i ruħ u ġam olmaz da n’olur 

Ķāmet-i pįr-i kühen-sāl ħam olmaz da n’olur 

Fāǿiķā nažm-ı Raĥįmįye olınca pey-rev 

Eşheb-i ħāme serįǾü’l-ķadem olmaz da n’olur 
Gazel/6 

 

..--/..--/..--/..- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

34b Lā-Edrį 

Bendiŋüŋ tuĥfesi saŋa şāhum 

Nesi ola niyāzdan ġayrı 

Kime meyl eylesün fütāde göŋül 

Sen meh-i dil-nüvāzdan ġayrı 

Doġrılup varacaġı yer yoķdur 

Sen bū-yı serv-i nāzdan ġayrı 

 

KıtǾa/3 

 

..--/.-.-/..- Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

34b Vesįm 
Ruħlarıŋ mirǿāt-ı İskender midir bilmem nedir 

Lebleriŋ cām-ı mey-i Kevŝer midir bilmem nedir 

Lüǿlü-yi maǾnā-yı silk-i lafža nažm itdiŋ Vesįm 

Reşĥa-i kilk-i teriŋ gevher midir bilmem nedir 
Gazel/7 

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

35a Nābį 
Gerdūn iderse minnet-i terk-i cefā ġalaŧ 

Bed-ħˇāhdan śudūr-ı vefā muŧlaķā ġalaŧ 

Nābį baķılsa çeşm-i ĥaķįķatle Ǿāleme 

Taķdįrle müśālaĥadan māǾadā ġalaŧ 
Gazel/8 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

35a Fāiķ 
Şekvāda olma çarħdan ey bį-nevā ġalaŧ 

Devrinde eylemez bu kühen āsiyā ġalaŧ 

Fāǿiķ muĥāldür dil-i mecrūĥda fiġān 

Olsa ceres şikeste ümįd-i śadā ġalaŧ 
Gazel/7 

 

--./-.-./.--./-.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

35a ǾĀrifį 
Naśįĥat itdügümce ben Ǿaraķ-rįz olma ħūyuŋdur 

Śaķın ter düşme kim cānā murādum āb-ı rūyuŋdur 

 
MatlaǾ 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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35a ǾĀlį 

(Gelibolulu) 

Ǿİnāyet her kime yüz ŧutsa Ǿiśyānı ĥicāb olmaz 

Güneş ŧoġduķda zįrā perde-i žulmet niķāb olmaz 

Ĥabįbin sev dilerseŋ maġfiret ümmįdin ey ǾĀlį 

Raķįb olmaķ gibi Mevlāya rengįn intisāb olmaz 
Gazel/5  .---/.---/.---/.--- 

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

35a Śābirį 

Noķŧadur lafž-ı femde ey dil-ber 

Lebüŋ üstinde ħāl-i Ǿanber-bū 

Yā Bilāl-i Ĥabeş cinān içre 

Āb-ı Kevŝerden içmek ister śu 

 

KıtǾa/2 

 

..--/.-.-/..- 
“ĶıŧǾa-i Śābirį” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

35b Vesįm 
Muĥįŧ eşkim yanında cū degil bir ķaŧre āb olmaz 

Ķıbāb-ı nüh sipihr ol baĥra nisbet bir ĥabāb olmaz 

Nice teşbįh olur ol māh-ruħsāra gül-i ħūrşįd 

Vesįmā çeşme-i ħūrşįdde bu āb u tāb olmaz 
Gazel/6 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

35b Aĥmed Paşa 

Ħāŧır-ı Ǿāşıķ ābgįne gibi 

Śınmadan pür-śafā güher görinür 

Śınıcaķ key ĥaźer ķıl andan kim 

Başdan ayaġa nįşter görinür 

 

KıtǾa/2 

 

..--/.-.-/..- 
“ĶıŧǾa-i Śābirį” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

35b Vesįm 
Dem-i tįġ-i himemle Ǿuķde-i inkārı kesdim ben 

Miyān-ı cān u dilden rişte-i zünnārı kesdim ben 

Ŧoķundu pāyı seng-i inkisāra kūy-ı dil-berde 

Vesįmā cünbüş-i āmed-şud-ı aġyārı kesdim ben 
Gazel/5 

 

.---/.---/.---/.--- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

35b Rūĥį (Bağdatlı) 
Kimseye cevr idici olma ħuśūśā güzelüm 

Mālik-i ŧabǾa ki ġāyet de mizācı ter olur 

ŞāǾirüŋ ķalbini āyįneye beŋzetmişler 

Śınmasun yoħsa ki her pāresi bir nįşter olur 

 

KıtǾa/2 

 

..--/..--/..--/..- 
“ĶıŧǾa-i Rūĥį” 

başlığı ile kayıtlıdır. 

36a Nābį 
Bu maǾnā ittihād-ı Ǿāşıķ ı maǾşûķa şāhiddür 

Maĥabbetle meveddet lafž u maǾnā Ǿayn-ı vāĥiddür 

MuǾammā-gūne bu nāme śabādan gelmedür Nābį 

Zihį ŧarz-ı nevįn kim maǾnį-i şiǾr üzre zāiddür 
Gazel/7 

 

 
.---/ .--- / .--- / .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

36a Śāĥib 

Eŝer-i sūz-dil Ǿuşşaķdan maǾşuķa Ǿāiddür  

Sirāc eyle anuŋçün olsa Ǿadd ile pervāne vāĥiddür 

Bu nev-vādide peyrevlikdeNābį-i hüner-sence 

Emįn ol daħlden Śāĥib taǾarruż ġayr-ı vāriddür 
Gazel/8  .--- / .--- / .--- / .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

36b Vehbį 
Dil-i ħūn-geşteme kār eyledi tįr-i sitemiŋ 

Ĥayf kim ķānıma girdi yine şimşįr-i ġamıŋ 

Vehbįyā şaķķ-ı Ǿaśā imiş olur rāh-nümā 

İŝr-i üstāddan ayırma süħanda ķalemiŋ 
Gazel/9 

 
..-- / ..-- /.. -- / ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

36b Vehbį 
Düşmüş muĥabbete daħı nev-res cevān iken 

Olmuş esįr pādişeh-i ĥüsn ü ān iken 

Meftūnı olmuş ol daħı Vehbį bir āfetiŋ 

Āşūb-ı dehr ü fitne-i āħir zemān iken 
Gazel/7 

 
--. / -.-. / .--. / -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

36b Vehbį 
Maĥrem olan erbāb-ı kemāle elem-āsā 

Bįgāne olur ŧabǾı kibāre kerem-āsā 

Pürdür ġazelim bāde-yi mażmūn ile Vehbį 

Elden ele gezse ne Ǿaceb cām-ı Cem-āsā 
Gazel/6 

 
--. / .--. / .--. / .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

37a Vehbį 
Ġarķ itdi eşk-i dįde tenüm rūĥ ŧuymadı 

Ŧūfānlar oldı şūr-nümā Nūĥ ŧuymadı  

Olmadı Vehbį cūş-ı cünūndan ħıred-ħabįr 

Ŧūfānlar oldı şūr-nümā Nūĥ ŧuymadı 
Gazel/6 

 
--. / -.-. / .--. / -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

37a Rāsiħ 
Süzme çeşmiŋ gelmesün müjgān müjgān üstüne 

Urma zaħm-ı sįneme peykān peykān üstüne  

Hem mey içmez hem güzel sevmez dimişler 

ĥaķķına  

Eylemişler Rāsiħe bühtān bühtān üstüne  

Gazel/5 
 

-.-- /-.-- /-.-- / -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

37a Rāşid 
Yirüŋ it gūşe-i temkįn ħum-ı meyħāne gibi 

Devr-i ebvāb-ı şifāh eyleme peymāne gibi 

Rāşidā öldi diriġā girdik bį-raġbet 

Āşnāyān-ı süħan maǾnį-i bįgāne gibi 
Gazel/5 

 

 
..--/ ..---/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

37a Nesįb 
Dil-i śāfį ķuyūd-ı dehr ile endūhgįn olmaz 

Midād-ı tįre teġyir efgen-i ŧabǾ-ı nigįn olmaz 

Nažįre-i NābįmuǾciz beyāna saŋa muĥtaśdur 

Nesįbā āferįn ŧabǾıŋ gibi siĥr-āferįn olmaz 
Gazel/6 

 
.--- / .--- / .--- / .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

37b Ŧālib 
Çoķ ķįl u ķāl olur belį mūy-ı miyānına 

Ammā ki noķŧa deŋlü sözüm yoķ dehānına 

İtmiş dil-i hezārını dem-beste Ŧālibā 

Lüknet viren o ġonca dehānıŋ zebānına 
Gazel/5 

 
--. / -.-. / .--. / -.- Başlıksız kayıtlıdır. 
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37b Vesįm 
Nuŧķ-ı şūħ-ı deheniŋ ķābil-i imkān diyemem 

Yoķ yire ġonca-i ne-şüküfteye ħandān diyemem 

Cān gerek ķalb-i elfāž-ı meǾānįde Vesįm 

Yoħsa her şāǾir-i pür-gūya süħan-dān diyemem 
Gazel/7 

 
-.-- /-.-- /-.-- / -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

37b Lā-Edrį 
Esįr-i kākül-i şūħį rehāya nāz eyler 

Marįż-i cünbüş-i çeşmi şifāya nāz eyler 

Amān amān o tekerrürle lüknet-i şįrįn 

Miŝāl-i çeh çeh-i bülbül-edāya nāz eyler 
Gazel/4 

 
.-.-/ ..--/ .-.-/..- Başlıksız kayıtlıdır. 

38a Nābį 

Ġamuŋla aġlamakdan çeşm-i pür-nemķanda ben 

ķanda 

Ħırāş-ı sįnede ser-pençe-i ġam ķanda ben ķanda 

Pür olsa ĥoķķası eczā ile gerdūŋ ey Nābį 

Hezārān zaħm-ı nāsūr ile merhem ķanda ben ķanda Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- 
“Nābį Efendi” 

başlığıyla kayıtlıdır 

38a ǾArżį 

Geh dįdeleriŋ eşk ile ħūn eylersin 

Geh sāġar-ı ümįdi nigūn eylersin  

Her cāylige ķoydı ol āfet ketebe  

ǾArżį daħı sen meşķ-ı cünūn eylersin 

 

RubāǾi  --./ .-.-/ .---/- 
“ǾArżį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

38a Münįf 
Geh ħayāl-i ķaddü geh zülf-i siyehfām gelür 

Fālıma muśĥaf-ı ĥüsnüŋde elif lām gelür 

Ŧavf-ı dergāh-ı veliyyüǿn-niǾam itdikçe Münįf 

Ħāme lebbeyk zenān-ı rāfil-i iĥrām gelür 
Gazel/7 

 
..--/ ..---/ ..--/ ..- 

“Münįf” başlığyla 

kayıtlıdır. 

38a Ŧālib 
Dehen-i yār benim gevher-i nā-yāb seniŋ 

Cām-ı gülfām benim ġonca-i sįrāb seniŋ 

Ne siyeh kevkebim ey Ŧālib-i bed-necet yetiş 

Gül-i ruħsārbenim zülf-i siyeh-tāb seniŋ 
Gazel/5  ..--/ ..---/ ..--/ ..- 

“Ŧālib” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

38a Rāġıb 

Muśāĥib olmayan şaħśa efendi 

Cihān şāhı olursa olma Rāġıb 

Gedā daħı olursa ķavt-i cāndır 

Ĥarįf-i nükte-dān yār-ı muśāĥib 

 

KıtǾa/2  .-.-/ .-.-/ -- 
“ĶıŧǾa” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

 

38b Nābį 
Ruħ-ı zįbāsını vaśf eyler isem şemǾ utanur 

Ķadd-i bālāsını yād eyler isem söz uzanur 

Beytler yapmadadur durma ķalem ey Nābį 

Bu fenā śafĥasını cāy-ı iķāmet mi śanur 
Gazel/11  ..--/ ..--/ ...--/ ..- 

“Nābį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

38b Nābį 
Çerāġa śarf-ı nefes eyle yandurıncaya dek 

Viśāle eyleme ibrām uśandurıncaya dek 

Çalışdı bu ġazel-i ābdār ey Nābį 

Dehān-ı ħāme-i ħuşkı śulandurıncaya dek 
Gazel/14  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

“Velehü”başlığıyla 

kayıtlıdır. 

39a Rüşdį  
Getürüp cūşa yine dįde-i gevher-bārı 

İdeyim reşk Ǿadn-i ħāk-i rehi reh-i dildārı 

Dil helāk olsa daħı bezm-i viśāliŋ ister 

Yoķ yire baŋa sitem eyleme Ǿömrüm vārı 
Gazel/4  ..--/ ..--/ ...--/ ..- 

“Rüşdį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

39a Nābį 
Bestedür dil gāh hāndān gāh cengü gāh śulĥ 

Böyledür aĥvāl-i devrān gāh ceng ü gāh śulĥ 

Ħaķ Nābį gizlik-i ħāme gibi geh ħaśm olur 

Gāh hem-ħˇāb-ı ķalemdān gāh ceng ü gāh śulĥ 
Gazel/5  ..--/ ..--/ ...--/ ..- 

“Nābį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

39a Vehbį 
Sükkerįn bir süħan źāǿiķa-pįrā söyle 

Ŧūŧiniŋ aġzı śulansun yine cānā söyle 

Nažm-ı maĥdūm ile hem-ķadr olamaz ey Vehbį 

Sözü isterseŋ eger lü’lü-i lālā söyle 
Gazel/10  ..--/ ..--/ ...--/ ..- 

“Vehbį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

39b Sāmį 
Beyāż-ı dįde-i Yūsuf gibi o ten nāzik 

Ĥarįr-i nūr-ı nigehden de pįrehen nazik 

Taħayyülümde olur ol perįniŋ ey Sāmį 

Mįyānı çün müje-yi āhū-yı Ħoten nāzik 
Gazel/5  .-.-/..--/ .-.-/ ..- 

“Sāmį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 
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39b Rāmį 
Biz ol Ǿāşıklarız kim dāġımız merhem ķabūl itmez 

O gülzārıŋ ki āteşdür gül-i şebnem ķabūl itmez 

Gül-i rengįn-i ruħsārı o gül-i gülşen-i ĥüsnüŋ 

O deŋlü nāzik ü terdir ki Rāmį şem ķabūl itmez 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- 

“Rāmį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

39b Nāǿilį 
Ruħun şevķiyle dil kim zülf-i müşk-efşānan el 

śunmış 

Zeliħādur ki dāmān-ı meh-i KenǾāna el śunmış 

MaǾānį gevherin itmekde ŧabǾıŋ Nā’ilį įŝār 

Ŧılısmın fetĥ idüp gencįne-i Ǿirfāna el sunmış 
Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

39b Meźāķį 
Yine şāne ser-i zülf-i Ǿabir-efşāna el śunmış 

Hezerān-dil perįşān eylemiş biŋ cāma el śunmış 

Meźāķį böyle vādįde Ǿaceb mi olsa meydānı 

Ǿİnān-ı eşheb-i ŧabǾ-ı sebük-cevlāna el śunmış 
Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

39b Sāmį 

Meclisde muśĥaf-ı ruħ-ı dildārı dün gice 

Būs itmeye teveccüh iderken rāķįb-i dūn 

Ol gülǾiźār güldi didi lā yemessere 
Ben būs idüp didüm ilāǿl-muŧahherūn 

 

KıtǾa  --./-.-./ .--./-.- 
“ĶıŧǾa” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40a Nedįm 
Birbiriyle müjgān safları ġavġāya girişmişdür 

Nigāh-ı ġamze gūyā śulĥ içün ārāya girmişdür 

Bugün pek ser-firāz u şādımān gördüm Nedįmāyı 

Meger kim meclis-i maħdūm bį-hem-tāya 

girmişdür 

Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- 
“Nedįm” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40a Nedįm 
Yazanlar peykerim destimde bir kāşį sebū yazmış 

ǾAceb meşrebce taĥrįr eylemiş el-ĥaķ nigū yazmış 

Nedįmiŋ ĥaķ bu kim bu nažmı pek şevķ-āzmā 

düşdi 

Śanursın kim ŧurup bir dilber ile rū-be-rū yazmış 

Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- 
“Nedįm” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40a Ħayālį 
Ħaŧ degil dūd-ı āh imişsin sen 

Ne belā-yı siyāh imişsin sen 

Senden irmez Ħayālį ġayra ġubār 

Ne Ǿaceb ħāk-rāh imişsin sen 
Gazel/5  ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

40b Fużūlį 
Maĥşerde görmek isterim ol serv-i ķāmeti 

Ger anda hem görünmese gel gör ķıyāmeti 

Şeb žulmetinde bulmaġa derd ü belā beni 

Ħoşdur Fużūli āteş-i āhum Ǿalāmeti 
Gazel/5  --./-.-./ .--./-.- 

“Fużūlį başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40b Hüdāyį 
Kūh-ı ġam çeşmesidür çeşm-i güher-pāş degil 

Saŧr-ı tārįħdür üstünde anuŋ ķāş degil 

Cem-i vaķt oldı Hüdāyį çekeli bār-ı ġamıŋ 

Devr içinde aŋa bir kimse ayaķ-dāş degil 
Gazel/7  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Hüdāyį”başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40b  Zātį 
Ġam yükün boynuma aldım görinen bāş degil 

Başda bir ķara burundur görinen ķāş degil 

 
MatlaǾ  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Źātį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40b  ǾAli Ĥilmi 
Ķubbe-i ķaf-ı belādur görinen bāş degil 

Per-i Ǿanķā-yı belādur görinen ķāş degil 

 
MatlaǾ  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Ali Ĥilmį” 

başlığıylakayıtlıdır. 

40b NevǾį 
Ķulle-i burūc-ı bedende görinen bāş degil 

Naķş-ı tāriħdür anuŋ ķararan ķāş degil 

 
MatlaǾ  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“NevǾį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40b  RefǾį 
Ķubbe-i cāmiǾ-i ġamdur görinen bāş degil  

Ŧaķlardır anuŋ altında duran ķāş degil 

 
MatlaǾ  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“RefǾį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40b  Behiştį 
Dilde ser-çeşme-i ġamdur görinen bāş degil 

Dįdeden anuŋ ayaġıdur aķan yāş degil 

 
Gazel/1  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Behiştį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40b  Emrį 
Hedef-i tįr-i belādur görinen bāş degil 

Bir iki oķ yelegidür ķarar[an]ķāş degil 

 
Gazel/1  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Emrį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

40b Rūĥį 
Kimi ġamnāk bu ĥalķuŋ kimi ayyāş nedür 

Kiminüŋ bālişi aŧlas kiminüŋ ŧāş nedür 

Boġzıŋı nāvek-i bįdād ile kim dildi diyem 

Rūĥiyā ol sözilen göz çatlasın ķāş nedür 
Gazel/7  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Rūĥį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 
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41a Rūĥį 
Śanma ey ħˇāce ki senden zer u sįmįn isterler 

Yevme lā-yenfaǾu da ķalb-i selįm isterler 

Ezber it ķıśśa-i esrār-ı dili ey Rūĥį 

Ĥāżır ol bezm-i ilāhide nedįm isterler 
Gazel/13  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Rūĥį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

41a Nābį 
Dest-i nāzuŋdan o mestān ki şarāb isterler 

Gūyiyā çeşme-i ħurşįdden āb isterler 

Nažm-ı üstāde nažįre nice mümkin Nābį 

Tāze güftār-ı süħan tāze cevāb isterler 
Gazel/6  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Nābį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

41a Nedįm 
Bir cebįnin bir daħı zülf-i siyehfāmın bilür 

Dil ne śubĥun farķ ider billāh ne şāmın bilür 

Bezm-i meyde nuķle el śunmaz hemān ancak 

Nedįm 

Dilberiŋ Ǿunnāb-ı laǾlin çeşm-i bādāmın bilür 

Gazel/7  -.-- /-.-- /-.-- / -.- 
“Nedįm” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

41a Kemāl Paşa-

zāde 

Zūr-bāz ki śaķın maġrūr olup 

Ayaġımı alamaz düşmen dime 

Ŧayanup düşmek cihānda çoķ olur 

Ķuvvetiŋe ŧayanup düşmen dime 

 

KıtǾa/2  -.-- /-.-- / -.- “Kemāl Paşa-zāde” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

 

41b Nedįm 
LaǾl-i nābıŋ çāşnį-senc-iǾitāb itmez misin 

Luŧf idüp ķahr ile olsun bir ħiŧāb itmez [misin] 

Yoķ mu bir luŧfuŋ Nedįm-i zārıŋa Ǿıyd üstüdür 

Defter-i hicrānı sulŧānım ĥisāb itmez [misin] 
Gazel/6  -.-- /-.-- /-.-- / -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

41b Nedįm 
Sāķiyā hūşem alam zemzeme-içeng midir 

Yoħsa destiŋdeki peymāne-i gül-reng midir 

Ne bu nev-naķş-ı ŧırāzende Nedįmā yoĥsa 

Üsütād-ı ķalemiŋ ħāme-i Erjeng midir 
Gazel/6  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

 şeklinde başlık  مم

verilmiştir. 

41b Nedįm 
Sįnede bir laħža ārām eyle gel cānım gibi 

Geçme ey ruĥ-ı revān Ǿömr-i şitābānım gibi 

Cüst u cū itdim yine cānā Nedįmā bendeŋi 

Bir efendi bulmadım devletlü sulŧānım gibi 
Gazel/5  -.-- /-.-- /-.-- / -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

41b Vesįm 
Gözleri cāna ķıyar merdüm-i ħūnįlerdir 

İki śeĥĥāre vü ħūn-ħˇāra füsūnįlerdir 

Mihr-i ruħsārıŋa mümkin mi nigāh ide Vesįm 

Gözleriŋ cāna ķıyar merdüm-i ħūnįlerdir 
Gazel/10  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“ Vesįm” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

42a Emrį 
Her üstüħˇān-ı pehlū k’anı ķuçdı cism-i zerd 

Ol rā durur ki ortaya almışdır anı gerd 

Cismüm kiǿĥāŧa ķıldı anı Emri śarılıķ 

Ol rā durur ki ortaya almışdır anı zerd 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- “Emrį Çelebį”  

42a Emrį 
Çarħ cellād olmaġa beŋzer ki tedbįr eylemiş 

Dūd-ı āh-ı Ǿāşıķı bir Hindį şemşįr eylemiş 

Bu dil-i dįvāne Ǿaşķıŋda Emir-i żabt içün 

Ĥalķa ĥalķa dāġlardan aŋa zincįr eylemiş 
Gazel/5  -.-- /-.-- /-.-- / -.- 

“Velehü” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

42a Raĥmį 
Resm-i bezm-i cem bozulmuş cām-ı memlū 

ķalmamış 

Ĥātem-āsā bu cihānda bir kerem ħū ķalmamış 

Bir Ǿaceb mevsimde geldik Raĥmiyā dünyāya kim 

Raġbet-i eşǾār yoķ muǾciz-süħan-gū ķalmamış 
Gazel/6  -.-- /-.-- /-.-- / -.- “Raĥmį” 

başlıklıdır. 

42a Neslį 
Ħaŧ-āver oldı ten-i dāġdāra gelmez mi 

Bahār geldi daħı lālezāra gelmez mi 

Ķalur gider mi bu vażıǾ üzre çarħ ey Neslį 

Bilüp günāhın Ǿaceb Ǿitiźāra gelmez mi 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

Başlıksız 

kayıtlıdır. 

42b Vesįm 
Mihr-i bānuma ĥüsn ile bir şūħ-ı şehr-āşūbdur 

Māh-ı KenǾānį gibi meşhūr-ı devrān ħūbdur 

Şekve bį-cādur VesįmāǾāķıbet olur bedįd 

Śafĥa-i dįbāce-i serde ne kim mektūbdur 
Gazel/7  -.-- /-.-- /-.-- / -.- 

“Vesįm” 

başlıklıdır. 

42b Vesįm 
Şermsār eyledi gülşende ruħuŋ verd-i teri 

Leźźet-i ķand-ı lebiŋ ezdi eritti şekeri 

Menzil aldıŋ yine meydān-ı maǾārifde Vesįm  

Getürüp cennete bu kilk-i belāġat-eŝeri  
Gazel/7  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Vesįm” 

başlıklıdır. 
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42b Nesįb 
Dūstum bir dilber-i ħūn-rįz-i şehr-āşūbdur 

Ŧarz u eŧvārı levendāne reviş bir ħūbdur 

Gerd-i rāhın şüst ü şūya olsa ĥüsnüŋ Nesįb 

Cūy-ı eşkim āb-keş müjganlarum cārūbdur 
Gazel/5  -.-- /-.-- /-.-- / -.- “Nesįb” başlıklıdır. 

42b Fehįm 
Sevdigim bir dilber-i ħod-bįn şehr-āşūbdur 

Kendiniŋ meftūn-ı dįdārıdır özge ħūbdur 

Ben Fehįm-i ĥasretiyem olmazam vuślat-ŧaleb 

Ŧālib-i nāzam baŋa seyr-i ruħı maŧlūbdur 
Gazel/5  -.-- /-.-- /-.-- / -.- “Fehįm” başlıklıdır. 

43a Vehbį 
Kişi žıll-ı ŧaleble ķadrini lāyıķ mı pest itmek 

Leb-i ümmįdi vaķf-ı būse-i dāmān u deşt itmek 

Hezārān KaǾbe bünyād eyleseŋ ecr olmaz ey 

Vehbį 

Ǿİtāb-ı telħ ile bir derdmendi dil-şikest itmek 

Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- “Vehbį” başlıklıdır. 

43a Nedįm 
Gerden-i śāfį beyāz öyle ki kāfūr gibi 

Çeşm ü ebrı siyāh öyle ki semmūr gibi 

Sū-yı žann eyleyemem gayrilere ammā kim  

Derd-i Ǿaşķıŋla Nedįmā hele rencūr gibi 
Gazel/5  ..--/ ..--/ ..--/ ..- “Nedįm” başlıklıdır. 

43a Nedįm 
Ĥasretiŋle gül-i ter şerĥa çeker pehlūya 

Şāħ-ı gül dāġ yaķar şevķıŋ ile bāzūya 

Olmaz el-ķıśśa pesend itmemek aĥbāb Nedįm 

Böyle pākize edā bir ġazel-i dil-cūya 
Gazel/6  ..--/ ..--/ ..--/ ..- “Nedįm” başlıklıdır. 

43a Nedįm 
Sįnede evvel ne muĥriķ ārzūlar var idi 

Lebde ser-keş āhlar āteşli ĥūlar var idi 

Ey Nedįm ey bülbül-i şeydā niçün ħāmūşsun 

Sende evvel çoķ nevālar güft ü gūlar var idi 
Gazel/5  -.--/ -.--/ -.--/ -.- “Nedįm” başlıklıdır. 

43b Vesįm 
Pertev-i ĥüsnüŋ meh-i enver midir bilmem nedir 

Ruħlarıŋ mihr-i żiyā- güster midir bilmem nedir 

Śafĥa-i maǾnįde seyr itdim Vesįmiŋ nažmını 

Rişte-i elmās mı gevher midir bilmem nedir 
Gazel/7  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

43b Vesįm 
Zaħm-ı şemşįr-i nigāhıŋla bu dil dem-zededir 

Ġonça-i gülbün-i gülzār-ı elem nem-zededir 

Merd-i şūr-ı efgen-i saĥrā-yı cünūn oldı Vesįm 

CemǾi Ǿuşşāķ-ı perįşān-şüde derhem-zededir 
Gazel/8  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

43b Vesįm 
Sipihr-i behcet üzre bir meh-i tābānımız vardır 

Serįr-i nāzda bir şāh-ı Ǿālį-şānımız vardır 

Nola YaǾķūbveş girbān olursaķ beyt-i aĥzānda 

Vesįmā mesned-icānda meh-i KenǾānımız vardır 
Gazel/7  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

44a Vecdį 
Tā kim haŧıŋ ey māh-ı cebįnim yüze çıķdı 

Esrār-ı dil-i zār-ı ĥazįnim yüze çıķdı 

Cūş itdi hevā-yı ħaŧ ile baĥr-i ŧabiǾat 

Vecdį yine bir dürr-i semįnim yüze çıķdı 
Gazel/5  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

44a Tāǿįb 
Ħaŧŧıŋ göricek āh-ı ĥazįnim yüze çıķdı 

Şimşįr-i ķażā cevher-i kįnim yüze çıķdı 

Vecdįye cevāb olmaķ olur mı hele Tā’įb 

Ol şevķıla bir şiǾr-i metįnim yüze çıķdı 
Gazel/5  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

44a Vecdį 
Dil virdim anuŋ zülfine ŧūl-ı emel aldım 

Āzāde iken zevķı degişdim kesel aldım 

Teslįmdir erbāb-ı süħan şiǾrime Vecdį 

Meydān-ı maǾānįyi bugün bį-cedel aldım 
Gazel/7  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

44a Nāǿilį 
Naķd-i dili dildāra virüp mā-ĥaśal aldım 

Bāzār-ı muĥabbetde ġam-ı bį-kesel aldım 

Vecdįnin imiş Nā’įliyā nükte-verāndan  

Pākįze-edā tāze zemįn bir ġazel aldım 
Gazel/7  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

44b Yaĥyā 
Bu āh ile bu yāşum bu nāle vü efġānum 

Cāna ne beyān eyler aĥvāl-i perįşānum 

Yāşı gibi Yaĥyānuŋ ķarşuya çıķar cānı 

Nāz ile ķança[ŋ] gelse ol āfet-i devrānum 
Gazel/5  --./ .---/ --./ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

44b Yaĥyā 
Duyuldı Ǿaşķ-ı pinhānım ziyād[e] iltiyāmumdan 

Seni sevdügim aŋladı tevāżuǾla selāmumdan 

Anuŋçün oķumaz eşǾārumı cānānum ey Yaĥyā 

ŞefāǾāt eylemek lāzım gelür sūz-ı kelāmumdan 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

44b Sırrį 
El-ĥaźer olma esįr-i nām mānend-i nigįn 

Rū-siyāh eyler seni eyyām mānend-i nigįn 

Kendüye pā-bend ider bįhūde Sırrį eyleyen 

Sįm ü zerden tekye-i endām mānend-i nigįn 
Gazel/5  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

44b Sırrį 
Ķan aġlayalı Ǿışkuŋ ile cilvegehüŋde 

Gencįne-yi yāķūt ķodum ħāk-i rehüŋde 

Ey Sırri ne bu ġavŧa- ħorį-i yem-i Ǿıśyān 

Lü’lü-yi afüv var gibi baĥr-i günehüŋde 
Gazel/4  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

44b Vecdį 
LaǾlün tebssüm eyle pür-āb ü tāb göster 

Yāķūt-ı sürħ içinde dürr-i ħoş-āb göster 

Var mı cevāb söyler bu nev-zemįne Vecdį 

ŞiǾrüŋde ehl-i nažma tāze ħiŧāb göster 
Gazel/8  --./ -.--/ --./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

45a Münįf 
ǾAdū-ārāma-ħˇāh cāhdan bįm ile şįvende 

Olurdı pençe-i şeh-bāz taśvįr olsa gįrende 

Žafer-bāb-ı viśāl-kām olursuŋ sen hemān ġaram it 

Münįfā Ǿārifāne nüktedir cūyında yābında 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 
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45a Muśįb 
Olaydı heyǿet-i tedrįseden bįm ile lerzende 

Olurdı mey sefer her fırķa-i Ǿāda perākende 

Sefer-i ķıyl olsun žafer-yāb olmaķ istersin 

Muśįbā feyż-i sırr-ı ĥażret-i pįr-i naķşibende 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

45a Bahāyį 
Dil-i pür-āteş-i Ǿuşşāķdur çün kim ħarįdārı 

Nola ol Yūsuf-ı ĥüsnüŋ olursa germ bāzārı 

Ruħ-ı rengįn ü laǾl-i sükkerįnin vaśf ider dāǿim 

Bahāyįnüŋ nola rengįn ü şįrįn olsa güftārı 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

45a Vecdį 
Śafāsın görmemişsin zāhid inkār itme meydir bu 

Nümūdār-ı ĥavāśś-ı cümle eşyā ŧurfe şeydir bu 

Revādır etse yārān ŧabǾıma peyrevlik ey Vecdį 

Ki vādį-i süħanda rehber-i ferħunde peydir bu 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

45b Ǿİśmetį 
Seyl-i sirişkimi müdām kūyına pür-şitāb olur 

Rāh-ı viśāl ķorķarım yek-sere ġarķ-ı āb olur 

Źevķı cihānda Ǿİśmetį gūşe-güzįn ider hemān 

Sāye-nįşįn-i cāhda śanma ki şād-ħˇāb olur 
Gazel/5  -..-/ .-.-/ -..-/ .-.- Başlıksız kayıtlıdır. 

45b Vecdį 
Rūyuŋa eylesem nažar reng-i ĥayā niķāb olur 

Göre ne siyāh sitāreyim nūr-ı nigeh ĥicāb olur 

ǾIşķ ile virdi Vecdįye źevķ-i server-i giryesi 

Dilde bu neşǿe var iken āb daħı serāb olur 
Gazel/5  -..-/ .-.-/ -..-/ .-.- Başlıksız kayıtlıdır. 

46a Sırrį 
ǾAks-i ruħsārıŋla itdiŋ gülsitān āyįneyi 

Eylediŋ maĥsūd-ı gülzār-ı cinān āyįneyi 

Söyleden Sırrįyi mirǾāt-i ruħuŋdur k’eyledi 

Ŧūŧyāna levĥ-i taǾlįm u beyān āyįneyi 
Gazel/6  ---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

46a Sırrį 
Kār-ı felek budur ki pür eyle gehi tehį 

Bir gür pür itse iki eyler mehi tehį 

Sırrį ümįd-i meyve-i kām eyleme śaķın 

Bār-ı vefādan olmış o serv-i sehi tehį 
Gazel/6  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

46a Vesįm 
Geh pür ider bu sāġar-ı māhį gehi tehį 

Sāķį-i dehr itmez elimden mehi tehį 

Bir devre irmişiz ki sürūr-ı neşāŧdan 

Olmuş Vesįm cümle gedā vü şehi tehį 
Gazel/6  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

46b Lā-Edrį 
Bitdi kitāb-ı Ǿaşk-ı mesāǿil bulunmadı 

Bir nüshada o nükte-i müşkil bulunmadı 

Nā-bālig-i muĥabbet idi Ķays u Kūhken 

DaǾvā-yı Ǿaşķ idende bir Ǿāķıl bulunmadı 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

46b Rāşid 
Hemįşe sübĥayı zühd-āverān çeker çevirir 

Velį ayaġ-ı kebābı cihān çeker çevirir 

Olur ħadeng-zen-i menzil-i emel Rāşid 

O dil ki kendüyi hem-çün keman çeker çevirir 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

46b Yümnį 
Miyān-ı bendini kim dilberān çeker çevirir 

Kemerveş Ǿāşıķın ol mūmiyān çevirir 

Olunca Ǿāzim-i aġyār- dilberān Yümnį 

Kemend-i nale ile Ǿāşıķān çeker çevirir  
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

47a Yümnį 
Mukābil eylese rūyına dilber āyįneyi 

Felekde mihre iderdi berāber āyįneyi 

Alınma ĥüsnüŋe ķaśdı saŋa temāşādır 

Śanursa dostuŋa ey şūħ bir bir āyįneyi 
Gazel/7  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

47a Rāşid 
Şarāb-ı Ǿaks-i lebüŋ kim pür eyler āyįneyi 

Gören ħurūşa gelür hem-çü sāġar āyįneyi 

Śafā-yı ħāŧır-ı ĥācet değil süħan Rāşid 

Cemāl-i şāhid-i endişe nǿeyler āyįneyi 
Gazel/7  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

47a Naħįfį 
Ħüdā Ǿaynımda cāh-ı dehri berg-i tere itmişdir 

Nigāh-ı raġbetimde mihr-i gūyā źerre itmişdir  

Naĥįfį muķteżā-yı ĥikmet üzre Ħāliķ-i Ǿālem 

Zen-i dünyā-yı Ǿuķbāya raķįb-i żarre itmişdir 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

47a Lā-Edrį 
Zemāne ħalķı ider miydi saǾy-ı kesb-i kemāl 

Eger ki olmasa lafẓ-ı kemāliŋāħiri māl 

 
MatlaǾ  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

“Müfred” başlıklıdır. 

47a SaǾyį 
KaǾbe ķıblem seniŋ cemāliŋdir 

Ĥacerüǿl-esved anda ħāliŋdir 

Merve ĥaķķı śafāsı SaǾyįniŋ 

KaǾbe vü deyrden cemāliŋdir  
Gazel/5  -.--/ .-.-/-- Başlıksız kayıtlıdır. 

47b Vāśıf 
ǾAdā-yı viśāl-i yāre sezā vār olur mı hįç  

Müflis hevesle mālik-i dįnār olur mı hįç 

Vāśıf raķibden bu ķadar şekve tā key 

Bu gülşen içre bir gül-i bį-ħār olur mı hįç 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 
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47b Sırrį 
Dāġ-ı ġamıŋ serimde be-dįdār olur mı hįç 

Verd-i behişt-i zįnet-i destār olur mı hįç 

ŦaǾn-ı Ǿadūdan itme ĥaźer Sırrįyā ĥaźer  

Yem Ǿav Ǿav-ı segān ile murdar olur mı hįç 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

47b Ǿİśmetį 
Āh-ı dil-sūz o mehi śayda medār olsun mı 

Pençe-i dūd-ı derun-ı mihre şikār olsun mı 

Ǿİśmetį bezmde lafẓ eylese sāġar śunma  

Dil-işūrįdeye hįç śabr u ķarār olsun mı 
Gazel/5  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

48a Rāşid 
O şūħ eylemesün bįhude yasāġ-ı nigāh 

Hücūm-ı ĥayret olur baǾiŝ-i ferāġ-ı nigāh 

Ruħundan olmasa efrūħte eger Rāşid 

Füsürde olur idi eşkden çerāġ-ı nigāh 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

48a Rāşid 
Ħod-fürūşāne hüner māye-i iķbāl olmaz 

Cāme-i zer sebeb-i Ǿiźźet-i dellāl olmaz 

Rāşidā tevbe-i imsak-i meh-i rūze ne ġam 

MāniǾ-i gerdiş-i cām-ı meh-i şevval olmaz 
Gazel/5  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

48a Nābį 
Dįvāne eyler ādemi zencįr-besteler 

Dest-i uśūl pāy-ı semendi gidesteler 

Nābį kerįmiŋ aŋlar ise luŧfunı Ǿuśāt 

ǾArża ceride-i günehi kendi desteler 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

48a Nābį 
Encām-ı bed-ġurūra ser-āġāz idenlerüŋ 

Noķśān-ı ħalķa didelerin bāz idenlerüŋ 

Eyler şikeste bāl u perin ġayret-i Ħüdā 

Nābį cenāĥ-ı ġayr ile pervaz idenlerüŋ 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

48a Rāġıb 
Tertįb-i gūnuŋ itme naẓar-ı iħtilāfına 

Çarħıŋa devr-i ehl-i diliŋ hep hilāfına 

Rāġıba dek olmaķ ise maĥrem viśāl  

SaǾy ile ŧur KaǾbe-i kūyı ŧavāfına 
Gazel/8  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

48b Nāžįm 
Görüp ol dürr-i yetįmiŋ güher-i mengūşın 

Her śadef dįde gibi eylerdi bāz āġūşın 

Oldı her saŧrı birer mevc bu raǾnā ġazelüŋ 

Lücce-i ŧabǾ-ı Nāẓįmüŋyine seyr it cūşın 
Gazel/9  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

48b Nāžįm 
Ķadeĥ nūşān bezm-i Ǿişrete ey ħāme meyħāne 

Ħuśūśā sāķį-i meclis sunar kestāne mestane 

Olursa maẓhar-ı feyż-i Ħüdā nuŧķ-ı cihān-gįrüŋ 

Nāẓįmāĥükm ider Ŧūrān ile Įrāne mįrāne  
Gazel/7  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

48b Nābį 
Ne Ǿaķlı var Ǿacabā ārzū-yı cāh idenüŋ 

O ārzū ile evķātını tebāh idenüŋ  

MuǾįnį maǾźeret leźźet olmasa Nābį  

ǾAceb cevabı nedür źevķsüz günāh idenüŋ 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

49a Selįm 
Ne seyr-i bāġa ne geşt-i ĥiśāra çekmekdür 

Murād o servi hemān bir kenāra çekmekdür 

Hemān felekde göŋül-i azmāyiş-i raĥat 

Selįm o kebk-i ħarāmı şikāra çekmekdür 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

49a Yümnį 
Ne gülşene ne leb-i cūybāra çekmekdür 

O serv-i dil-keşi ķaśdım kenāra çekmekdür 

O naẓm-ı pāke naẓįre dinilmez ey Yümnį 

Sezā-yı ŧabǾ-ı Selįm iǾtiźāra çekmekdür 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

49a Yümnį 
ǾArż-ı ĥāl eyledigimce o şeh-i ħūbāna  

Dir hemān ħande idüp geldi ķavim dįvāne  

ǾArż idüp şāhid-i pür-şįve-i naẓmım Yümnį 

Tāze-ŧırāz süħanı göstereyim yārāna  
Gazel/5  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

49b Nāžįm 
Ay gördüm ey felek ne gedādır sitāreler 

Ben kūs diŋledim öte dursun nekāreler 

Neydi felekde ŧāliǾ-i firūz ey Nāẓįm 

Nā-mihribānlık itmeseler māh-pāreler 
Gazel/8  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

49b Nābį 
Ħaŧ Ǿazl-i ĥüsn virmedi ey nāzenįn saŋa  

Oldı berāt-ı tāze ħaŧ-ı Ǿanberįn saŋa  

Nābį senüŋle eyleyelüm ĥiśśe dilberi 

Źevķ-viśāl baŋa fiġān u enįn saŋa 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

49b Nesįb 
Cāy olsa da göŋül felek-i çārümįn saŋa  

Žulmet fezā olur yine āh-ı ħarįn saŋa  

Ey ġam-ı dil Nesįbā olup yār-ı mihribān  

Hiç bį-vefāluķ eylemedik āferįn saŋa  
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- 

Başlıksız kayıtlıdır. 

49b Rāmį 
Ķandįl-i muhabbetiŋe fürūġ ezelįdür  

Efrūħte-i lāmeǾi lem yezelįdür 

Fāyiķ gibi pākįze süħan tarħına Rāmį 

Pey-revlük idüp kāhi ġazel söylemelidür 
Gazel/5  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

50a Nesįb 

Ol tacir-i derdüz ki fenā ĥaśılımuzdur  

ǾIşķ-ı ezelį nāķā keş-i maĥmilimüzdür 

Vaśluŋ hevesi rāh-ber-i kāmilimüzdür 

Endūh u ġamıŋ hem-reh-i cān u dilimüzdür 

Ser ĥadd-i beķā ārayati menzilimüzdür 

Bulmaķsa Nesįbā ġarażuŋ feyż u fütūĥı 

Öp pįr-i muġan destini vir śadra fütūĥı 

Mestāne olup çek bir iki cām-ı śabūĥı 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūĥį 

MenǾ eylemeye cānımı var ķātilimüzdür  

Tahmis/5  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 
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51a Münįf 
Girişme berzede dāmen-i Ķafa-rev-i nigehiŋ 

Füsūn-ı ħabibe keş-pįş-i Ħüsrev-i nigehiŋ 

Dil-i Münįf gibi şevķ-i leşker-āşūb 

Ki ŧutdı Ǿālemi śıyt-ı rev-ā- rev-i nigehiŋ 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

51a Lā-Edrį 
Dil o şūħıŋ mübtelā-yı Ǿārıż-ı rengįnidür 

Kim melāĥat mest-i śaĥbā-yı leb-i laǾlįnidür 

Ĥalķa-i mįm-i tekellümdür dehān-ı dil-keşüŋ 

Śaff-ı dendānıŋ seniŋ gūyā tebessüm sįnidür 
Gazel/6  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

 

51a Kelįm 
O meh şimşįr-i cevrįn Ǿāşıķ-ı nā-kām içün śaķlar  

Śafā-yı cām-ı vaślun ĥāsed-i bed-nām içün śaķlar 

Kelįmā eyleyüp perverde gerdūn tāze gūyānı 

Adā-yı müdĥet-i destūra istiħdām içün śaķlar 
Gazel/9  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

51a Kelįm 
Dili śad-pāre iden bir gül-i nazik terdür 

Baŋa ķan aġladan ol ġonçe-i ter dāmendür 

Perde-i çeşmi ķamiś itmege ol yāre Kelįmā  

Heşt-i  ħayyāŧ nigāhımda müjem sūzendür  
Gazel/7  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

51b Kelįm 
Olur gülşende Ǿarż itseŋ cemālüŋ zįr-i kâkülden  

Hevā-yi sünbülistān dūd kebūd-ı āh-ı bülbülden 

Çeken ġavvāś-ı ħāmemdür Kelįmā rişte-i naẓma 

Çıķarup gevher-i maǾnā-yı deryā-yı taħayyülden 
Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

51b Kelįm 
Ĥasret ile dįdesi pür-nem niçe bį-çāre var 

Şįşe-i çarħ içre şimdi bir perį-ruħsāre var 

Çeşm-i ŧıfl taħtıma ibrāŝ-ı cevāb eyler Kelįm 

Gerdeş-i gerdūna baķılsa cünbüş-i gehvāre var 
Gazel/6  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

51b Kelįm 
Zülfi remkerde olur çeşm-i teng-ħūsından 

Deşt-i ĥüsnüŋ ķaçar ejderleri āhūsından  

Ķaŧre-i jāle olur sünbül-i fer dü se Kelįm 

Her Ǿaraķ kim dökülür ķaŧre-i ħūş-būsından 
Gazel/6  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

51b Kelįm 
Merhem-i bihbūda nāz eyler zaħımdāruŋ senüŋ 

ǾAr ider āb-ı ĥayātı nūşa bįmāruŋ senüŋ 

ǾĀlem-i ħākister eyler sūziş-i āh-ı Kelįm 

Görmesün muġber [meded] mirǾāt-ı ruħsāruŋ 

senüŋ  

Gazel/5  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

51b Kelįm 
Lenger-endāz-ı ħayāl ol sāĥil-i taķdįrde 

Fülk-i hūşın itme efnā ķulzüm-i tedbįrde 

Toz ķopardı raħş-ı ħāmeŋ yüziŋ üzre Kelįm 

Hem- günān olupNedįme Ǿarśā-i naẓįrde 
Gazel/9  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

52a Kelįm 
Dįde-i terden ħayāl-i zülf ü gįsūlar ŧurur 

Āba ķonmış śanki sünbüllerle şebbūlar ŧurur 

Ķand-rįzān-ı maķal olsa ney-i ħāmeŋ Kelįm 

Lāl olup ĥayretle ŧūŧį-i süħan-gūlar ŧurur 
Gazel/6  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

52a Śadıķ 
Her ķaçan ey dil kenār-ı cūda meh-rūlar ŧurur 

Āyįne mānendi ĥayretden aķan śūlar ŧurur 

Dįdeden dūr olsa ol serv-i revānım ey Śadıķ 

Pāyına seyl-ābı ħūn-ı eşk aķar cūlar ŧurur 
Gazel/5  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

52a Kelįm 
Seniŋ ey pençe-i mihr eyledikçe destiŋ eyler būs 

Leb-i deryā-yı eşkim dāmen-i eflāki eyler būs  

Kelįmā naķd-i maǾnāyı niŝār itmekde itdükçe 

Cemāl-i śafĥa-i eşǾārımı kilk-i süħanver būs 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

52a Neylį 
Ħaŧ geldi tāb-ı Ǿārıż-ı dil-geşteyim daħı 

İrdi bahār ben ser-i āteşdeyim daħı 

Sūz-ı derūn söyünmedi eşkimle Neyliyā 

Kār itmez oldı şimdi dil-āteşdeyim daħı 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

52a Kelįm 
Ne muŧrib u def ne çeng u ney çeġāne yapar 

Yaparsa muġbeçe-i bāde-i muġāne yapar 

İdüp meŧālıǾa divāne ŧalǾatın o şehiŋ 

Kelįm tāze-edā naẓmı Ħüsrevā ne yapar 
Gazel/7  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

52b Kāžım 
Ne nefha-i temennį vü ne bāde-i şebāne yapar  

Yaparsa bendesin ol dilber-i bigāne yapar 

Naẓįre naẓm-ı cenāb-ı Kelįme mümkin mi 

Yaparsa Kāẓım-ı şeydāda Ǿācizāne yapar 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

52b Śadıķ 
Libās-ı ebr gibi māį-i nāzikāne yapar 

Yapınca ħāmesin ol māh bį-bahāne yapar 

Uśūl-bend-i terennüm Śadıķ-beste nigāh 

Bülend o naķş-ı laŧįfe miyān-ħāne yapar 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 
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52b İsĥaķ 
Göŋül ki me’men-i zülfünde āşiyāne yapar 

Hemān miŝāl-i seĥāb-ı felekde lāne yapar 

Kelįm ħāme-i ħoş-gū maķālesin İsĥaķ 

Tecelli-i kerem-i ĥaķla āşıķāne yapar 
Gazel/6  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

52b 
Ǿİzzet Ali Paşa Meydāne kim piyāle-i śaĥbā gelür gider 

Ol demde Ǿaķl-ı Ǿaşıķ-ı şeydā gelür gider 

Ey mihr-i ĥüsn bir gecesin gelmedin hemān 

Her şeb bu bezme māh-ı şeb-ārā gelür gider 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

52b Kelįm 
Ķadiŋ reşkiyle açdı şāħ-ı gül śad dāġ-ı bāzūda 

Ruħuŋ mihriyle çekdi verd-i ter yüz şerĥa pehlūda 

Cüdā olmaz Kelįmā ŧarf-ı rūy-ı āteşįninden  

Olur pįçiş-i efzūn vechi var her ān o gįsūda 
Gazel/7  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

53a Sāmį 
Olsa ħāl-i lebi teb-ħālede mānende-i dāġ 

Dil olur sįne-i pür nalede mānende-i dāġ 

Tāb-ı ġayretle ider müşk-i midādım Sāmį 

Nāfı āhū-yı kühen-sālede mānende-i dāġ 
Gazel/6  ..--/ ..--/ ..--/ ..- “Sāmį” başlıklıdır. 

53a Vesįm 
Tecellį eyle Ǿālem źerre źerre āfitāb olsun 

Gider zülfüŋ sehābın mihr-i rūyuŋ bį-niķāb olsun 

Bu ŧarħ-ı tāze hem-kārāna dest-āviz-i kilkimdir 

Vesįmā hem-zebānıŋ şevķle ĥāżır cevāb olsun 
Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- “Vesįm” başlıklıdır. 

53a Nāǿilį 
Śayd ider biŋ dili bir dām ile zülf-i siyehüŋ 

Düşürür dir dili biŋ dāma şikenc-i külehüŋ  

Çįn-i ebrū-yı Ǿitābıŋla nevāzişler ider 

Ħūn-behā-yı delidir Nāǿili-yi bį- günehüŋ 
Gazel/5  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

53a ǾĀrif 

Ħudā yanında zer u sįmin olsa Ǿizzeti ger 

Virirdi Musi-i Ǿimrāna daħı Hārūna 

Velįk źilletin ile ķıyās ey ǾĀrif 

Ki virdi mülkini FirǾavna genc-i Ķārūna 

 

KıtǾa/2  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 
“ĶıŧǾa-i lemühre” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

53a Lā-Edrį 
Maķām iderse nola kūyıŋı dil-i pür-zār 

Ki lāne gülbin olur Ǿandelib-i nālāna  

 
Müfred  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- “Maķalata” başlıklıdır. 

53a Vesįm 
Düşmüş hevā-yı Ǿaşķa daħı nev-cevān iken  

Olmuş ġulām-ı pādişehe kām-rān iken 

Pįrāne ser-fütāde olursam revā Vesįm 

Düşmüş hevā-yı Ǿaşķa daħı nev-cevān iken 
Gazel/8  --./ -.-./ .--./ -.- “Vesįm” başlıklıdır. 

53b Vehbį 
Düşmüş muhabbete daħı nev-res-cevān iken 

Olmuş esįr pādişeh-i ĥüsn ü ān iken 

Meftūnı olmuş ol daħı Vehbį bir āfetiŋ 

Āşūb-ı dehr ü fitne-i āħir zamān iken 
Gazel/7  --./ -.-./ .--./ -.- “Vehbį” başlıklıdır. 

53b Raĥmį 
Tįġ-ı çeşminde kimiŋ k’ola cila-yı mā-zāġ 

İstemez ġayrı o şimşįr-i bihįn sįmā-zāġ 

Çeşm-i cānāna ki bįtāb ü tüvāndır Raĥmį 

İstemez ġayrı o şimşįr-i bihįn-sįmā zāġ  
Gazel/5  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

53b Vesįm 
Kuĥl-ı nāz ile mükaĥĥaldir o çeşm-i mā-zāġ 

İstemez tįġ-ı siyeh-tābı sema-sįmā zāġ 

Ne nigāh-efgen-i heşt oldı ne her heft Vesįm 

Kuĥl-ı nāz ile mükaĥĥildir o çeşm-i mā-zāġ 
Gazel/6  ..--/ ..--/ ..--/ ..- Başlıksız kayıtlıdır. 

54a-55a Kelįm 
El-minnetiǿl-lāh ki dem-i źevķ u śafādır 

Hengām-ı neşāŧ u ŧarāb-ı bāy u gedādır 

İtdik yeter ol āśafı taśdįǾ-i Kelįmā 

Iŧnāb-ı kelām eyleme hengām-ı duǾādır 
Kaside/72  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

56a Lā-Edrį 
Kitāb-ı ĥüsnüŋe şįrāze oldı rişte-i ħaŧ 

Yazıldı muśĥaf-ı zįbā-yı ħaŧŧ-ı reyhānı 

 
Müfred  .-.-/..--/ .-.-/ ..- 

“Müfred lenā” 

başlıklıdır. 

 

56a 

 

Lā-Edrį 

Der-yüze-i āmānį-i nisyān-ı luŧfla 

Bāz itme dest-i ħˇāheşi zinhār çün sadef 

Şahbāzı āşiyāna ķudus-i ķanāǾat ol 

ǾAnķā-yı Ķāf-ı himmet olup açma ġayra kef 

 

KıtǾa/2  --./ -.-./ .--./ -.- “ĶıŧǾa-i lemühre” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

56a 
Rāġıb 

Ebrūsı ŧāķına nice itsün yemān yemįn  

Miĥrāb-ı tįġa vażǾ idemez her cebān cebįn 

Rāġıb bu feyż vaķt ile bir ŧarz-ı tāzedir 

Ķābil mi böyle ŧarĥ oluna her zemān zemįn 
Gazel/5  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

60b Münįf 
Sāķį çekemem vażǾ-ı ŧarįġāneyi boş ķo 

Teklįf-i tehį-sāġar u peymāneyi boş ķo 

Var post-nişįn-i hüner-i pįr kemāl ol 

Ey ħāme velį ŧavr-ı Münįfāneyi boş ķo 
Gazel/6  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 
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60b Lā-Edrį 
Ey kîse-tehî vuślat-ı cānāneyi boş ķo 

Terk-i heves it bįhude efsāneyi boş ķo 

Ĥākem-i teyessür-i daǾvā-yı ĥikmetde ħamūş ol 

Ey beste-dehen ŧavr-ı ĥakįmāneyi boş ko Gazel/6  --./ .--./ .--./ .-- Başlıksız kayıtlıdır. 

61a Nābį 
Dil-i zārıŋ nigeh-i ĥasreti bir ber beredür 

O da aġyār ile gör ŧāliǾi kim ber beredür 

Vardı Çįn u Ħotene bulmadı būy-ı zülfüŋ 

ǾAzmi Nābį dil-i sevdā- zedeniŋ ber beredür 
Gazel/5  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Nābį Efendi” 

başlıklıdır. 

61a Vesįm 
Ĥayret ile nažarım gerçi ki bir berberedir 

Gördüm aġyār ile āyįne gibi ber beredir 

Bulmadı būy-ı vefā gülşen-i Rūm içre Vesįm 

ǾAzm-i rāhı var ise memleket-i Berberedir 
Gazel/9  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Seyyid Vesįm” 

başlıklıdır 

61b Nesįb 
Nedir o pertev-i ruħ nūr-ı āfitāb gibi 

Nedir o neşǿe-i leb-i neşǿe-i şarāb gibi 

Ķarįn-i bezm-i viśāl it Nesįb-i müştāķį 

Aķıtma eşk-i terįn dįde-i sehāb gibi 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- “Nesįb” başlıklıdır. 

61b Vesįm 
Niķāb iderse de zülfüŋ o meh sehāb gibi 

O mihr-i ruħ yine rūşendir āfitāb gibi 

Vesįm pāyına yāriŋ yüzüŋ sürem dirseŋ 

Reh-i niyāzda ferrāş it ruħuŋ türāb gibi 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- “Vesįm” başlıklıdır. 

62a Vesįm 
Ravża-i Ħuld-ı berįndir āsitān-ı gülşenį 

Cilvegāh-ı ķudsiyāndır gülsitān-ı gülşenį 

Zāhid-i ħalvet-nįşįn oldum derinde ey Vesįm 

Ravża-i Ħuld-ı berįndir āsitān-ı gülşenį 
Kaside/11  -.--/ -.--/ -.--/-.- Başlıksız kayıtlıdır. 

62b Nesįb 
Nedir o pertev-i ruħ nūr-ı āfitāb gibi 

Nedir o neşǿe-i leb-i neşǿe-i şarāb gibi 

Ķarįn-i bezm-i viśāl it Nesįb-i müştāķį 

Aķıtma eşk-i terįn dįde-i sehāb gibi 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- “Nesįb” başlıklıdır. 

62b Mir Żiyā 
Ġubār iderse de o şeh bendesin türāb gibi 

Derinde devri derim ķıŧaǾ-i sehāb gibi 

O şāh-ı mülket-i ĥüsn ü bahāya sünbüle 

Żiyā çü źerre-i nāçįz āfitāb gibi 
Gazel/5  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

“Mir Żiyā” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

62b Śāǿib 
Śıdķ-ı rūşen-gįr-i żamįr midir 

Śubĥ-ı rūşen-żamir-i pįr midir  

Bülbül-i ħoş-nevā-yı İslāmbul 

Ħacil-i ŧabǾ-ı bį-nažįr midir 
Gazel/7  ..--/ ..--/ ..- “Śāǿib” başlıklıdır. 

63a Vesįm 
Dįdār-ı yār maŧlaǾ-ı nūr eyledi beni 

Reşk-i perį vü ġayret-i ħavr eyledi beni 

Ol Ǿişve-ħįz-i Ǿarbede-cū vaǾd ile Vesįm 

Ser-mest-i cām-ı bezm-i ġurūr eyledi beni 
Gazel/6  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

63a Vesįm 
Germ-nigeh[iŋ]le ŧalǾat-ı dildāra doymadım 

Ħˇān-ı viśāl-i niǾmet-i dildāra doymadım 

Seyr-i cemāl-i dilbere sįr olmadım Vesįm 

Ħˇān-ı viśāl-i niǾmet-i dįdāra doymadım 
Gazel/6  --./ -.-./ .--./ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

63b Vesįm 

Ser-geşte berķ-ı Ǿaşķ ile leyl ü nehār mevc 

Mānend-i raǾd her dem ider āh u zār mevc 

Ter-dest-i ħāme baħr-ı maǾānide ey Vesįm 

Bir çeşmesār oldı vü fevvārezār mevc 
Gazel/12  --./ -.-./ .--./ -.- 

Kemā Ķāle ‘Aleyhi’s-

Selām Evvel-i mā 

Ħalaķa’l-lahi’d-darü’l-

beyżā 

64a Sāmį 
İtmez kenār-ı maŧlaba gevher-niŝār mevc 

Tā olmayınca źillet ile ħāksār mevc 

Sāmį kenār-ı śafĥaya anber-feşān olur 

İžhār idince bu ġazel-i ābdār mevc 
Gazel/11  --./ -.-./ .--./ -.- “Sāmį” başlıklıdır. 

64b Vesįm 
Pertev-peźįr-i mihr-i cemāl-i Muĥammedim 

Mir’at-ı tābnāk-ı kemāl-i Muĥammedim 

Ĥıżr-ı ħuceste-pey baŋa dil-teşnedir Vesįm 

Āb-ı ĥayāt-baħş –ı zülāl-i Muĥammedim 
Kaside/21  --./ -.-./ .--./ -.- 

Na‘at-ı Şerįf-i 

Seyyidü’l-kevkeyn 

65a Vesįm 
O māhı eyleyen āzurde ĥasretle nigāhımdır 

Benim hep çekdigim bār-ı cefā kendi günāhımdır 

Vesįmā rūz u şeb künc-i elem kāşāne-i ġamda 

Sirişk-i telħ-i āb-ı şām u nāle śubĥgāhımdır 
Gazel/5  .---/ .---/ .---/ .--- 

“Bu yoķdur” 

yazılmıştır. 
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65a Vesįm 
Yine bir pādişāh-ı ĥüsn ü nāzā bendedir göŋlüm 

Reh-i Ǿaşķıŋda hem-çün sāye ber-efkendedir göŋlüm 

Felekde sebǾa-i seyyāre-i key oldı ser-geşte 

Vesįmā mihr-i raħşende meh-i tābendedir göŋlüm 
Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

65b Lā-Edrį 
Beni teşrįf idüp bir kerre mesrūr itseŋ olmaz mı 

Gelüp kāşānemi rūyuŋla pür-nūr itseŋ olmaz mı 

Melek-śūret perį-peykersin ādem-zādda rūyuŋ 

Raķįb-i dįvden zülfüŋle mestūr itseŋ olmaz mı 
Gazel/8  .---/ .---/ .---/ .--- 

“Yā Feyyāż” 

başlıklıdır. 

65b Sāǿib 
Dil-i remkerdeye çeşmim belā-cū böyle lāzımdır 

Belį Mecnūn-ı Ǿaşķa rām-ı āhū böyle lāzımdır 

Gelür vecde zemįn ü āsumān şuriş ile Sāǿib 

Mey-āşāman-ı maǾniye hey-ā hūy böyle lāzımdır 
Gazel/6  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

66a Vesįm Gül-i ħurşįd olur bį-reng u rū böyle lāzımdır 

Dil-i cebrįl olur per-beste gįsū böyle lāzımdır 

Vesįmā tįr-i āhım cevşen-i çarħı güźār itdi 

Ħadeng-i sįne-i gerdūn-terāzū böyle lāzımdır 
Gazel/15  .---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

66b-75a  *Bu sayfalar boştur.  
   

 

80b Vehbį 
Yāre çatmış būsesin almış çeküp içmiş meyin 

Sen daħı Ǿaķlın keserse var yıķıl çatal çekiç 

 
KıtǾa/1  -.--/ -.--/ -.--/ -.- 

“Vehbį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

80b Mir Żiyā 
Neccār şūħumuŋ ķadehin var çatal çekiç 

Mānend-i erre derd-i seriŋ kerpeden keser 

 
Müfred  --./ -.-./ .--./ -.- 

“Mir ǾĀrif” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

80b Bāķį 
Yine gömgök dere batmış çıķa geldi çemene 

Nev-bahār oldı diyü virdi ħaberler sünbül 

 
Kaside/1  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Bāķį” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

80b Bāķį 
Dāmen-i kūh-ı ķanaǾatde mi bitdi bilmem 

Bir piyāz ile geçindi niçe yıllar sünbül 

 
Kaside/1  ..--/ ..--/ ..--/ ..- 

“Lā” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

80b Lā-Edrį 
Ne çemen ne seyr-i gülşen ne hevā-yı sünbül ister  

Dil-i zār  ħaŧŧ-ı sebz u ruħ u būy-ı kākül ister  

 
MatlaǾ  ..--/..--/..--/..-  

“۵”  başlığıyla 

kayıtlıdır. 

81a Vehbį 

Şāhenşeh-i Ǿālį-neseb sulŧān memdūĥüǿl-ĥaseb 

Fermān-dih-i Rūm u ǾArab Ħān Aĥmed-i kişver-

güşā 

Vehbį ħamūş ol beste-leb ĥaddüŋ degül eyle edeb 

Senden muķadddem oldı hep şaǾirlere birden śıla KıtǾa /28 

T
ar

ih
 

--.-/ --.-/ --.-/ --.- Başlıksız kayıtlıdır. 

81b Vehbį 
Vezįrān-ı cehānuŋ  āb-rūy-ı maǾdelet-cūyı 

Vekįl-i salŧanat śadr-ı cemįl-i sāye-i Mevlā 

Muĥammed Muśŧafa rūĥına āb-ı ĥayāt aķdı 

Ne dil-cū çeşme yapdı fį-sebįliǿllāh ǾAlį Paşa KıtǾa/6 T
ar

ih
 

.---/ .---/ .---/ .--- Başlıksız kayıtlıdır. 

81b Vehbį 
Eŝer-i vālide sulŧāndır bu 

Bį-bedel mekteb-i dil-keş-bünyād 

Seyr iden resmini dir tārįħin 

Bih ne dil-keş ķafes-i Ĥaķ Ķur’ān 
KıtǾa/3 

T
ar

ih
 

..--/ ..--/ ..-- Başlıksız kayıtlıdır. 

81b Vehbį 

Nehr-i şehid cennetiŋ dünyāda seyr it Ǿaynını 

Bu sebįl-i śāfdan ey teşne-leb gel sükker iç 

Cūy-ı şįrįnį lisāna alma bu tārįħde 

Gel sebįl-i Vālide Sulŧāndan āb-ı kevŝer iç KıtǾa/5 T
ar

ih
 

-.--/ -.--/ -.- Başlıksız kayıtlıdır. 

82a Lā-Edrį 
Yalıŋız ben miyim şehr içre ġamnāk 

Ki hecriŋden vilāyet ŧutdı mātem 

 
Müfred  .---/ .---/ .-- 

“Be nām İlyās” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

82a Lā-Edrį 
Ħāl-i ruħsārına nažar ķıldım 

Merdüm-i dįde olduġın bildim  

 
MatlaǾ  ..--/ ..--/ ..- 

“Be nām ǾÖmer” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

82b Lā-Edrį 
Fevt Monlāya didiler tārįħ 

Vāy gitdi kemāli bu Ǿaśrıŋ 

 
Müfred  -.--/ .-.-/ -- Başlıksız kayıtlıdır. 
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82b Lā-Edrį 

 

Ecel cāmını nūş itdi piyāle 

 

Mısra T
ar

ih
  “Piyāle nām bir ġulam 

fevtine tāriħdir” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

82b Lā-Edrį 

 

Ĥükm-i Ĥaķ ile şehįd oldı Meĥmed Paşa 

 Mısra 

T
ar

ih
  “Tāriħ-i şehādet 

Meĥmed Paşa” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

82b Lā-Edrį 

 

Gitdi bu şems-i cihān gibi reǿįs-i Ǿālem  

 

Mısra 

T
ar

ih
 

 “Ebūǿs-suud-zāde 

Aĥmed Efendiye 

tāriħdir” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

82b 

 

Lā-Edrį 
 

Eyledi māǿvi ǾArab-zāde Efendi cenneti 

 

Mısra T
ar

ih
  

Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 

82b Lā-Edrį 

 

Beķā mülkine Ǿazm itdi sefer ķıldı budur tārįħ 

Ķoyup Sulŧān Selįm bāķį cihān mülkin Süleymāna 

 

Müfred  .---/ .---/ .---/ .--- 

“Tāriħ-i vefāt-ı Sulŧān 

Selįm” başlıklıdır. 

82b Lā-Edrį 
Esrār-ı ĥelāl itdiŋ ayā müfti-i devrān 

Gül gibi ya bu bāde-i gülgūna ne dersin 

 
Müfred  --./ .--./ .--./ .-- 

“Suǿāl” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

82b Lā-Edrį 
Bāde ĥaķķında Ǿacāyib nesne buldum gūş edeŋ 

Mest olaŋ teklįf-i sāķaŧ olsunandan nūş edeŋ 

 

MatlaǾ  -.--/ -.--/ -.--/ -.- 

“Cevāb-ı Kemāl 

Paşazāde” başlıklıdır. 

82b Selįmį 

Āz müddetde çoġ iş itmişdi 

Sāyesi olmuş idiǾālem-gįr 

Şems-i Ǿaśr idi Ǿaśırda şemsiŋ  

Žıllı memdūd olur zamānı ķaśįr 

 

KıtǾa/2 
 

..--/ ..--/ ..- 

“Lābin Kemāl” 

başlığıyla kayıtlıdır. 

82b Lā-Edrį 

Eyyām-ı taħt devlet-i Sulŧān Aĥmede 

Mevlā müyesser itdi bu feth-i mücceddedi 

Hātif yazarsa gör sehi tārįħini nolā  

ǾArşa aśıldı Ǿavnıla seyif-i Muĥammedi 

 

KıtǾa/2 T
ar

ih
 

--./ -.-./ .--./ -.- “Tāriħ” başlığıyla 

kayıtlıdır. 

83b Nābį 
Sübĥasın zāhide śordum ki ne bu uķde-i śad 

Didi çıķsa birisi žāhir olur nüh ü neved 

Ne o kiźb itdi ne bende ġalaŧ itdim Nābį 

Bir luġazdır çıķaran Ǿārife taĥsįn-i ebed 
Gazel/4 

L
u

g
az

 

-.--/ -.--/ -.--/ -.- 
Başlıksız olarak 

kayıtlıdır. 
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82b Lā-Edrį 
 Murād sekiz at mevti gördükden śoŋra cinānda 

içesiz dimekdir. Ol zamānda insāndan teklįf sāķaŧ 

olur.  

Nesir Fetva  Başlıksız kayıtlıdır. 

82b Lā-Edrį 

  

Vefāt itdikde māteǿn-naĥįr (940) 

Ve kefene śarıldıķda hiye aħirüǿl-bās (940) 

Ve ķabre ķonulduķda haźā maķām-ı Aĥmed (940) 
Nesir Vefat 

tarihi 

 “Kemālpaşa-zāde 

merĥūmuŋ vefātına iç 

cihetle tārįħdir ki źātı 

dimişdir” başlığıyla 

kayıtlıdır. 



 
 

 


